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Lasička byl pryč tak dlouho, že si Rik začal dělat starosti. Nakonec vyšel z uličky.

Dostal jsi ji? zeptal se. Lasička zavrtěl hlavou.

Zatracená věc, řekl. Je to slepá ulička. Je tam jen zeď a hromada smetí. Jako by se ta holka rozplynula ve vzduchu. Viděl jsem jen plížící se stíny, ze kterých mě mrazilo.

Vyděsit Lasičku už opravdu něco znamenalo. Rik se snažil ovládnout závrať a s potácením se zvedl. Radši mi to ukaž, řekl.

Jsi blázen? Měli bychom odsud vypadnout, než se objeví hlídka. Za tu dnešní práci budeme viset, jestli nás chytí.

Ne, chci to vidět. Rik odvrávoral k ústí uličky a hned pochopil, co se mu Lasička pokoušel popsat. Na konci uličky něco bylo, stínové skvrny, které šeptaly a chvěly se. Poznal tu věc podstatou své bytosti, i když si nebyl jistý, co to je.

Natáhl ruku a dotkl se toho. Prsty ho zabrněly a zmizely. Konečky prstů ho mrazily. Vytáhl je, aby se přesvědčil, že jsou v pořádku.

Ta věc stále bledla, až z po nezbylo vůbec nic. Co se tu dělo? Zalila ho vlna závrati a zřítil se do tmy.
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JEDNA

Pokud chcete vyhrát válku, musíte dobýt města.

Armande Koth: Válka ve věku muškety a draka

Město Halim hořelo. Ze střech s červenými taškami šlehaly plameny. Prastaré zdi zahalovala oblaka černého kouře. Rikovi znělo v uších dunění děl, která bez přestání pálila na hlavní město Kharadrey. Jednou z nevýhod jeho privilegovaného postavení na tomto úbočí nad metropolí odsouzenou ke zkáze byla blízkost baterií těch mocných obléhacích zbraní.

Rik byl vysoký, štíhlý a světlovlasý. Pěkný šarlatový kabátec ještě zdůrazňoval terraršskou polovinu jeho původu, takže teď každým coulem vypadal jako jeden z nelidských vládců světa. Po pouličním darebákovi, jímž kdysi býval, už nezbylo ani stopy. Jednou rukou bezděčně hladil hlavici meče a díval se, jak se hradby města hroutí. Byl rád, že tentokrát nemusí být tam dole a čekat na peklo, které brzy propukne.

Zaclonil si rukou oči a zadíval se dolů na předměstí. Podupaná pole se hemžila vojáky v červených uniformách Talorey. Pěší pluky se krčily v labyrintech zákopů a čekaly na povel k útoku. Vzadu se šikovaly oddíly jízdy. Obrovské saně, čtyřnozí plazi velcí jako dům, se s vyzývavým řevem přesouvaly do přední linie a natahovaly dlouhé krky k nebi. Na zádech měly nosítka plná vojáků. Obránci na hradbách jim odpovídali přívalem vzdorovitých nadávek.

Poblíž místa, kde Rik stál, na volném prostranství mezi dvěma bateriemi obléhacích děl, prováděla skupina čarodějů tajemný rituál  zaštiťovali vojáky dole před nepřátelskou magií a vrhali svá vlastní kouzla proti nepříteli. Všichni čarodějové byli terrarchové, vyšší a štíhlejší než lidé, s hezkými obličeji, vysokými lícními kostmi a vlasy jako spředené stříbro. Jejich nelidský vzhled ještě zdůrazňovaly zašpičatělé uši, velké oči mandlového tvaru a úzké, kruté rty. Přímo z nich sálala povýšenost neoddiskutovatelných pánů tvorstva. Byli Vyvolení bohem a nepřipouštěli, aby o tom někdo třeba jen na okamžik zapochyboval.

Po Rikově boku stála terraršská aristokratka, jíž vděčil za svůj vzestup ze stoky do horních vrstev talorejské společnosti  úchvatně krásná lady Asea. Dnes byla ustrojená do boje. Magická zbroj přesně kopírovala její vysokou, štíhlou postavu. Horní polovinu obličeje jí zakrývala stříbrná maska s tmavým drahokamem uprostřed. Dlouhé, husté, stříbřité vlasy měla spletené do uzlu, který vzadu na krku přidržovala ozdobná spona. V ruce svírala rituální hůlku k ovládání tvorů, které se chystala brzy vyvolat. Před ní byly na zemi různobarevnými solemi vysypány runy, tvořící kruh. V něm stály vysoké nádoby a každá z nich věznila spoutaného elementála.

Rik záviděl Asee její moc a sebedůvěru. Už několik měsíců, po celé letní tažení, ho učila základům magie, ale o nějakém viditelném pokroku se nedalo mluvit. Navzdory veškerému úsilí se mu nedařila ani ta nejjednodušší kouzla. Vlastně by měl být vděčný za to, že tu vůbec může být. Coby nejzkušenější mág se Asea těšila mnoha výsadám a jednou z nich bylo, že nikdo nic nenamítal proti přítomnosti jejího oblíbence na důkladně střeženém místě, kde probíhala invokace.

Rikovu pozornost upoutal nějaký pohyb na obloze.

Nebem letěli draci s roztaženými křídly a vydechovali z nozder plameny. Kolem nich tančily paprsky energie, jak se je čarodějové z obleženého města pokoušeli zastavit pomocí kouzel i alchymistických zbraní. Velcí okřídlení plazi udržovali formaci. Jejich jezdci shazovali dolů ničivé koule velikosti pivního sudu, které vybuchovaly na střechách domů a obohacovaly tak celkové peklo o plamenné gejzíry.

Náhle se z hloučku čarodějů ozvalo zděšené mumlání. Nad hořícím městem se zvedla obrovská ohnivá humanoidní postava, která jako by se zrodila z jednoho z gejzírů. Nejdřív Rik nedokázal určit, jestli patří k obráncům, nebo k jejich straně, ale odpověď na sebe nedala dlouho čekat. Ohnivý obr do sebe vstřebal všechny plameny a vzlétl k nebi, vstříc drakům. I na vzdálenost skoro jedné míle slyšel Rik jeho praskavý řev. Dračí letka se rozdělila; část zahnula doleva, část doprava a zbytek přímo vzhůru. Elementál vztekle zařval a obrátil se k armádě svých nepřátel.

Rika na chvíli zaplavil strach. Ten magický tvor byl vysoký jako šestipatrová budova, mnohem větší než saň. Vypadal, že je schopen vypořádat se sám s celou talorejskou armádou. Plameny hořícího města se slévaly a byly jím pohlcovány, čímž dále rostl a zároveň dusil oheň na budovách uvnitř hradeb.

Asea stála uvnitř kruhu ze starších znaků. Byla nejlepší z talorejských čarodějů a tenhle kopec si vybrala úmyslně, aby měla přehled o celém bojišti a současně byla chráněná nedalekou dělostřeleckou baterií i pěším plukem níže po svahu. Dvě švadrony jezdectva čekaly opodál.

Když ohnivý elementál opustil město, ochranná kouzla obléhající armády si na něm vybrala svou daň. Část jeho těla odpadla a skropila zem deštěm jisker. Vrhl se na vojáky pod sebou, ale ti byli zaštítěni magií. Jen jednou se mu podařilo prorazit a zvednout k nebi nějakého ubohého vojáka, který se okamžitě proměnil v uhel. Rik se modlil, aby to nebyl nikdo z jeho známých. Sedmý pluk, k němuž dříve patřil, byl teď tam dole, připravený zaútočit, jakmile hradby padnou.

Asea začala monotónně prozpěvovat. Na víčku jedné z nádob se objevila záře. Rik už něco podobného jednou viděl, v ruinách démony ovládaného města Achenaru. Tehdy obsahovala láhev spoutaného ohnivého elementála. Tahle vypadala jinak. Pečetí byl modrý krystal; starší znak vyrytý na ní připomínal sněhovou vločku. Jak se ohnivý obr blížil, Aseino prozpěvování nabíralo na síle.

Na pečeti nádoby se objevily praskliny. Rik doufal, že Asea stihne dokončit rituál včas. Ohnivý obr vzdal marné útoky na vojáky a nyní mířil přímo k nim, jako by ho vedla nějaká zlovolná inteligence a věděl až příliš dobře, že tu jsou, navzdory zastíracím kouzlům, která je měla skrýt. Pohyboval se rychleji než válečný oř a čím byl blíž, tím vypadal děsivěji.

Vtom nádoba pukla a vylily se z ní pramínky mlhy, chladné a vlhké jako za zimního rána. Rikovi byla najednou zima, přestože se v elegantní uniformě ještě před chvílí potil. Mlha vyrazila vzhůru a získala tvar. Sněhové vločky a kapky studeného deště se zformovaly do gigantické lidské postavy vytvořené ze sněhových mraků. Uvnitř ní vířila malá větrná smršť chladného vzduchu.

Asea pronesla rozkaz v jazyce, který Rik nikdy neslyšel. Elementálova odpověď mu zněla v hlavě  hlas z arktického chladu, který měl v sobě moc spoutané sněhové bouře. Kdyby vichřice vanoucí od ledovců severního moře mohla mluvit, znělo by to asi takhle, pomyslel si.

Blížící se ohnivý elementál znovu praskavě zařval. Bouřkový elementál ucítil odvěkého nepřítele a vyrazil k němu. Tělo mu vlálo v potrhaných cárech jako mraky v silném větru. Padl na protivníka jako přikrývka, která má zadusit oheň. Chladnými mraky prorazilo pár ohnivých chapadel.

Kudy prošel ohnivý elementál, tráva zčernala a zuhelnatěla. Ve stopách bouřkového elementála se leskla jinovatka. Vzduch byl cítit ozonem. Kolem bouřkového elementála sršely blesky, šlehající po jeho ohnivém soupeři, a ten na ně odpovídal erupcemi plamenů.

Dlouho se nedalo odhadnout, kdo vyhrává. Asea vypustila dalšího bouřkového elementála. Ten se vrhl do vřavy a brzy se svým bratrem redukoval ohnivou bytost na velikost malého ohníčku, který se zmenšil na plamen svíčky a pak zhasl úplně. Oba bouřkoví elementálové zamířili k hradbám, do průlomu vytvořeného dělovou palbou. V tom místě byla ochranná kouzla oslabena nebo úplně zlomena. Magičtí tvorové vyvolaní Talorejci prorazili do města jako jejich předvoj.

Asea na chvilku nechala prozpěvování a nalila si číši nějaké zlatavé tekutiny. Vypadala unaveně, ale nápoj ji povzbudil, takže se mohla znovu soustředit na bojiště a hledat další magické hrozby. Na pláni před hradbami burácely rohy a bubny jim odpovídaly.

Katapulty metaly za městské hradby křišťálové koule, které se při nárazu roztříštily. Některé obsahovaly alchymistický oheň, jiné vysílaly do ulic oblaka jedovatého kouře. V Halimu to musí vypadat jako v pekle, pomyslel si Rik.

Dole si chlapci připravovali obléhací žebříky a kontrolovali zbraně. Seržant Hef, Lasička a Barbar budou co nevidět následovat poručíka Sardeka do boje. Rád by věděl, na co teď myslí.

* * *

Poručík Sardec pozoroval, jak se lidští vojáci První roty Sedmého talorejského pěšího pluku shromažďují kolem vlajky a připravují se na bitvu. Nebylo snadné je přehlédnout. Všichni jeho muži měli na sobě zelené kabátce lehké pěchoty, takzvaných pícovníků. Dnes si všichni uvázali kolem hrudníku široké šarlatové šerpy. Zelená byla i barva místní domobrany, a pícovníci nechtěli, aby si je s nimi někdo pletl.

Vysoký terraršský důstojník shledal, že loučení je tentokrát nezvykle dojemné. Muži objímali své ženy a děti a házeli si na ramena vaky a pušky. Některé markytánky plakaly a naříkaly, jiné zachovávaly stoický klid. Jeho vlastní milenka, Rena, zachytila jeho pohled a zamávala mu. Chladně na ni kývl a udělal kovovým hákem, který měl místo ruky, drobné gesto. Rád by udělal víc, ale jako terraršský důstojník si nemohl dovolit projevovat city k lidské ženě. Starší rasa musela zachovávat důstojnost za všech okolností. Nebylo by dobré, kdyby jeho vojáci viděli, jak se loučí s milenkou.

Ale copak na tom záleží? Jdou přece do boje. Proč se má starat o důstojnost a postavení? Během několika chvil může být mrtvý. Jenže on byl přesvědčen, že záleží, a tak se ovládl a obrátil pozornost ke konfliktu.

Bylo těžké říct, jak se situace vyvíjí. Pěšáci se už přesouvali k mezerám v halimských hradbách. Slyšel střelbu z mušket a výkřiky doprovázející boj zblízka. Tohle je rozhodující úder, pomyslel si, konec téměř čtyřtýdenního manévrování před hradbami kharadrejského hlavního města. Nejdřív obsadili bastiony obklopující město, pak přitáhli na okolní kopce obléhací stroje a započali boření městských hradeb.

Zatím to šlo až příliš snadno. Temná říše se držela stranou. Velká východní armáda se neobjevila a nezasáhla do obléhání. Vypadalo to, že talorejský plán  smést tři armády, které překročily hranici na různých místech od severu k jihu  prozatím vychází.

Ne docela, připomněl si. Zatím nebylo ani stopy po armádě ze severu. Nedorazila na místo setkání, uvázla v drobných šarvátkách po cestě. Naštěstí to vypadalo, že spojená vojska východní armády lorda Elakara a jižní armády lorda Azarotha budou sama o sobě dost silná, aby plnila daný úkol. Do konce první etapy vojenských tažení bude kharadrejské hlavní město v talorejských rukou. Pro jeho národ to bylo ohromující vítězství.

Kde jsou Sardejci? Proč ještě neukázali svou pěst? Všichni očekávali, že armády Temné říše odpoví plnou silou, ale zatím o nich neměli žádné zprávy, až na občasná hlášení o plucích na vzdáleném východě Kharadrey. Byl talorejský útok až tak nečekaný? Překvapili své protivníky? Nebo protivníci očekávali, že západní armády zdrží něco jiného?

Tohle byla pravděpodobnější odpověď. Talorejci měli vlastně štěstí. Povstání proroka Zarahela a jeho následovníků by opravdu mohlo Azarothovu armádu zdržet o celé měsíce, kdyby nebylo tak rychle a úspěšně potlačeno. Lord Ilmarec je mohl držet u Hadí věže věčně, kdyby ho tak záhadně nezlikvidoval Asein chráněnec, ten míšenec Rik.

Sardec pocítil bodnutí ostnu žárlivosti. To, že míšenec zničil Hadí věž a zachránil Katheu, kandidátku na královský trůn podporovanou Talorejci, ze spárů jejího zrádného strýce, ušetřilo tažení na jih jisté porážky a zcela zastínilo jeho vlastní vítězství nad lordem Esterilem u Abelenského brodu. Mluvilo se o tom po celé armádě a míšenec se stal z vyhnance hrdinou. Dokonce ho prý za jeho zásluhy uznala sama královna Arielle.

Sardec připustil, že je to uznání plně zasloužené. Rik je zachránil před jistou zkázou z rukou šíleného čaroděje a jeho tajemné zbraně. Ten mladík bez diskusí ušel za krátkou dobu hodně dlouhou cestu. Nebylo to tak dávno, co ho Sardec nechal zbičovat za nekázeň, a nyní byl nucen, kdykoli se setkali ve stanu lorda Azarotha, jednat s ním jako se sobě rovným.

Sardec pokrčil rameny. Tohle nebylo důležité. Teď šlo o to přežít nejbližších několik hodin a dohlédnout, aby přežilo i co nejvíc z jeho vojáků. Rena si myslela, že to pokrčení rameny patřilo jí, a odvrátila pohled. Sardekovi se sevřelo srdce, ale nedal na sobě nic znát. Později jí to nějak vysvětlí. Pokud přežije.

Ozvalo se zatroubení rohu. Vojáci začali vyklízet průlom v hradbách. V tuto chvíli to vypadalo, že talorejští pěšáci budou zahnáni zpět, ale situace nebyla ještě ztracená. Pak zaduněly bubny. To byl signál k nástupu pro jeho muže. Nastal čas zabíjet. Sardec přistoupil k seržantu Hefovi, podsaditému muži s opičí tváří.

Je čas vyrazit, řekl.

Ano, pane, odpověděl seržant a dal signál vojákům. Ti zvedli zbraně a vyrazili k hradbě. Nikdo se netvářil kdovíjak nadšeně, ale to se dalo čekat. Obléhání byla nejnepříjemnější forma války, to platilo pro lidi stejně jako pro terrarchy. Měla jen jednu kladnou stránku a teď byl správný čas ji připomenout.

Tak jdeme, chlapci, řekl Sardec. Je čas vybrat si svůj díl kořisti.

Pícovníci zajásali. Kolik z nich zůstane naživu dost dlouho, aby se mohli těšit z nabytého bohatství, napadlo Sardeka.

* * *

Rik sledoval, jak linie vojáků postupuje k mezerám v hradbách. Mastný kouř zastíral jasnou oblohu raného podzimu. Ukázalo se několik draků, ale na tu vzdálenost se nedalo určit, ke které straně patří. Jelikož přicházeli z města a mířili ke kopci, bylo možné, že je to nepřítel. Byli jen tři a nevypadali moc velcí, ačkoli u těchto tvorů to bylo relativní  každý z nich dokázal zhltnout člověka na jedno kousnutí.

Vypadá to, že naše krycí kouzla byla odhalena, řekla Asea. Ovládala magický trik, díky němuž byl její hlas slyšet i v bitevní vřavě, třebaže nemluvila hlasitěji než při běžné konverzaci. Nevypadala nijak rozrušeně s přihlédnutím k tomu, že na ně mohli za malou chvíli zaútočit draci. Rik jí záviděl ten klid i dva tisíce let, během nichž se naučila dokonale ovládat.

Místo, kde se shromáždili mágové, bylo před okolním světem skryto silným předivem iluzí. Možná kouzlo selhalo nebo někdo na hradbách jejich pozici prostě vydedukoval. Výsledek byl v obou případech týž. Dalo se čekat, že teď se nepřítel soustředí na ně.

Rik se rozhlédl po okolních opevněných pozicích. Strážci nebe, jednotky speciálně vyškolené pro tento druh boje, pozorovali přilétající draky a připravovali si dlouhé pušky. Karl Mandrake, podsaditý lovec draků, stál kousek od něho a právě zvedl jednu ze svých speciálních zbraní  pušku, která vypadala spíše jako malé dělo. Ve stojanu na dosah ruky měl opřených pár dalších, spolu se širokým obouručákem, který byl natřený nějakým už na pohled strašným jedem. Karl zachytil Rikův pohled. Po ošklivém obličeji poďobaném od neštovic se mu rozšířil úsměv.

Talorejští mágové opouštěli invokační kruh a ustupovali do bunkrů dole, až nakonec zůstala na místě jen Asea. Rik se nemohl rozhodnout, jestli má jít dolů, nebo ne. Chtěl vidět, co se bude dít, a také se bál, že kdyby se bunkry probořily, zůstal by v nich pohřbený zaživa. Na druhou stranu dostat se do cesty přilétajícímu drakovi se nezdálo být nejlepším návodem na dlouhý život.

Asea se rozhlédla a viděla, že ostatní mágové už jsou pryč. Pojď za mnou, Riku, řekla. Dávej pozor, abys nešlápl na žádnou čáru toho kruhu. Projdi přes přístupový vektor.

Rik se zhluboka nadechl a přikývl. Věděl, že obyčejný člověk by ani nemusel přerušit ty vyryté kruhy, aby to ovlivnilo magii. Stačilo by přes ně přejít. Ale on nebyl obyčejný. Byl Stínokrev, potomek rasy magicky vytvořených zabijáků. Pokud by přešel přes hranice kouzla, nejspíš by si to jeho přítomnosti ani nevšimlo. To byl jeden z důvodů, proč se Asea tak zajímala o jeho životní osudy.

I tak do kruhu vcházel opatrně po dvou vodorovných čarách, které dělily jeho zadní část. Postavil se vedle své mecenášky. Byla vyšší než on, a to byl Rik i na muže dost vysoký. Kapuce její kožené zbroje se zvedla a zakryla jí hlavu. Stříbrná maska jí přilnula k obličeji a vzala na sebe vážný výraz.

Nyní přijde zkouška, řekla Asea. Připrav si meč.

Rik netušil, jak mu může být meč platný proti padesáti tunám okřídlené plazí zloby, ale poslechl. Na čepeli vzplály runy, které zachycovaly vířící proudy magické energie. Tu zbraň mu darovala Asea po návratu z Hadí věže. Byla to prastará čepel, pocházející z jejího domovského světa AlTerry. Předpokládal, že má v sobě moc.

Kolem burácela děla. Draci se v kruzích snášeli níž a níž. Už byly jasně vidět postavy jejich jezdců.

Jaké to je jet na takovém zvířeti? uvažoval Rik.

Jeden z draků vydechl z nozder oheň. Na řetězu kolem hrudi mu visela alchymistická vejce. Jeho postroj měl zelenou a žlutou barvu Kharadrey, ne červenou a černou Talorey. Na praporech připevněných zezadu na sedle se třepetal dračí symbol Halimu.

Strážci nebe začali střílet z pušek. Mířili na jezdce a výbušné ohnivé koule, které ti muži ovládali. Jediná z nich by dokázala jejich pozici vymazat z povrchu země, pokud by se dračímu jezdci podařilo trefit. Kolem byla spousta střelného prachu. Mohl vybuchnout, i když byl uložený v soudcích s mosazným kováním, popsaným staršími znaky pro led. K selháním zabezpečení už v minulosti párkrát došlo a často to změnilo výsledek bitvy. Uskladněný střelný prach celé dělostřelecké baterie by při výbuchu napáchal obrovské škody. Ten, kdo poslal draky právě sem, věděl moc dobře, co dělá.

Kulky trhaly dračí šupiny a cvrnkaly o kovové koule, které měli zavěšené na krku. Jeden dračí jezdec vypadl ze sedla. Těžká, magicky zesílená plátová zbroj ho sice chránila vůči kulkám, ale zřejmě povolil jeden z řemenů, které ho jistily, a síla nárazu jej smetla. Země se nacházela o sto stop níž; ani v té zbroji to nemohl přežít. Jeho neovládaný drak se vznesl vzhůru, neschopen se rozhodnout, co má dělat dál.

Strážci nebe byli ve formě. Další série výstřelů způsobila výbuch alchymistického vejce na hrudi druhého draka. Došlo k řetězové reakci, při níž vybuchlo i druhé a třetí vejce. Rik potlačil zděšené zaúpění. Aby k tomuhle došlo, musela ta vejce být výbušninami přímo nacpaná. Draci se rychle blížili. Zasažený drak se vrhl šikmo dolů. Země se otřásla, když narazil do opevnění. Dřevěné palisády se rozpadaly a zákopy se hroutily, jak drak klouzal vpřed.

Třetí drak upustil svůj náklad ohnivé smrti. Rik viděl, jak se tři stříbrné koule otáčejí a snášejí se k zemi, kde při dopadu vybuchly. Vlna ostrých páchnoucích plamenů se valila s řevem k němu. Slyšel křik umírajících Strážců nebe, výbuchy nabitých mušket a pak vše zakryla ohnivá stěna.






DVĚ

Žádné dílo lidí ani terrarchů není nezničitelné. Říše padnou. Města budou rozbořena.

Proroctví

Sardec se vrhl do trhliny v pobořených hradbách. Cítil zápach střelného prachu a krve. Místo ze všeho nejvíc připomínalo vybombardovaná jatka. V kalužích krve se válela znetvořená těla mužů a utrhané končetiny. Spousta vojáků zůstala pod zřícenými domy. Nějaký muž nad nimi skopl kus zdiva, aby zasypalo bojující dole. Zřejmě mu nedělalo starosti, že může zasáhnout své spolubojovníky stejně jako nepřátele.

Sardec kývl na Lasičku a ukázal nahoru. Hubený, holohlavý pícovník vycenil zuby v šíleném úsměvu. Zvedl pušku s dlouhou hlavní k rameni a vystřelil. Trefil rádoby-bořitele rovnou do hlavy. I za ideálních podmínek by to byla mistrovská rána, ale v téhle vřavě a dýmu to byl zázrak. Bývalý pytlák si pověst nejlepšího střelce pluku rozhodně zasloužil.

Pícovníci se hrnuli do průlomu v hradbě. Sardec se ocitl vedle Barbara, mohutného seveřana s mrožím knírem a věnečkem dlouhých světlých vlasů na jinak holé hlavě. Jeho pleš teď byla jasně vidět, protože ztratil třírohý klobouk. V jedné ruce držel horalský nůž připomínající krátký meč a v druhé bajonet. Svou děsivou, stěží ovládanou zuřivostí připomínal krvavý žací stroj, který razí cestu ostatním pícovníkům.

Hned za ním se hnal seržant Hef a po boku měl Hezouna Jana, upraveného i uprostřed bojové vřavy, který nesl plukovní vlajku. Kulkami potrhaný prapor, zobrazující nahou ženu s dračími křídly na černém pozadí, se hrdě třepetal. Sardec se držel u něj, pistoli připravenou v levé ruce, a oháněl se hákem po nepřátelích.

Vpřed, chlapci! křičel. Bijte ty parchanty! Nad nimi se svíjeli dva obrovští elementálové  větrný vír se sloupem ohně  v boji na život a na smrt. Vichr zvednutý jejich zápasem smetal na ulici různé předměty. Zvířený prach vehnal Sardekovi slzy do očí.

Najednou byli na druhé straně hradeb na troskami zasypané ulici. Sardec ucítil pod nohama kočičí hlavy. Před sebou měli úzký průchod mezi dvěma vysokými hořícími domy. To je zlé, pomyslel si. Ty budovy se mohou kdykoli zřítit a pohřbít pod sebou Talorejce i Kharadrejce bez výjimky. Navíc se z úzkých uliček snadno mohla stát smrtící past. Potřebovali se dostat dál, kde by měli víc prostoru. Zamával na Hezouna Jana a ukázal kupředu. Voják pochopil a zakroužil praporem. Vyrazili přes bitevní pole.

* * *

Rik sebou trhl. Očekával, že ucítí vlnu horka a nový kabátec se mu vznítí. K ničemu takovému nedošlo. Stěna plamenů obtekla ochranný kruh jako příliv skálu. Teplota stoupla, ale ne tolik, jak se obával. Asee vzplála kolem hlavy aura ochranné magie.

Nad nimi přeletěl obrovský stín. Rik věděl, že je to třetí nepřátelský drak. Uvažoval, jestli se obrací k dalšímu útoku, nebo jestli se jeho jezdec rozhodl tváří v tvář takové odhodlané obraně vrátit zpět do města.

Stěna plamenů uhasla a Rik zahlédl zkázu, kterou za sebou drak zanechal. Všechna tráva na úbočí byla pryč kromě vnitřku Aseina kruhu. Místo ní tu zbyl černý mastný popel. Mnoho Strážců nebe leželo mrtvých v zákopech s kůží popraskanou a zčernalou alchymistickým ohněm. Další křičeli a sténali v agonii bolesti.

Obrovské dračí tělo leželo v brázdě, kterou vyrylo. Jeho ocas sebou mrskal a hadovitý krk se zvedal vzhůru k nebi. Jeho mohutná křídla, větší než plachty galeony, se široce roztáhla. Podle toho, jak se pohybovala, Rik usoudil, že jsou polámaná. Z proražené kůže trčela bílá žebra. Tenhle drak už nevzlétne. Byl zraněný a velice rozzuřený.

Zasyčel jako velký kotlík a vrávoravě vyrazil vpřed. Šupiny mu kropila zelená krev. Mrtvý jezdec visel v sedle, jeho polámané ruce mávaly v parodii na srdečný pozdrav. Drak se postavil na zadní a vyvažoval své tělo silným ocasem. Takhle byl nejmíň desetkrát vyšší než Rik. Ten strnule stál a připadal si jako krysa před tygrem.

Nevyvíjí se to nejlíp, řekla Asea, což Rik v duchu označil jako přehnaný eufemismus.

* * *

Sardec dovedl pícovníky na náměstí. Uprostřed stála fontána ve tvaru říčního draka, jemuž z tlamy stříkala voda. Kolem ležely mrtvoly s purpurovými obličeji a skvrnitou kůží. Sardec začichal. Ve vzduchu byl stále cítit hořký pach jedovatého plynu, který tyhle lidi zahubil. Muselo se to stát už před nějakou dobou, pomyslel si. Boj elementálů už plyn rozehnal. Pícovníci měli štěstí, že do něj nevběhli.

Tu a tam se zmateně potulovalo pár žen a dětí. Někteří vojáci začali ženy odtahovat stranou a trhat na nich šaty.

Tak to stačí! zařval Sardec a popadl prvního, který mu přišel pod ruku. Přiložil muži hák k podbřišku. Pokračuj a utrhnu ti koule.

Dívka na něho vrhla vděčný pohled a rychle utekla do nejbližších dveří.

Slyšeli jste poručíka, křikl seržant Hef. Až bude po boji, bude čas i na rabování a na ženský.

To nebylo přesně to, co měl Sardec na mysli, ale prozatím to nemínil vyvracet. Rozhlédl se a snažil se rozhodnout, co dál. Byli ve městě a zdálo se, že v boji mají pro tuhle chvíli přestávku. Pokud muže rychle něčím nezaměstná, disciplína se rozpadne a začnou drancovat. Proti rabování jako takovému v podstatě nic neměl, ale musí na to být správné místo a správný čas a ten nastane teprve tehdy, až bude nepřítel poražen.

Z kouře za ním se vynořila veliká saň. Sardec si nebyl jistý, jestli je to nepřítel nebo spojenec. Viděl jen velký trup čtyrnožce, malá plazí očka, která se na něho upírají, a zoban, který se snáší stále níž. V těch malých očkách byla zuřivost a zároveň strach. Sani se v dýmu a plamenech navzdory výcviku i pobízení poháněče očividně nelíbilo.

Sardec si pomyslel, že nadešel jeho čas, ale pak ho wyrm minul a z nosítek na jeho zádech zaslechl přátelské výkřiky. Na praporu na nosítkách zahlédl talorejského černého draka na rudém pozadí. Ulehčeně vydechl. Jsou to naši.

Z boční uličky vyběhla skupinka mužů a začali sekat wyrma po kotnících, aby ho zmrzačili. Drželi se tak blízko něho, že na ně muži z nosítek nemohli střílet. Wyrm divoce tancoval, jak se snažil uhýbat nepříjemným čepelím. Nosítka se nebezpečně naklonila.

Na ně, křikl Sardec. Pícovníci zvedli ručnice a muškety a vypálili. Jiní tasili nože nebo nasadili bajonety a hnali se na početně je převyšující Kharadrejce.

Když z ústí uličky vyletěl hořící granát se zápalnou šňůrou, Sardec pochopil, že padli do léčky. Zalehněte, zvolal těsně před tím, než bomba vybuchla.

Ty parchante, zařval kdosi. Vždyť to zabilo i naše chlapce. V příštím okamžiku vyběhl z uličky terraršský důstojník v zeleném kabátci pronásledovaný rozzuřenými muži. Uklouzl na krvi těch, které zabila jeho bomba, a vzhlédl k Sardekovi s úpěnlivou prosbou v očích. Vypadal velmi mladě, asi tak poručíkova věku, a velmi vyděšeně, jako by nemohl pochopit, že se jeho vlastní vojáci mohli obrátit proti němu.

Pomozte mi, vykřikl Kharadrejec. Sardec se podíval na mrtvoly mužů, které terraršský důstojník chladnokrevně zabil, a zavrtěl hlavou.

Zastřel ho, nařídil Lasičkovi.

S potěšením, pane, odpověděl ostrostřelec a prohnal důstojníkovi kulku hlavou.

Sardec logice mrtvého terrarchy rozuměl. Připadalo mu správné zabít pár svých lidí výměnou za větší počet Sardekových. Pro něho to byl rozumný obchod a ještě nedávno by s ním Sardec souhlasil. Teď už ne.

Ale musel řešit důležitější problém. Wyrma vyděšeného výbuchem a zraněného střepinami se zmocnil amok a poháněč ho nedokázal zvládnout. Navzdory jeho úsilí začalo zvíře napadat lidi kolem sebe. Čelisti podobné želvím, schopné přecvaknout jedním kousnutím člověka ve dví, nedělaly rozdíl mezi spojenci nebo nepřáteli.

* * *

Rik vzhlížel k drakovi s úžasem i bázní. Meč v ruce mu připadal směšně malý. Tasil pistoli. Kdyby se ho drak pokusil kousnout, střelil by mu do očí, ale šance, že zasáhne mozek, byla téměř nulová. Drak ještě víc otevřel čelisti a odhalil řady zubů ostrých jako nože. Zřejmě ho Rikova domýšlivost pobavila. Na jeho místě bych nejspíš cítil totéž, pomyslel si Rik.

Asea začala znovu prozpěvovat. Rik věděl, že na tohle je už pozdě. Než dokončí rituál, prorazí velký plaz její ochrany a sežere je oba. Pokusil se ovládnout třesoucí se ruku, když zvedl pistoli, zamířil a stiskl spoušť. Vyvalil se kouř. Drak zařval. Kulka mu proletěla okem. Z nozder mu vyrazily plameny a vytryskly vzhůru. Následoval sírový závan dračího dechu.

Za Rikovými zády zaznělo hlasité zadunění. Něco mu hvízdlo kolem ucha. Drakovi se na hrudi objevila velká díra. Někdo zaklel. Karlu Mandrakovi, lovci draků, se očividně podařilo přežít. Možná se ohnivá stěna nedostala až k němu nebo stál přímo za Aseiným kruhem a ten ho ochránil.

Rik poklekl a znovu nabíjel pistoli. Byla to zbytečná činnost, ale nutila ho k tomu síla zvyku, získaného výcvikem. Také to bylo jediné, co mohl dělat, leda by se chtěl otočit a dát se na útěk, což by mu bezpochyby vyneslo ránu mohutným pařátem po zádech. Sotva by dokázal vyvinout větší rychlost než tenhle kolos.

Drak vztekle švihal ocasem jako velkým bičem. Naklonil se dopředu a jeho obrovský stín Rika úplně zakryl. Mohutná tlapa dopadla na zem a rozbila jednu z nádob s elementály. Ven vyteklo něco chladného a démonického. Rikovi nemusel nikdo vysvětlovat, že tohle není pod ničí kontrolou. Elementál se prostě osvobodil a drak byl to první, co uviděl. Vyrazil vzhůru a vzal na sebe zhruba humanoidní podobu. Možná mezi nimi byla nějaká vzájemná antipatie  oheň a led  protože jeho zuřivost se zaměřila na obrovského plaza.

Drak rozpřáhl křídla a snažil se vzlétnout, ale polámané perutě ho neunesly. Otočil hlavu k elementálovi a vydechl plameny. Elementál se začal scvrkávat jako pavoučí síť zapálená pochodní. Pak sebou škubl a draka zasáhl blesk. Ve vzduchu zavanul ozon. Z hlavně Rikovy pistole začaly sršet jiskry. Vlasy se mu zježily.

Jak se drak svíjel, hrozilo, že je svým tělem rozmačká. Jedna velká tlapa se už už snášela do místa, kde stála Asea. Rik skočil a setrvačností strhl čarodějku stranou. O úder srdce později tlapa dopadla přesně tam, kde předtím stáli.

Oba teď leželi na zemi a Rik vyděšeně vzhlížel k mohutným monstrům, která bojovala nad nimi. Vypadalo to, jako by draka obklopilo tornádo. Bil ocasem a plameny syčely, jeho řev bylo slyšet i přes hukot vichru. Bouřkový elementál už ztrácel tvar, ale jeho blesky spálily draka na mnoha místech, trhaly mu šupiny a odhalovaly skvrnitou narůžovělou kůži pod nimi.

Rikův meč ležel v prachu tam, kde jej upustil. Instinktivně po něm sáhl, i když si nebyl jistý, co si s tak malou zbraní počne, ale neměl na výběr. Za ním opět zahřmělo. Odkutálel se stranou a uviděl podsaditou postavu Karla Mandraka s velkou kouřící puškou v ruce. Obličej mu zakrývala kovová maska. Nevěřícně vrtěl hlavou nad tím, že drak ještě žije. Pak se rozběhl ke stojanu se zbraněmi. Rik mu přál hodně štěstí.

Sám se připlazil blíž a bodl draka mečem do nohy. Kouzelný kov projel šupinami jako vodou, ale bylo to jako útočit jehlou na vola. Drak si toho vůbec nevšiml; byl příliš zaneprázdněn smrtícím soubojem s elementálem.

Rika najednou dohonila příčetnost. Tady teď nemá co dělat. Podíval se na Aseu, která dosud ležela omráčená na zemi. Doběhl k ní, popadl ji za ruku a zvedl ji na nohy. V očích měla podivné prázdno. Rik slyšel, že přerušení kouzla může způsobit všelijaké nepříjemné komplikace. Teď poprvé viděl na vlastní oči, že to nejsou pouhé řeči. Vlekl Aseu k nejbližším zákopům s nadějí, že na ně drak zapomene, jakmile mu zmizí z dohledu.

Ulehčeně vydechl, když strčil Aseu do zákopu a skočil před ni. Když budou držet hlavy dole, mohli by přežít. Dračí krev na jeho meči syčela a prskala; jak se vypařovala, stoupaly z ní pramínky kouře. Uvažoval, jestli je to normální, nebo to má něco společného s magií meče. Pokud z toho vyváznou živí, musí se čarodějky zeptat.

Země se třásla, jak se obrovské zvíře svíjelo a zmítalo v boji se svým protivníkem. Rik opatrně vyhlédl přes okraj zákopu. Drak se pohyboval chaoticky a na tlamě se mu objevila narůžovělá pěna. Oheň mu zřejmě vyhasl. Elementál zmizel, ale drak stále bojoval s něčím neviditelným. Možná viděl něco, co Rik ne.

Pohyboval se stále pomaleji a trhaněji, jakoby v křečích. Do zákopu vedle Rika skočil někdo další. Byl to Karl Mandrake s jednou ze svých mohutných pušek v ruce. Pečlivě zamířil a vystřelil. Těžká koule protrhla dračí kůži a tentokrát si Rik všiml něčeho divného. Průstřel byl větší, než by měl být, dokonce i při tak velké ráži, jakou měla zbraň lovce draků. Vytrhal hrsti šupin a v ráně se lesklo něco kovového, zřejmě střepiny granátu.

Drak opět zařval, ale tentokrát to bylo spíš zachrčení. Jeho dlouhý krk se křečovitě svíjel a čelisti chňapaly do prázdna. Zvedl se do poloviny své výšky. Pak zadunělo dělo. Někomu z dělostřelců se povedlo uvést zbraň opět do provozu. Koule narazila do zraněného draka a převrátila ho na záda. Z roztříštěného hrudního koše se vyvalil silný proud krve, ocas naposledy šlehl o zem.

Jakmile si Rik uvědomil, že drak umírá, zaplavil ho pocit úlevy. Přece jen mají šanci dostat se z toho živí.

Je mrtvý, křikl na Karla Mandraka.

Byl mrtvý od chvíle, co jsem na něho vystřelil.

Jak si tím můžeš být tak jistý?

Ty kulky byly vylepšené dračí zhoubou a byly na nich zářezy, takže při nárazu praskly. Do celého těla se mu dostal jed. Bylo jen otázkou času, kdy padne.

Možná tomu pomohla ta rána z děla.

Karl si strhl masku. Hrubé rysy měl zkřivené do šíleného, divokého úšklebku. No, možná, řekl. Ale stejně si myslím, že bychom si ty i já zasloužili metál.

Opravdu se kulky se zářezy roztrhnou? zeptal se Rik, jen aby něco řekl.

Ano. Je to podlé, ale to je napouštění jedem taky.

S tím Rik nemohl než souhlasit.

* * *

Sardec uskočil, když wyrm proběhl těsně kolem něho. Zařval na pícovníky, aby se schovali, a modlil se, aby kolos nikoho z nich nerozdupal. O chvíli později se zdivočelé zvíře ztratilo v kouři a plamenech. Rychle zkontroloval situaci. Přibylo pár mrtvých. Vzduch byl plný kouře. U zdi stála skupinka uniformovaných mužů s rukama zdviženýma nad hlavou a Barbar s Lasičkou jim právě odebírali zbraně. Pak jim přikázali, aby obrátili naruby kapsy i peněženky, a Sardec neviděl důvod, proč do toho zasahovat.

Někde nad nimi se ozvalo dlouhé smutné zatroubení. Uslyšel zajásání, křik a další jásot. Trubka se ozvala znovu a v pomalém, neúprosném rytmu začaly dunět bubny. Jako odpověď na troubení a bubnování se rozezvučely kostelní zvony. Z jedné z uliček vyšli další kharadrejští vojáci a začali odhazovat zbraně. Křičeli, že se vzdávají. Sardekovi pomalu došlo, že ty trubky a zvony muselo být domluvené znamení.

Spěchal k němu seržant Hef. Doprovázel ho terrarcha v zelené uniformě místní domobrany. Meč držel v rituální poloze jílcem napřed, položený v ohybu levé paže.

Vy tomu tady velíte, poručíku? zeptal se nepřátelský důstojník. Obličej měl špinavý od sazí a v očích podivně prázdný pohled. Jeho hlas zněl rezignovaně.

Ano, odpověděl Sardec.

Pak bych byl poctěn, kdybyste přijal kapitulaci mou i mých mužů. Zdá se, že Halim padl.

Na Sardekových rtech se objevil široký úsměv. Zaplavila ho nesmírná úleva. Obléhání zřejmě skončilo a Talorejci vyhráli. Pak se přidal pocit triumfu. Zvítězili a on byl naživu, aby si to mohl užít. Dobrá zpráva se šířila rychle. Pícovníci už začali rozrážet dveře a prohledávat domy. Tohle ne, pomyslel si Sardec.

Sežeňte muže dohromady, seržante, přikázal. Proč rabovat chatrče, když tu jsou paláce?

Hef s porozuměním přikývl. Jistě, pane, proč? Máte pravdu, pane.






TŘI

Znal jsem vojáky, kteří tvrdili, že se poučili z každé porážky. Jediné, o čem se většina lidí poučí, je to, jak strašná porážka je.

Armande Koth: Válka ve věku muškety a draka

Na tábor vítězů se snesla noc. Pohřební hranice hořely stejně jasně jako budovy uvnitř hradeb. Zápach ze spáleného masa přerážel vůni kadidla. Mezi stany talorejského velení byl vyklizen velký prostor. Před stany stály korouhve Jižní a Východní armády. Uprostřed jižní strany improvizovaného náměstí byla postavena dvě dřevěná křesla podobná trůnu. Na ně se posadili velitelé Rudých, aby přijali kapitulaci poražených.

Rik stál vzadu napravo od Asey ve skupince přihlížejících Talorejců. Zdálo se, že se už úplně zotavila ze zpětného zášlehu kouzla. Vypadala stejně vyrovnaně a úžasně jako vždycky. Usmívala se mírně nevěřícně jako většina důstojníků. Tohle tažení zakončili ohromujícím vítězstvím. Hlavní město Kharadrey padlo do jejich rukou a generálové i všechna šlechta přišli do jejich tábora, aby nabídli svou kapitulaci. Rik s Aseou stáli blízko přední řady, takže měli dobrý výhled.

Rik si pozorně prohlížel oba velitele. Lord Azarothe byl vysoký a štíhlý. Vypadal křehce a přepadle. Starodávná stříbrná maska mu zakrývala obličej, který prý rozežírala nějaká strašlivá choroba. Jeho uniformu tvořil červený prostý kabátec. Dlouhý meč si nedbale opřel o trůn. Celým držením těla naznačoval nudu a únavu.

Oproti tomu generál Elakar seděl zpříma, jak kázala etiketa. Jeho rysy by mohly být modelem pro bronzovou sochu dokonalého terrarchy. Vypadal arogantně a krutě jako dračí pán. Uniforma, kterou měl na sobě, byla úžasným výtvorem ze šarlatového hedvábí, zlatých prýmků a knoflíků se vsazenými runami. V rukou držel oficiální žezlo vicekrále zdobené klenoty. Mezi oběma generály seděla na čestném místě Kathea. Talorejci už ji uznali za právoplatnou královnu Kharadrey a nyní drželi město, kde bývali oficiálně korunováni vládcové země. V dlouhých zelenorudých šatech vypadala královsky, ne jako ta rozedraná a vyděšená bytůstka, kterou Rik zachránil z Hadí věže.

Z dálky k Rikovi zaznívala hudba a veselí. Uvažoval, co se děje ve městě. Armáda bez disciplíny odreagovávající se po bitvě byla něco strašlivého. Způsoby zábavy vojáků byly brutální. Rik si domyslel, že mnohé z budov, které v tuto chvíli hořely, nebyly v plamenech, když vojáci západní armády vstoupili do města. Šlechtici, kteří přišli složit hold veliteli armády Rudých, tu nebyli jen proto, aby se zúčastnili obřadu kapitulace, ale i kvůli vlastnímu bezpečí.

Z otevřených městských bran vyšel velký zástup lidí. Neměli povoleny žádné sloužící. Šlechtici si sami nesli světelné koule na koncích hůlek. V obličeji měli vepsány obavy. Vzdorovali přicházející armádě a odmítli se vzdát, i když už byli obklíčeni. Podle válečných protokolů s nimi útočníci mohli naložit, jak uznali za vhodné. Ve skutečnosti neměli příliš na výběr. Vojáci budou očekávat náhradu za ztráty, které jim neústupnost obránců způsobila. Talorejští velitelé jim mohli pouze povolit tradiční tři dny plenění. Udělat za těchto okolností něco jiného by znamenalo riskovat vzpouru. Poražení určitě mysleli na to, jak nejvyšší velení Talorejské armády využije ten čas proti nim.

Když vstoupili na náměstíčko, Elakar zvedl žezlo a vojáci Kharadrejce zastavili. Pokynul znovu a zástupce delegace bohatě oblečených terrarchů mohl přistoupit blíž.

Ohlaste své jméno, řekl Elakar. Hlas měl chladný a řezavý a nijak nedával najevo, že zná postavení poražených. Pokud lordu Azarothovi vadilo, že Elakar promluvil jako první, přešel to bez mrknutí oka. Jestli vůbec dával znát nějaké pocity, tak nudu a lhostejnost. Kathea se tvářila, že by ráda něco řekla, ale neodvážila se. Nebyla si svou mocí jistá tak, jak Talorejci chtěli jejím poddaným namluvit.

Jsem Telarn Vashaka, lord guvernér Halimu, pronesl důstojný stříbrovlasý terrarcha. Obličej měl plný vrásek a v magickém světle jeho pokožka vypadala jako pergamen. Aura únavy a smutku se kolem něj vznášela jako mrak. Jak je ve skutečnosti asi starý? uvažoval Rik. To, co u lidí vypadalo jako známky stárnutí, bylo u terrarchů často příznakem choroby.

Vy jste jedním z těch, kdo odmítli naši legitimní žádost o kapitulaci. To vy jste vinen za smrt vašich lidí, které jste měl podle práva chránit.

Uznávám to, lorde Elakare. Žádám o shovívavost jen pro ně, ne pro mne.

Královnini vojáci byli nuceni bojovat. Žádají právo rabovat.

Zajisté nebudete trestat občany Halimu za bláznovství senilního starce, řekl Telarn Vashaka. Bylo zřejmé, že se rozhodl vzít zodpovědnost za to, co se stalo, na sebe, možná v naději, že jeho rodina a přátelé budou ušetřeni. Rikovi by to připadalo ušlechtilé, kdyby to nebylo tak zbytečné. Nic nemohlo zabránit rabování města, když už jednou začalo. Takové věci už zažil na vlastní kůži, při Hodinářově povstání v Taloreji.

Myslím, že v této záležitosti nemáme příliš na vybranou, pronesl lord Azarothe. Vývoj událostí nám vzal moc rozhodovat.

Elakar se na něho podíval, jako by byl šokován jeho upřímností. Rik si domyslel, že tenhle terrarcha by svou bezmocnost nikdy veřejně nepřiznal.

Halim vzdoroval. Halim za to zaplatí, dodal lord Azarothe. Za tři dny si můžete prohlédnout, co vaše hloupost město stála.

Za tři dny nebudu naživu, abych to viděl, odpověděl Telarn Vashaka. Za svou bláhovost zaplatím smrtí.

Řekněte mi, proč jste se nám rozhodli postavit? zeptal se Azarothe. Muselo vám být jasné, že proti naším vojskům nemáte šanci.

Byla nám přislíbena pomoc, odvětil lord guvernér Halimu. Nepřišla.

Kdo vám ji slíbil?

Král Khaldarus.

Khaldarus není král, namítl Elakar. Je to pouhý uchazeč o trůn, který právem patří jeho sestře.

Telarn se zatvářil, jako by se chystal nesouhlasit. Na chvíli jeho obličej téměř ožil, ale jedna z členek delegace, vysoká hezká terraršská dáma, se dotkla jeho ruky.

Je to, jak říkáte, řekl téměř nevraživě.

Je nejen pouhý uchazeč o trůn, je to také lhář a zrádce svých spojenců. Jak jste se koneckonců měl možnost přesvědčit.

Je to, jak říkáte, lorde Elakare. Přišli jsme se vám vydat na milost a nabídnout se jako rukojmí za naše město. Vkládáme svůj osud zcela do vašich rukou a žádáme vás, abyste prokázali čest a milosrdenství, stejně jako moudrost.

Můžete přistoupit blíž, řekl Elakar. Přijmeme vaši kapitulaci i vaše čestné slovo.

Sledoval přicházející Kharadrejce, jako by osobně porazil každého z nich v souboji tváří v tvář a očekával za ten čin pochvalu a uznání. Jako by byl věhlasným generálem on, ne Azarothe, a jako by bylo dosaženo vítězství jeho zásluhou, a ne Azarothovou.

Kharadrejci předstupovali jeden za druhým a byli představováni. Elakar souhlasně přikyvoval, ale neříkal nic. Občas promluvil Azarothe, když mezi poraženými zahlédl nějakého starého známého a pozdravil ho. Zdálo se, že je jich dost. Nakonec, po několika hodinách, procesí prošlo celé a bylo odvedeno na místo, které jim předem připravili k ubytování. Azarothe se otočil k Elakarovi a ten přikývl.

Halim se vzdal, řekl Elakar. Zvítězili jsme. Oslavme náš triumf.

Talorejci začali jásat. Azarothe se zvedl z trůnu a unaveně odkulhal zpátky do stanu.

* * *

Sardec seděl mezi ruinami vypálené budovy a díval se na své muže. Měli špinavé uniformy a obličeje od sazí, ale jinak se zdáli být šťastní a víc než jen trochu opilí. Všichni nesli pytle plné kořisti. Armáda vpadla do Halimu jako hejno kobylek, které sežerou každé zrníčko. Cokoli byť jen trochu hodnotného zkonfiskovali a našli také spoustu piva a jiných alkoholických nápojů. Nyní se cpali kradeným jídlem a popíjeli kradené víno.

Sardec jim to neměl ani moc za zlé. Riskovali životy za ubohou almužnu, kterou jim armáda vyplácela. Tohle pro ně byla příležitost, jak si svůj tvrdý úděl trochu kompenzovat. Nicméně ho z toho jímal smutek. Používali tapiserie jako přikrývky a pláště a na táborových ohních hořely rámy obrazů. V dálce slyšel křičet ženy; tu a tam se od ohně zvedl další muž a zamířil tím směrem. Někteří se tvářili rozpačitě, jiní dychtivě, ale většina znich stejně šla. Pár mužů sedělo u ohňů a mumlalo modlitby proti pokušení, ale někteří z těch, jež Sardec považoval za zbožné, se hnali jako první. Jako by zmizela normální pravidla chování. Teď neplatily žádné zákony. Muži mohli dělat to, za co by je jindy pověsili, a spousta z nich to využívala.

Běda poraženým, pomyslel si Sardec. Z dřívějších zkušeností věděl, že za pár dní se mnozí z jeho mužů budou stydět za to, co teď dělají. Předpokládal, že si toho byli stejně jako on vědomi, ale stejně je to nezadrželo. Stále znovu ho překvapovalo, co s lidmi dělá válka. Občas byli obětaví a hrdinští jako svatí, riskovali své vlastní životy, aby pomohli zraněným kamarádům. A jindy byli sotva víc než zvířata.

Tlupy plenitelů rabovaly město celou noc. Tisíce lidí trpěly a tisíce jejich druhů to utrpení těšilo, vyžívali se v něm a dále se na jejich úkor obohacovali.

Vzpomněl si na elementály, kteří byli dnes vypuštěni  démonické entity, jež mohl čaroděj polapit a donutit je plnit příkazy. Byli mocní, a přesto nedokázali přežít mimo svou domovskou sféru dlouho. V tomto světě byli jako ryby vytažené z vody nebo potápěči, kteří zadržují pod hladinou dech.

Dnes byla z láhve vypuštěna jiná sorta démonů. Uvažoval, jak jim bude dlouho trvat, než zmizí, nebo jestli k tomu vůbec někdy dojde. Nejděsivější pro něj na tom bylo, že možná tu ti démoni byli celou dobu, ukrývali se za uctivými obličeji mužů, kterým velel, a servilními grimasami sluhů. Pokud je tomu tak, vypadá to, že je celý tento svět v pořádném maléru.

Možná že ti, co říkají, že tento svět stvořil Stín, mají pravdu, pomyslel si. Znovu si zhluboka přihnul vína. Chutnalo trpce.

* * *

Azarothův stan byl překvapivě spartánsky zařízený. Rik seděl vedle lady Asey a několika vyšších důstojníků generálova štábu. Někteří na něho pohlíželi s nelibostí, jiní závistivě  nepochybně díky pečlivě rozšiřované informaci, že je Aseiným milencem. Občas se na něho zadívali i vypočítavě. Jeho akcie v tuto chvíli stály dost vysoko a zprávy o jeho statečných činech se prý donesly až k uším talorejské královny. Nepochybně se pokoušeli přijít na to, jak z toho něco vytěžit pro sebe. Takhle to u terrarchů chodí. Žili pro politiku a politika jejich život řídila. Pro mne teď platí totéž, pomyslel si mrzutě.

Azarothe pokynul svým hostům, aby se posadili. Sluhové v livreji jeho rodu přinesli víno a nalili ho do číší. Azarothe pozvedl sklenici. Všichni přítomní udělali totéž.

Na vítězství, řekl. Hlas měl suchý a bezbarvý, ale nesl se stanem jasně jako výkřik. Rik by dal hodně, aby ten trik taky uměl.

Na vítězství, zopakovali hosté.

Poháry byly znovu dolity. Na Její Veličenstvo, královnu Arielle z Talorey.

Na Její Veličenstvo.

Na Její Veličenstvo, královnu Katheu z Kharadrey.

Na Její Veličenstvo.

Generál se přípitky a opíjením svých hostů zřejmě docela bavil. Rik z každé sklenice upil jen symbolicky. Dnes večer chtěl mít čistou hlavu.

Na stůl naservírovali rafinovaně okořeněné jídlo. Popíjení a hovor pokračovaly. Říkal jsem si, že se lord Elakar nesmírně těší ze svého triumfu, pronesl plukovník na vzdálenějším konci stolu.

Byl pověřen, aby promluvil jako první, řekla Asea. Královna mu dala přednost.

Rik přejel pohledem z ní na Azarotha. Oba se tvářili neproniknutelně. Koneckonců, měli tisíce let na to, aby se naučili skrývat své myšlenky. Chová se nadutě jako vicekrál, dodal někdo další.

A taky obléká, podotkl plukovník. Kde vykopal to žezlo?

Nejsme tu proto, abychom v Kharadreji vládli, řekl Azarothe. Mluvil nevzrušeně, ale v jeho hlase zněla rozhodnost, která vzbuzovala důvěru i přes jisté náznaky výsměchu. Další magie, pomyslel si Rik. Jsme tu, abychom dohlédli, že královna Kathea získá, co je právem její 

V tom případě je naše práce takřka hotová, řekl plukovník. Hlavní město je naše. Šlechtici se staví do řady, aby mohli Kathee odpřísáhnout věrnost, a po těch zatracených Sardejcích zatím není ani vidu, ani slechu.

Azarothův hlas zněl suše. Je jednodušší přinutit Kharadrejce, aby přísahali věrnost, než je donutit ty přísahy dodržet. Teď přísahají Kathee, protože to vypadá, že vyhráváme. Pokud se naše štěstí na válečném poli otočí, příští rok se přidají ke Khaldarusovi.

To není moc pravděpodobné, řekl plukovník. Dnes se ukázalo, jací jsou Sardejci zbabělci. Temná říše se neodvážila zabránit nám ovládnout Kharadreu.

Opakuji, že tu nejsme kvůli ovládnutí Kharadrey, plukovníku. Jsme tu proto, abychom dosadili jejich královnu na trůn. A pokud máte za to, že se nás Sardejci bojí, pak se obávám, že jste na omylu.

Proč tedy nevyslali své armády, lorde Azarothe? zeptal se plukovník Xeno, velitel Sedmého.

Možná proto, že je o to Uchazeč nepožádal, opáčil Azarothe. Bručení kolem Rikovi naznačilo, za jak nepravděpodobné to přítomní považují. Ke všeobecnému mumlání se nepřidala jen Asea. Veškerou pozornost upírala jen na lorda Azarotha.

Možná si přejí, aby se jeho pozice zde stala nejistou, řekla. Chtějí, aby přesně věděl, jak je jim zavázán. Chtějí, aby bylo jasné, že královnu Katheu sám porazit nedokáže.

To ostatní umlčelo. A možná chtějí, abychom se nejprve zmocnili tohoto města, než sami zasáhnou, dodal Azarothe. Pak by sem mohli vtrhnout jako zachránci Kharadrey před tyranskou talorejskou invazí. Tak mohou pochytat všechny naše východní armády na bitevním poli najednou.

Azarothe obrátil jasný zlomyslný pohled k Rikovi. Co myslíte vy, mladý muži? zeptal se.

Rik cítil, jak se na něho upírají všechny oči. Znervózňovalo ho být středem pozornosti, ale chvíli tu otázku zvažoval. Existuje ještě jedna možnost.

Někdo se zasmál. Rik se stále tvářil klidně. Věděl, že ať řekne mezi terrarchy cokoli, stejně se mu kvůli tomu budou vysmívat.

Pokračujte, pobídl ho Azarothe. Pokud ho skutečnost, že mladý míšenec naznačoval, že něco přehlédl, urazila, nedal to nijak znát.

Sardejci sami nemusejí být jednotní v názoru na to, co dělat. Na jakémkoli dvoře jsou vždycky alespoň dvě kliky. Budou tam i tací, co jsou proti téhle válce.

Plukovník Xeno se zasmál. Sardejci mají válku nejraději ze všech národů na Gaeie.

Oslandský mír dodržovali více než sto let, namítla Asea. To my jsme ho porušili.

Abychom dohlédli na vykonání spravedlnosti a zkrocení sardejských ambicí, řekl plukovník a ušklíbl se. Uvědomoval si, jak cynicky ta slova zní, ale byl terrarcha.

Náš mladý přítel má pravdu, podotkl Azarothe. V Sardeji určitě jsou i odpůrci tohoto konfliktu. Válka je vždycky riskantní, bez ohledu na to, jak silnou máte armádu a jak spravedlivá je vaše věc.

Vy považujete sardejský zásah za nepravděpodobný?

Myslím, že nás teď sledují, posuzují naši sílu a odhodlání a zařizují se podle toho. Věřím, že nás nechají roztáhnout zásobovací linie až tam, kam si spočítali, že dojdeme, a příští rok na nás udeří plnou silou. A nenechte se oklamat, pánové, dámy a mladí přátelé, opravdu mají velkou armádu. Myslím, že tohle vítězství bude poslední, kterého se nám dostalo tak snadno.

Vy považujete tohle tažení za snadné, generále? zeptal se plukovník.

Bojoval jste v poslední válce mezi Taloreou a Temnou říší, plukovníku. Co myslíte vy?

Myslím, že máte pravdu, generále. Poté začala konverzace váznout a chuť vítězství ztratila ze své sladkosti.

* * *

Po večeři doprovodil Rik lady Aseu do jejího stanu. Považovala za nejlepší zachovávat zdání, že jsou milenci, když už se to vědělo po celé armádě. Rik s tím souhlasil. Bylo to lepší, než aby se lidé dozvěděli chmurnou pravdu o jeho dědictví a o tom, jak se toho Asea rozhodla využít.

Jakmile došli dovnitř stanu, Asea pronesla jedno slovo a zářící drahokam na trojnožce uprostřed stanu se rozsvítil. Řekla další slovo a zvedla se kolem nich ochranná kouzla, jež odstínila zvuky zvenčí, které jako by teď přicházely z velké dálky. Pak se konečně zhroutila na skládací židli. Najednou vypadala velice vyčerpaně.

Jste v pořádku? zeptal se.

Ano. Jsem jen unavená.

Byl to dlouhý den, řekl.

Když jsme stáli tváří v tvář tomu drakovi, myslela jsem, že můj čas vypršel. Rik se na ni překvapeně zadíval. Poprvé ji slyšel připustit něco takového. Dlužím ti za svůj život. Nezapomenu na to.

Jsme pořád tady, řekl.

Zatím, opáčila.

To nezní příliš vítězoslavně.

Ať o vítězstvích řeční takoví idioti, jako je Elakar. Já vím, ty víš a Azarothe ví, že skutečná válka teprve začala.

Vy si myslíte, že Temná říše zasáhne.

Oba víme, že už zasáhla. Viděl jsi, co vyvolal jejich agent Zarahel v horách. Bojoval jsi s nerghúlem v Morvenu. Jen bych ráda věděla, jaké bude to příští překvapení. Obávám se, že se to brzy dozvíme.

Rik musel souhlasit. Zářivě se na něho usmála. Tak, teď budeme pokračovat ve tvé výuce v principech magie.

Žádný odpočinek pro darebáky, řekl Rik.

Žádný.






ČTYŘI

Paláce jsou líhní zrádců.

Pergamem: Politická nutnost

Rik vyhlédl z okna, sotva kočár dojel na Parlamentní náměstí. Kola nepříjemně rachotila na kočičích hlavách. Karim, Asein smrtelně nebezpečný tělesný strážce z Jihu, seděl vedle vozky, i tady s lukem v ruce. Měsíc po pádu byla situace v Halimu stále dost nebezpečná, takže to bylo nutné. Část davu na náměstí vypadala blahobytně, ale byla tam i spousta hladovějících lidí, kteří věděli, že s nadcházející zimou bude jejich situace jen horší. Vyzáblé obličeje a záplatované oblečení kontrastovalo s elegantními liniemi nádherných starých budov. Halim bylo obrovské město vybudované v monumentálním měřítku. Bylo postavené jako nové hlavní město terraršské říše jen několik let před tím, než se říše rozpadla. Nyní mělo smutný a nešťastný vzhled, jako zestárlá krasavice oblečená v plesových šatech z lepších časů.

Kočár je dovezl na náměstí. Na západní straně se vypínala ke slunci dračí věž chrámu. Na severní stála budova parlamentu s honosnými sloupy v průčelí. Na východě se prostíral do dálky královský palác. Bylo to tradiční uspořádání všech starých terraršských měst. Všechny budovy byly gigantické a vypadaly poněkud zchátrale. Jejich údržba byla přinejlepším nevyvážená, ale byly navrženy tak, aby vzbuzovaly strach, a tomuto poslání zůstávaly věrné. Pouhá velikost hovořila o stálosti a moci terraršské vlády. Lidé nikdy nepostavili nic tak obrovského ani tak nádherného. Přes všechnu monumentálnost ale měly stavby ve svých liniích něco krásného, co dojímalo srdce. Ve výklencích stěn stály obrovské sochy svatých, dračích jezdců a hrdinů a shlížely na davy vypadající proti nim jako trpaslíci, aby jim připomínaly, kdo tu vládne a proč.

Vedle Rika seděla Asea ve formálním dvorském úboru. Vlasy měla vyčesané nahoru, aby byly vidět zašpičatělé uši. Jemné líčení zdůraznilo velké oči, vysoké lícní kosti a plné rty. Cena klenotů se staršími znaky, které měla na krku, by stačila na jídlo pro celé tohle náměstí na týden. Rik si je prohlížel jako bývalý profesionální zloděj. Nikdy by nevěřil, že bude sedět na dosah takového bohatství a nepokusí se ho ukrást. Jak se věci mění, pomyslel si.

Jsi nervózní? zeptala se Asea. Vypadala jako mladá dáma, která jde na svůj první ples, ne dva tisíce let stará téměř nesmrtelná čarodějka, kterou ve skutečnosti byla. Její neustálé změny nálady a vzhledu bylo těžké pochopit. Očekával impozantní postavu s usedlými způsoby, ne tuhle rtuťovitou bytost. Kdyby se mu podařilo proniknout dost hluboko, možná by se objevilo skutečné jádro, ale ve skrývání byla mistr. Koneckonců měla dost času to procvičovat.

Ne, zalhal jí. V noci před bitvou nebo před velkou loupeží býval méně nervózní než teď. Dnes měl být oficiálně představen princezně Kathee, která teď sídlila v rezidenci v paláci a očekávala svatý den své korunovace. Znepokojeně si uvědomoval, že ona mu mohla změnit život ještě víc než Asea. Mohla mu dát větší odměnu, než si pouliční darebák ze Žalu dokázal představit.

Prošel si v duchu, co ho naučil Asein mistr etikety. Věděl přesně, jak blízko může ke královské osobě dojít a jak hluboko by se jí měl uklonit. Věděl, že nemá zvedat tvář, dokud mu budoucí královna nedovolí vzhlédnout. Byl si jistý, že ví, co má dělat. Na takové věci měl paměť. Řekli mu, že si může ponechat meč. To byla pro míšence, jako je on, známka zvláštní přízně. Dalo se z toho soudit, že mu budoucí královna důvěřuje. Koneckonců, kdyby ji chtěl zabít, mohl to udělat kdykoli během jejich dlouhé pouti zpátky do Morvenu, poté co se jim podařilo uprchnout z Hadí věže.

Vypadáš velice dobře, řekla Asea. To by měl. Za to oblečení, co měl na sobě, utratila celé jmění. Za ten tmavě červený zlatem lemovaný kabátec by některá z rodin tam venku měla postaráno o stravu na celé měsíce. Přejel si prsty pravé ruky okraj přeložené manžety.

S tím budeš muset přestat, řekla.

S čím?

Myslet na to, kolik tyhle šaty stály. Terraršský aristokrat takhle nikdy neuvažuje.

Vy mi čtete myšlenky, paní. Myslel jsem, že jste říkala, že starší znaky, co jste mi dala, něčemu takovému zabrání. Usmál se, aby poznala, že žertuje.

Ne, Riku. To je proto, že jsem tě za poslední měsíce trochu poznala. Pro tak tajnůstkářského člověka, jako byl Rik, bylo děsivé zjistit, že ho někdo dokáže tak dobře prokouknout, ale pokud už to někdo měl dokázat, pak Asea byla ta pravá. Měla staletí na to, aby se naučila číst v řeči těla i náladách lidí. Uvažoval, kolik z jejích věšteckých schopností bylo prostě výsledkem těch staletí zkušeností.

Jsme pro vás tak průhlední? zeptal se.

Ty jsi všechno, jen ne průhledný, Riku. V mých pozorováních je stejná porce jistoty jako dohadů. Rád by věděl, jestli je to pravda, nebo mu jen lichotí, aby uchlácholila jeho ostražitost. Jestlipak mu dokáže i tyhle myšlenky vyčíst z obličeje? Pokud ano, nedala to nijak najevo.

Myslel jsem na cenu toho oblečení, řekl. Nebyl si úplně jistý, proč jí dovoluje, aby si potvrdila správnost svých pozorování.

Nedělej to.

Nejsem terraršský aristokrat.

Co nevidět budeš. Budeš adoptován do mého rodu. Už jsem napsala královně Arielle a požádala ji o dekret. Přese všechno byl překvapený. Muselo to na něm být vidět.

Slíbila jsem ti, že to udělám, řekla. Vždycky dodržím své sliby. V dobrém i zlém.

To byla pravda. Splácela všechny své dluhy, dluhy krve i dluhy cti. Rik se rozhodl, že nyní je správná chvíle se jí zeptat na to, co mu leželo v hlavě.

Proč nebyla Kathea korunována? Kdyby to bylo na mně, udělal bych ji královnou okamžitě, jak jsme dobyli město.

Asea se usmála. Ze dvou důvodů.

Který je ten první?

Terraršská korunovace se vždy provádí na svátek svatého Baltazara. Je to příznivý den a my jsme velmi konzervativní národ.

To ale není ten hlavní důvod.

Máš pravdu. Byla poslána pozvání do všech aristokratických domů v Kharadreji. Musíme jim dát čas ta pozvání obdržet a odpovědět na ně. Ti, co se nedostaví, budou považováni za zrádce koruny. Jejich majetek propadne. Spousta talorejských šlechtických rodin se těší, že si rozšíří svá panství o kharadrejskou půdu. Takové věci musí proběhnout správně podle zákona.

Očekáváte, že některé rodiny se nedostaví.

Jsem si tím jistá.

Zatroubení zlatých trubek oznámilo jejich příjezd. Projeli velkým průchodem na vnitřní nádvoří královského paláce. Vozka zastavil kočár a olivrejovaní sluhové přistavili dřevěné schůdky, aby mohli hosté snadněji vystoupit.

Rik vylezl první a pak pomohl Asee vystoupit. Její rozevlátá nabíraná sukně nebyla pro tenhle úkon příliš praktická. Prošli po dlouhém karmínovém koberci k obloukovým dveřím. Palácový sluha je servilně přivítal a vedl je bludištěm chodeb.

Rik se choval podle Asey, tvářil se nečitelně a korektně s mírným úsměvem na rtech. Snažil se vypadat, jako by vyrostl obklopen takovýmto bohatstvím a bylo pro něj naprosto samozřejmé, zatímco ve skutečnosti je měl možnost spatřit jen tehdy, když se v Žalu vloupal do domu některého boháče.

Ale opět se přistihl, že odhaduje cenu věcí kolem sebe. Obrazy od Scorella by stály každý tisíce. Jen za pozlacené rámy by si mohl koupit přepychové oblečení, jaké měl na sobě. Byly zde hlavně historické scény  slavné bitvy a války, rebelští generálové skládající svou kapitulaci do rukou krále Orodruina. Vzhledem ke svárlivosti a úzce stranické povaze kharadrejské politiky nebyl takových scén v národní historii nedostatek, ačkoli množství andělů s dračími křídly dohlížejících na králova vítězství poněkud narušovalo zdání reality. Po pravdě řečeno výsledný dojem byl poněkud matoucí. Orodruine nebyl nijak bojovný král nebo úspěšný generál. Měl prostě smůlu, že se jeho říše na značnou část jeho dlouhé vlády proměnila v bojiště, na němž se vzájemně masakrovaly armády Talorey a Sardey. Po zbytek doby byl loutkou v rukou svých nesmírně mocných šlechticů. Na vší té válečnické pompéznosti bylo něco, co Rikovi připadalo jako chvástání opilého zbabělce.

Přestaň, zamumlala Asea.

S čím? odpověděl stejně tiše.

Odhadovat, kolik by ty obrazy stály, kdybys je prodal překupníkovi. Potlačil úsměv. Věděl, že tentokrát jsou její dohady správné jen částečně.

Pokusím se.

Raději se o to pokus dřív, než dojdeme ke královně. Pochybuji, že by se jí líbilo oceňování jejího majetku.

Podle délky téhle chodby bych řekl, že mám ještě pár minut, abych dostal svou chamtivost pod kontrolu.

Ve chvíli, kdy to říkal, si všiml jednoho obrazu, kde král pozvedává člověka a uděluje mu zlatou šerpu. Ten muž měl na sobě generálský zlatem lemovaný klobouk a chybělo mu oko a paže. Rik věděl, že tohle musí být Armande Koth, legendární vojevůdce, který nakonec vyhnal Talorejce a Sardejce z Kharadrey. Také prakticky přepsal příručky vojenské taktiky. Na krátký ohromující okamžik si Rik uvědomil, že i Koth pravděpodobně kráčel po těchto chodbách ve dnech své slávy, předtím než dospěl k smutnému konci.

Stále o tom ještě přemýšlel, když vešli do velkého předpokoje Katheiných komnat. Sluha je provedl davem dvořanů a příživníků, co tu lelkovali, a představil je vysokému terrarchovi s dlouhým nosem, který se hluboce uklonil a pak zabušil na dveře. Zatímco čekali, až se otevřou, Rik si až příliš uvědomoval, kolik očí se na ně upírá. Opět zjistil, že ho taková míra veřejné pozornosti uvádí do rozpaků.

Dveře se otevřely zevnitř. Rik uviděl trochu menší místnost osvětlenou magickým lustrem a stěny plné obrazů. Pod každým obrazem stál vysoký terraršský kavalerista v tmavě zelené a černé uniformě kharadrejské Domácí gardy. Na vzdálenějším konci místnosti seděla na trůnu královna Kathea. V nádherných zelených šatech a s diadémem na hlavě vypadala mnohem královštěji než ta otrhaná osůbka, kterou Rik zachránil z Hadí věže.

Kousek napravo za ní seděl lord Azarothe. Vzhledem k jeho nemoci mu bylo dovoleno usednout na malou vyřezávanou stoličku. Když uviděl Aseu, naklonil sardonicky hlavu ke straně. Rik s Aseou vešli, představili se podle protokolu a sluhové za nimi zavřeli dveře.

Když Rik vzhlédl ke královně, opět si uvědomil, jak ji znepokojuje jeho přítomnost. Začal se mít na pozoru. Katheu bylo možno počítat mezi nejmocnější lidi v zemi a brzy z ní bude královna. Jestliže ji zneklidňoval, už brzy bude schopna ten problém odstranit i s jeho hlavou. V tuto chvíli s tím nemohl nic dělat. Mohl tu jen stát s vyschlými ústy a sevřeným žaludkem a nutit své ruce nepohrávat si s těsným límcem kabátce.

Asea hovořila hladce a na úrovni. Měla dvorské manýry a dar diplomatického jazyka, což jí Rik mohl jedině závidět. Tlachat o zdraví Její Výsosti a podobných záležitostech jí nedělalo nejmenší problémy. Královna vyjádřila potěšení z nadcházející korunovace a pak překvapila Rika žádostí o soukromý rozhovor. To způsobilo pozdvižení mezi strážci i dlouhonosým komořím. Pouze Asea s Azarothem se netvářili nijak překvapeně, takže Rika napadlo, jestli to sami nenaplánovali. Nakonec Kathea energicky smetla protesty svých stoupenců a Rika uvedli do malého předpokoje. Úzkými zamřížovanými okny pronikalo dovnitř světlo. Uvědomil si, že i tady ve vyšších patrech paláce se dbalo na bezpečnost. Pod okny stála malá pohovka a před ní osvětlený stůl s knihou a občerstvením. Rik si nebyl tak úplně jistý, co má dělat, a tak čekal na nějakou narážku. Budoucí královna ho značně šokovala tím, že si hlasitě povzdechla, sesula se na pohovku a vyzula si jednu botu.

Tlačí mě, řekla, když uviděla jeho výraz. Tohle tedy neočekával.

Ty boty, Vaše Jasnosti?

Ano, boty, Riku. Nalila si číši vína. Zdálo se, že ji to těší. Pochyboval, že něco takového smí dělat často. Se zřetelnou úlevou se napila a pak řekla: Kde jsou mé dobré způsoby? Dáš si taky?

Myslím, že bych to měl nalít já, Vaše Jasnosti, řekl spíše proto, že si myslel, že by to měl říct, než proto, že by chtěl.

Nebuď hloupý. Nalila mu číši vína a podala mu ji. Vzal ji od ní a poděkoval.

Za několik měsíců něco podobného nebudu moci udělat. Bude to pod mou královskou důstojnost, takže bych si to měla užít, dokud to jde. Mluvila lítostivě, jako by jí to mělo chybět, a to Rika odzbrojilo.

Za několik měsíců budete korunována, Vaše Jasnosti.

To mi zrovna nemusíš připomínat, Riku. Všichni to neustále omílají až na vašeho lorda Azarotha. Vypadá jako příjemný stařík.

Zrovna takhle by Rik generála nepopsal, ale Kathea zřejmě viděla jiné aspekty jeho osobnosti, které Rik možná nikdy nespatří.

Smím se zeptat, proč jste se mnou chtěla mluvit, Vaše Jasnosti?

Chtěla jsem ti poděkovat, že jsi mi zachránil život.

To bylo mou povinností, Vaše Jasnosti, stejně jako potěšením, lhal pohotově. Ve skutečnosti to byly chvíle zoufalství a strachu.

Byl to skutečně hrdinský čin a já ti jsem za něj vděčná. Byl jsi velmi statečný. Jenomže si na většinu z toho vůbec nevzpomínám. Všechno se seběhlo tak rychle. Chovala jsem se hrozně?

Takže o to šlo a z toho pramenila ta nervozita. Uvažovala, co Rik vypráví ostatním o jejím chování.

Chování Vaší Jasnosti bylo vždy královské, řekl. Chvílemi mi jen váš neohrožený příklad umožnil zachovat si klid.

Děkuji ti za kompliment.

Nic menšího jste si nezasloužila.

Lady Asea mi řekla, že jsi diskrétní mladý muž.

Na to se můžete vždy spolehnout, Vaše Jasnosti.

Pak ty se můžeš spolehnout na mou vděčnost. Vyměnili si spiklenecké úsměvy. Rik měl pocit, že se smluvili jako dva zloději na bazaru v Žalu, kteří potřebují vědět, co říct hlídce, kdyby je chytila.

Vstala z pohovky a odložila číši na stůl. Rik udělal totéž. Bylo zřejmé, že rozhovor je u konce. Pokynula mu a Rik jí přidržel otevřené dveře. Vyšli do trůnního sálu a komoří Rika vyprovodil z místnosti, takže s budoucí královnou zůstala jen Asea a generál.

Rik zašel za roh a zůstal s naprosto nezúčastněným výrazem stát. Vtom se k němu přihnal vysoký starý terraršský šlechtic, terraršská kráska a skupina jejích ctitelů.

Pochopil jsem, že vy jste ten mladý voják, kterému vděčíme za záchranu královnina života, řekl šlechtic. Choval se uhlazeně, úsměv měl odměřený a nablýskaný jako klenoty ve výkladu zlatnického krámu. Rik uvažoval, kdo to je a jaké má postavení u dvora, nebo jestli to je nějaká zkouška, kterou zosnovala Kathea, aby zjistila, co řekne po jejich rozhovoru.

Konal jsem pouze svou povinnost, odpověděl Rik. A královna si pomohla víc sama. Její duchapřítomnost byla i za tak pohnutých okolností příkladná.

Kráska k němu s úsměvem vzhlédla a změřila si ho způsobem, z kterého čišel sex. Zdvořile se jí zadíval do očí. Střetnutí s podobnými terraršskými dámami ho v minulosti pokaždé dostala do problémů. Vybavila se mu Tamara, kterou podezíral, že jejich krátkou známost využila k tomu, aby na něj poslala démona.

Možná byste měl zájem nám o tom povyprávět, řekla. Rik měl najednou pocit, jako by lezl do dobře hlídaného domu se psy, strážemi a magickým poplašným zařízením k tomu. Stoupnout na špatné místo by mohlo být fatální.

Obávám se, že tady na to není správné místo ani správný čas. Než o takových věcech promluvím, měl bych požádat Její Jasnost o svolení. Ten příběh by koneckonců měla vyprávět ona.

Diskrétní stejně jako odvážný. To je u mladého muže užitečná vlastnost, řekla lady. Její oči napovídaly, že diskrétnost je žádoucí ve spoustě různých záležitostí. Starý šlechtic se usmál.

Moje manželka má pravdu, řekl. Doufám, že se opět brzy setkáme. Jsem lord Sardontine.

Bylo mi potěšením se s vámi seznámit. Vyměnili si zdvořilou úklonu. Právě v tu chvíli se lady Asea vynořila z audienční síně.

Pokud mě omluvíte, řekl Rik a opět se uklonil. Musím jít za svou mecenáškou.

Samozřejmě, řekl lord Sardontine. Jeden by zapomněl, jak je lady Asea krásná. Už je to skoro sto let, co jsem s ní naposledy mluvil. Prosím, předejte jí ode mne pozdrav.

S další úklonou se Rik vzdálil. Za chvilku už pospíchal vedle Asey a livrejovaný sluha je provázel ven.

Vidím, že ses seznámil s lordem Sardontinem, zamumlala.

Posílá vám pozdrav.

S potěšením jej přijímám. Pohled a mávnutí vějířem mu naznačily, že tady na probírání těchto lidí není to správné místo. Tohle mu nemusel nikdo připomínat. Když nasedli do kočáru a nechali palác za sebou, zaplavila ho vlna úlevy. Při projíždění Parlamentním náměstím měl pocit, jako by právě o vlásek unikl z hnízda plného hadů.

Co se tam dělo? zeptal se Asey. Probírala jste s královnou něco zajímavého?

Ano. Přidělila mi apartmá v paláci. Připojíš se ke mně.

Opustíme naše stany? To bude milé.

Je to znak královniny přízně. Myslím, že ji naše přítomnost uklidňuje. Po vašich dobrodružstvích v Hadí věži mě to nijak nepřekvapuje.

Rik zůstal zticha. To byl jeden z důvodů, proč ho Kathea chtěla mít nablízku, ale dokázal vymyslet i další. V paláci by ho měla na dosah, kdyby se ho chtěla zbavit.






PĚT

Nejsmutnější na našem vzestupu ve světě je to, že své přátele musíme nechat za sebou.

Mercurio: Příběhy aristokracie

Sardec seděl u stolu a čmáral na pergamen před sebou další číslici. Psát levou rukou bylo těžké. Písmo postrádalo vzletnou eleganci, jíž se vyznačoval rukopis jeho pravice, ale byl rozhodnut psaní opět zvládnout. Koneckonců, pro důstojníka v královnině armádě to byla nezbytná dovednost.

Listy navršené před ním byly depresivní četbou. Byla převelena spousta nových vojáků a všichni potřebovali ubytování, jídlo a plat. Jeho rota ztratila v poslední bitvě méně mužů, než se obával, zejména ve srovnání s katastrofální výpravou do hlubin Achenaru, nicméně ztráty byly, hlavně mezi nováčky. Někteří z těch, jež ho následovali do pohřbeného města pavoučího boha, byli také mrtví. Bylo údělem vojáka zemřít za královnu, když povinnost zavolá, ale Sardeka překvapilo, jak moc ho bolelo vidět jména na seznamu mrtvých. Za ty muže zodpovídal a každou smrt cítil do jisté míry jako selhání.

Byli to jen lidé, říkal si. Za pár let by zemřeli tak jako tak. Jenže tím to bylo ještě horší. Možná se jim dostane odměny v nižším nebi, ale Sardekovi se v to věřilo pořád hůř a hůř. Dokud se terrarchové nesetkali s lidmi, pojem nižší nebe neexistoval. Až pak o něm začala mluvit proroctví. Připadalo mu to spíš jako politická nezbytnost než náboženská pravda. Říkal si, že strávil příliš mnoho času ve společnosti lady Asey. Přenesla na něj část svého odvěkého cynismu.

Přejel si obloukem háku po čele a dlouze povzdechl. Alespoň že jeho rotě přidělili slušné bydlení  starý opevněný panský dům na okraji chudší čtvrti nedaleko tržiště. Musel zatahat za pár provázků, než získal v přelidněném městě místo, které bylo nejen pohodlné, ale hlavně se dalo v případě potřeby dobře bránit. Jeho akcie stály na velitelství po bitvě u Abelenského brodu vysoko a otevíraly mu dveře u těch, které potřeboval podplatit.

Takže vojáci byli dobře ubytovaní a jejich rodiny se zřejmě usadily někde poblíž. Kupci, co táhli za armádou, si je už také našli a vojáci přes Sardekovo varování začali prodávat části kořisti za drobné, místo aby si počkali na pořádný zisk, a za takto získané peníze si kupovali silně předražený chlast a jídlo.

Myslel si, že to chápe  když můžeš být na konci léta mrtvý, není proč šetřit. Teď se za to poměješ. Sardec takový nebyl  poklady, které ukořistil, už byly zapsány a zabaleny k dopravě na jejich rodinné panství. Jeho otec měl pravdu: pokud jste věděli, co a jak, mohla být válka docela výnosná.

Podíval se na Renu a překvapilo ho, jak krásná mu stále připadá. Seděla na jejich společné posteli v místnosti, kterou si zabral v hlavní budově, a pročesávala si lesklé černé vlasy stříbrným kartáčem, co jí dal. Sardec by rád věděl, komu ten kartáč předtím patřil. Nějaké terraršské šlechtičně? Ženě bohatého obchodníka? Nyní na tom nezáleželo. Byl její a očividné potěšení z toho, že jej má, Sardeka dostatečně odměnilo za tu trošku zisku, kterou kvůli tomu obětoval.

Viděla, že se na ni dívá, a zářivě se na něho usmála. Srdce mu poskočilo. Občas si přál, aby byl schopen jí říct, jak na něho působí její krása, ale nějak nemohl prolomit bariéry, o nichž byl přesvědčen, že je musí mezi sebou a lidmi udržovat. Říkal si, že je to směšné. Ta žena to musela ve chvílích vášně cítit. Myslet na zachování odstupu po tom všem bylo hloupé, ale přesto… Ale přesto se nedokázal donutit, aby si s ní o tom promluvil.

Přistoupila k němu a pohladila ho po tváři. V tom gestu byla něžnost, která ho dojala, i když cítil, že by se tomu měl bránit. Koneckonců, něco takového by neměl žádný člověk udělat bez dovolení. Donutil se dlouze vydechnout a uvolnit se.

Na co myslíte? zeptala se.

Teď je ta správná chvíle, pomyslel si. Řekni jí, že je krásná a těší tvé srdce tak jako nic předtím a nejspíš ani v budoucnosti ne. Na nic, řekl.

Myslíte na mrtvé, podívala se na seznam. Věděl, že neumí číst, ale předtím jí řekl, k čemu ty dokumenty jsou.

Ano, přiznal se.

Nebyla to vaše chyba, že zemřeli. Byli to vojáci. Zemřeli v boji. Kéž by nesdílel své myšlenky s ní, ale byl trochu opilý a trochu v depresi a tyhle obavy a pocit neschopnosti nemohl probírat s kolegy důstojníky. Byli to terrarchové a už teď měli sklony ho trápit kvůli tomu, že je mrzák, za milenku má lidskou ženu a kvůli spoustě dalších věcí. Nechtěl jim poskytovat důvod pro další přezírání.

Vím. Vím, ale přesto…

Jste dobrý člověk, řekla skoro tak, jako by to pro ni bylo překvapení.

Nejsem člověk, Reno. Jsem terrarcha. Trošku se od něj odtáhla, jako by měla strach, že ho urazila. Nemohl si nějak zvyknout na ten strach v ní. Nikdy by jí neublížil. Přesto věděl, že ten strach má svůj důvod. Někteří terrarchové by ji za takovou poznámku nechali zbičovat. Ještě nedávno by za to mohla být odsouzena k smrti. Tenhle svět je k lidem krutý, říkal si. Podíval se na chybějící ruku. Může být krutý i k terrarchům.

Přitáhl ji zdravou rukou k sobě. Jejich rty se setkaly. Pomalu ho vedla do postele.

* * *

Rik vykryl Karimův výpad a zaútočil. Jižan útok snadno odvrátil. Vypadal klidně a svěže a nijak znepokojeně. Rik měl propocenou košili, namáhavě dýchal a ruka se mu třásla. Cvičili už hodinu a únava si začala vybírat svou daň. Karim byl oblečený v černém a dolní část obličeje mu zakrýval šál. Námaha na něm vůbec nebyla vidět, snad jenom trochu rychleji dýchal.

Karimův odvetný úder mu vyrazil meč z ruky. Vaše mysl se toulá někde jinde, pane Riku, řekl.

Máš pravdu, připustil Rik. Zjistil, že s Karimem je o těchto věcech nejlepší mluvit na rovinu. Jižan byl odborníkem na jeho stav mysli, přinejmenším když se jednalo o šerm. Rozhlédl se po nádvoří paláce. Sledovala je spousta terraršských důstojníků. A taky několik terraršských dam.

Nemůžete si dovolit nepozornost, když dojde na meče, pane Riku. Kdyby to byl skutečný souboj, byl byste mrtvý.

To bych byl v každém skutečném souboji s tebou, Karime.

To je pravda, pane Riku. Alespoň teď  ale jste mladý, rychlý a docela slibný. Už teď jste s mečem lepší než většina ostatních. Jednoho dne se snad stanete mistrem.

To je od tebe velmi laskavé, Karime.

Promiňte, že vám odporuji, ale laskavost k mé povaze nepatří. Pravdomluvnost ano. Neřekl bych to, kdyby to nebyla pravda. Někteří muži jsou od přírody zabijáci a vy jste jeden z nich. Jako byste se pro meč narodil. Řekl bych, že byste byl dobrý s téměř jakoukoli zbraní, kterou byste jen tak sebral, a lepší než dobrý, pokud byste s ní měl výcvik.

Rik se zamračil. Přemýšlel, co Asea Karimovi prozradila o jeho dědictví Stínokrve a o tom, že je rozený vrah z rodu vrahů. Předpokládal, že jeho předkové patřili ke klanu bytostí vytvořených knížetem Stínu jako osobní zabijáci. Asea chtěla, aby totéž dělal pro ni. Zřejmě se tak už dělo. Samozřejmě mu byla ochotna za to dobře zaplatit. To už také udělala, ale byla nebezpečná mecenáška. Jen patřit ke Stínokrevům se trestalo smrtí, pokud se na to přišlo. To byla další věc, která dávala Asee nad ním obrovskou moc.

Jsem rád, že si to myslíš, řekl.

Já to vím. V obvykle chladném hlase zazněl náznak vřelosti. Rik se rozhodl položit jižanovi otázku, která mu už nějakou dobu ležela v hlavě.

Jak ses dostal do služeb lady Asey  pokud ti nevadí, že se ptám,

Nevadí. Lady mi řekla, že se na to zeptáš, a také mi řekla, abych ti odpověděl, pokud budu chtít.

A chceš?

To je příběh na jindy, řekl Karim. Ale jednoho dne ti to řeknu.

Rik si všiml, že na nádvoří vešel vysoký, mohutný muž. Byl oblečen jako učenec a pod paží držel roli plánů. Zdvořile se rozhlížel a čekal, až si ho někdo všimne. Byl to člověk s tmavými rysy Mazarejce. Bradku a knír měl dokonale nabarvené. Žádný z přítomných terrarchů si ho nevšímal, a tak se ohlásil sluhovi.

Benjario má řízení u lady Asey, pronesl muž důležitě. To vzbudilo Rikovu zvědavost. Ten muž tu už byl za Aseou několikrát, vždycky nesl hromadu svinutých pergamenů popsaných diagramy a podivnými poznámkami. Nejdřív ho podezříval, že jde o magii, ale teď si myslel, že to bude něco jiného. Jméno Benjario už slyšel. Byl to ten šílenec, který věřil, že lidé jednoho dne dokážou létat. Co ten může mít společného s Aseou?

Rik si řekl, že by to měl co nejdřív zjistit, ale zrovna měl schůzku s Lasičkou a Barbarem. Chtěl je oba vidět kvůli starým časům a taky potřeboval zjistit, co se kde chystá. Pokud mu někdo mohl povědět, co se děje ve městě, tak to byli tihle dva.

* * *

Pícovníci nebyli ubytováni ve čtvrti paláců. Část města, kde se usadili, nepatřila k těm, které by navštěvovali bohatší obyvatelé Halimu. Byla to stará čtvrť, vlastně prastará, z doby ještě před vybudováním císařského hlavního města. Byla postavena v době, kdy městu vládli lidé, a nějakým zázrakem se jí podařilo přežít bourání chudinských čtvrtí kvůli místu pro nové domy terraršské aristokracie. Obydlí, kolem kterých Rik procházel, byla vysoká a ulice úzké. Všechno tu bylo zchátralé a přeplněné uniformovanými muži i těmi, s nimiž se dá počítat, že potáhnou za nimi  markytánkami, lichváři, kupci pochybného druhu, falešnými hráči, zastavárníky, žebráky a muzikanty.

Zápach byl podobný tomu, který Rik znal z dětství: výkaly lidí a zvířat, nemytá těla, jídlo připravované na ulici, levné parfémy, kadidlo a kouř z ohřívadel. Nad všeobecným mumrajem znělo chraptivé vyvolávání pouličních prodavačů a holek z baru. Usmál se. Měl pocit, jako by se vracel domů. Nikdo si ho v nejmenším nevšímal, protože terraršskou parádu vyměnil za starý zelený kabátec a zalátané hnědé kalhoty. Nechtěl přilákat každého kapesního zloděje a lupiče z téhle čtvrti. Měl u sebe peníze jen na dnešní večer. Meč u sebe neměl, spolehl se na bajonet zastrčený za opasek a nůž ve skrytém pouzdře v rukávu.

Občas se zastavil u pouličního prodavače, aby se handrkoval o značně předražené maso na špejli, které chutnalo, jako by bylo z koček. To rozhodně nebylo jídlo, o které by měl zájem. Hovořil s kupci jen proto, aby do sebe nasál atmosféru tohohle místa a také zjistil, kde bydlí pícovníci. Ukázalo se, že je to starý velký dům, který asi patřil nějakému kupci. Sardec nebo ten, kdo ho vybíral, očividně upřednostňoval ubytování, které se dá bránit. Dům měl vysoké zdi a nádvoří uvnitř. Jediný klenutý průjezd se dal snadno zavřít a hájit, což je vždy důležité, pokud je tu možnost, že vypuknou nepokoje.

Když Rik přišel blíž, zahlédl nějakou ženu a v ústech mu rázem vyschlo. Byla to Rena, ta prostitutka, se kterou si vyšel v Rudé věži. Připadalo mu, že to bylo kdysi dávno. Pak ho zradila se Sardekem. Byla mnohem lépe oblečená než tenkrát a její svěží krása na něho stále silně působila. Potlačil nutkání schovat se do boční uličky a šel dál. Přece před ní nebude utíkat.

Nesla pletený nákupní košík a doprovázela ji tatáž dvě děvčata, co s ní přišla do tábora v Morvenu. Žádná žena by v téhle době nevyšla na ulici sama. Všiml si, že se za nimi táhnou Ropuší ksicht a Hezoun Jan a povídají si s nimi. Buď jim byli přiděleni jako stráž, nebo o ně měli zájem, nebo obojí. Ropuší ksicht se podíval na Rika a na ošklivém poďobaném obličeji se mu objevil překvapený výraz. Pak zamířil k němu.

Nečekal jsem, že tě tu uvidím, řekl. Nebo takhle oblečeného. Rozhodl ses, že už máš dost toho bratříčkování se s urozenými a utekl jsi k vojákům?

Něco takového. Přišel jsem za Lasičkou a Barbarem.

Hezoun Jan obdivoval svůj profil ve střípku zrcátka a předváděl jedné z dívek, jak má jemné tváře. Zřejmě s ním souhlasila.

Zdravím tě, Riku, řekla Rena. Měla tichý a zastřený hlas. Ostražitě ho pozorovala. Jejich poslední setkání nebylo zrovna přátelské. Podíval se na ni a v duchu zaklel. Proč mu v ústech vyschlo? Proč mu tak strašně tluče srdce? Neměla by nad ním mít takovou moc, ale měla.

Ahoj, řekl.

Vypadáš dobře. Banality zřejmě budou jediným tématem konverzace.

Ty taky.

Druhé dvě dívky sledovaly jejich rozhovor s úžasem. Takhle se na něho nedívaly, když se setkali posledně. Proslýchá se, že jsi zachránil královnu a zničil Hadí věž, řekla jedna z nich. Hlas jí zněl pisklavě. Doširoka otevřela oči. Zřejmě očekávala, že Rik na počkání předvede nějaký podobný zázrak. Slyšeli jsme, že tě královna povýší na rytíře nebo vévodu nebo tak něco.

Hezoun Jan se na něho zaškaredil. Neměl rád, když nebyl středem pozornosti. Všiml si, že Rena neřekla nic.

To je na Její Jasnosti, řekl a proklínal se za to, že mluví jako pompézní idiot. Najednou ho lidé z jeho bývalého života vyváděli z míry.

Jsme poctěni, že ses přesto rozhodl zajít mezi nás chudinu, zapitvořil se Hezoun Jan. Ano, určitě žárlil.

Neblbni, zabručel Rik.

Já neblbnu, řekl Hezoun Jan. Rik uvažoval, jestli nechce vyprovokovat rvačku. Na takové přijetí nebyl připravený. A taky nejsem mazlíčkem terraršské šlechtičny.

Jenom žárlíš, protože jsem dosáhl toho, po čem ty nejvíc toužíš. Podle Janova výrazu Rik viděl, že se trefil. Opravdu to bylo tak?

Všiml si, že je Rena sleduje zamračeným pohledem. Na co žárlila ona? Sotva mohla Rika soudit. To ona se spustila s terraršským oficírem jako první. Pak mu došlo, že se dívá hlavně na Jana. Jeho poznámky urazily také ji. Vzhledem k okolnostem se nebylo čemu divit. Zřejmě pořád žije se Sardekem.

Slyšel jsem, že jsi dostal pozvání na korunovaci, řekl Ropuší ksicht. Olízl si dlouhým jazykem rty, až se málem dotkl nosu.

Ano, řekl, protože věděl, že tím naštve Hezouna Jana a toho už měl plné zuby. Budu sedět hned vedle lady Asey.

Rena na něho upřela studený, odhadující pohled. Možná se chvástal proto, aby naštval i ji. Nebyl tím vojákem bez halíře jako tehdy, když se setkali. Už byl někdo. Přinejmenším teoreticky. Právě teď se cítil jako podvodník, stejně jako při setkáních s terraršskými šlechtici. Rád by věděl, jestli bude někdy s tímto světem vycházet, a došel k názoru, že to není pravděpodobné.

Jdu navštívit Lasičku a siláka, řekl. Jen proto, aby se předvedl, jim vysekl nejlepší dvorskou poklonu, kterou ho Asein mistr etikety naučil, a směroval ji hlavně k Reně. Vzápětí už kráčel k novým kasárnám pícovníků. Strašně se potřeboval napít.

* * *

Tady je to přesně pro mě, řekl Barbar a pozoroval Kobylí hlavu, jako by mu patřila. Zamnul si mohutné ruce a pak se poškrábal na pleši. Tady je to nepochybně pro něj, pomyslel si Rik. Pochyboval, že by někde našel ošklivější děvky nebo otřesnější vodku, ale alespoň tu měli silné pivo a hudba nebyla příliš hlasitá. V rohu sedící žena se smutnou tváří hrála na housle Tulákův zpěv a zanedbaná dívka, která mohla být její dcera, ji doprovázela tichým zpěvem. Nebylo to jako doma v Taloreji. V Žalu by ji z podobné hospody vyhodili. Kharadrejci zřejmě měli melancholii v povaze. Rik si myslel, že mají proč být melancholičtí.

Lasička přikývl. Vzadu jede dobrá hra. Drží mi tam zahřáté místo.

Doufám, že mi tamta velká holka taky drží zahřáté místo, pokud víš, co tím chci říct, řekl Barbar a rýpl Rika loktem do žeber pro případ, že by mu ten vtip nedošel.

Jak jde život v paláci? zeptal se Lasička.

Nestrádáš? ušklíbl se Barbar. Rik ho ignoroval.

Je to dobré, ale trochu nuda.

Tak proto ses rozhodl poctít Kobylí hlavu svou návštěvou? zeptal se Lasička. Rikovi nebylo dobře po těle z toho, že ho jeho staří kamarádi podezírají.

Ne  myslel jsem, že se podívám, jak se máte.

Jsme poctěni, opáčil Barbar.

Nezačínej s tím. Stačil mi sarkasmus Hezouna Jana.

A co čekáš, Míšenče, řekl Lasička. V tu chvíli vypadal vážně. Uměl hovořit rozumně, pokud chtěl, a byl mnohem chytřejší než Barbar. Občas měl Rik podezření, že Lasička je chytřejší než on sám. Teď jsi terrarcha.

Ty si to myslíš?

Většina chlapců ano. Slyšeli všechny ty historky  jak jsi pronikl do Hadí věže, zachránil princeznu, že pigluješ čarodějky  a to je dost znervózňuje.

A tebe?

Mě znervózňuje jen to, když Barbar začne myslet.

To rád slyším. Společně jsme podřízli pár krků.

Všichni tři se ostražitě rozhlédli. Svého času dělali víc než to. Spáchali činy, za které by je inkvizice upálila u kůlu, kdyby se to dozvěděla. Barbar se zasmál. Je čas na masový koláč, řekl. Mají tady opravdu dobré. Horké a šťavnaté, tak jak je mám rád.

Lasička a Rik se na sebe podívali a ústy naznačili to, co následovalo: A ženské mám rád taky takové.

Radši se pořádně podívej, prý tady do těch koláčů přidávají podivné věci.

To jsou jen řeči, řekl Barbar. Hodil do sebe sklenku vodky najednou a křikl, ať mu přinesou další. Pochybuji, že někdo sbírá mrtvoly kvůli koláčům. Ghúlové by ho zmlátili.

Rik po něm šlehl pohledem. Jako dítě považoval ghúly za ty nejhorší příšery, které si dokázal představit. Sirotčincem o nich kolovaly spousty historek. V paměti se mu okamžitě vynořila představa příšerně vyhublé stvůry se šedivým skvrnitým tělem, ostrými zuby a očima planoucíma nevýslovným hladem. A nejhorší bylo, že jste se mohli stát jedním z nich. Byla to nemoc, která se přenáší kousnutím. Co tím myslí?

Raději bys měl vycházet z paláce častěji, Míšenče, řekl Lasička. Některé části města jsou těmi mrtvoložrouty úplně zamořené. Ubytovatel říkal, že brzy na ně budeme nuceni uspořádat hon.

To je jich tu tolik?

Nemyslím, že pobíhají v palácových zahradách, ale pár smeček očividně prolézá hřbitovy.

Proč si myslíš, že k tomu došlo? ptal se Rik. Vždycky jsem slýchal, že aby ses stal ghúlem, musíš požírat maso mrtvých lidí. Neobléhali jsme Halim tak dlouho, aby lidé mohli natolik vyhladovět.

Možná by ses měl zeptat své přítelkyně. Ona by to měla vědět.

Asi to udělám.

Dej mi vědět, pokud zjistíš něco zajímavého. Pro správné lidi by to mohlo mít cenu. Lasička se na chvíli odmlčel a uvažoval. Tedy pokud máš pořád zájem o náš druh peněz.

Rik měl zájem. Ne proto, že by potřeboval peníze, ale protože potřeboval zůstat ve spojení se starými přáteli a životem, který představovali. Nikdy nevíte, kdy byste mohli potřebovat zmizet zpátky v davu.

Co je nového u ubytovatele?

Má ve všem prsty. Vidíš tamtoho tlustého chlápka s oficírskými kníry?

Ten s tou armádou strážců? Černé vlasy  vypadají obarvené.

Jo, ten. Tak ten se jmenuje Uri. Je to velké zvíře místního podsvětí. Měli jsme s ním pár kšeftů na černém trhu.

Pro ubytovatele?

Ano. Když chce, vykládá nám zajímavé věci. Takové, co by se mohly hodit tvé lady. A taky jejím kamarádům, pokud víš, co tím myslím.

Představ nás.

Pokud chceš. Jenom doufám, že pořád vydržíš vypít dost vodky, protože tenhle chlapík rád pije.

Nějak to přežiju.

Tak ho pojďme pozdravit. Jedno varování. Lasička vypadal vážně.

A to?

Buď opatrný, když mluvíš o mrtvolách. Uri a jeho chlapci s nimi kšeftují.

Zloději mrtvol? To Rik neměl rád. Prodávat čerstvé mrtvoly studentům medicíny jako pitevní materiál nebo nekromantům jako předmět jejich podivných zájmů. Tihle obchodníci obvykle nebývali příliš vybíraví ohledně toho, jak danou surovinu získat.

Přesně. Jinak jsou to dobří chlapi, řekl Lasička. A rádi hrají karty.

Tak si s nimi promluvíme a možná dáme nějakou partičku.

Já se k vám nepřidám, pronesl Barbar. Ukázal na pár macatých prostitutek, které na něho kývaly. Vypadá to, že na mě čeká štěstí jinde.

Ráno to už říkat nebude, podotkl Lasička a začal si razit cestu davem.






ŠEST

Někdy sním o létání. Někdy vylétám ze snů.

Aernis: Sny a proroctví

Vypadáš, jako bys chytil mor, řekla Asea, když vzhlédla od složitého diagramu, který studovala. Než velký pergamen složila, Rik zahlédl něco, co vypadalo jako architektonický nákres  spoustu jich viděl coby zloděj v Žalu  i když budova, kterou zobrazoval, se nepodobala ničemu, co kdy viděl.

Mám pocit, jako by mi v hlavě dusala saň. Byl jsem se včera napít s Lasičkou a Barbarem.

Zjistil jsi něco zajímavého?

Obvyklé drby a taky pár neobvyklých…

Jaké?

Vypadá to, že některé části města zamořili ghúlové. Je jich tu prý jako krys na smetišti. Pícovníci by je měli jít dnes lovit. Tuhle práci jim Rik nezáviděl.

Asea našpulila rty a zaťukala si prsty na bradu. Ghúlové se běžně objevují, pokud narůstá nekromantická energie. Zřejmě to má něco společného s přítomností magie smrti v téhle oblasti. Ta podporuje tu nemoc.

Aniž to bylo Rikovi nabídnuto, posadil se do polstrovaného křesla s nožkami ve tvaru tlap stojícího proti psacímu stolu. Mohla byste mi to vysvětlit trochu srozumitelněji  jsem jen hloupý chudý kluk ze Žalu.

Veškerá magie uvolňuje energii, Riku. Filozofové si myslí, že vtéká do našeho světa z Velké propasti. Někdy jiné věci uvolňují specifické druhy magické energie. Například energie Hadí věže. Určité násilné formy smrti zřejmě proděraví tkanivo reality do temnějších říší a nechají prosáknout zhoubnou energii. Možná proto se ghúlové vždy vyskytují na bojištích a místech, kde se stala vražda. Zejména jsou běžní tam, kde byla během bitev nebo zabíjení použita temná magie.

Proč by tu měla taková energie být?

Po Rozkolu se Halimem přehnal velký mor. Někteří to považovali za kletbu bohů kvůli zavraždění královny Amarielle. Bylo tu tolik mrtvých, že všichni nemohli mít řádný pohřeb nebo kremaci. Na Velkém hřbitově byly vykopány velké morové jámy a těla byla prostě naházena dovnitř. Pak byly zakryty. Nikdo je neotevírá ze strachu, aby opět nepropukl mor.

Je to možné?

Kdo ví? Je jisté, že na Velkém hřbitově jsou rezidua magie smrti. Proto má vlastní hlídku. Nebo měl.

Co se s ní stalo?

Za obléhání byla začleněna do městské gardy. Nyní má značně podstav. Proto musejí vypomáhat tví přátelé.

Rik měl pocit, že o tomhle tématu se už dozvěděl až moc.

Co to bylo za plány, které jste si prohlížela? zeptal se. Pomýšlíte na vybudování nějakého chrámu s kopulí?

To jsou plány signora Benjaria na létající stroj.

Létající stroj? V hlavě se mu vynořily vzpomínky na Hadí věž a létající rakev, ve které odtamtud unikl. Nebyly to hezké vzpomínky. Nepomýšlíte na to, že nějaký postavíte, že ne?

Ne, Riku, já ne. Nechávám si ho postavit.

To nemyslíte vážně.

Myslím, Riku. Smrtelně vážně. Dnes odpoledne toho stavitele navštívíme. Nicméně kvůli tomu tady nejsi. Budeme pokračovat ve tvých lekcích magie. Koneckonců jsi o ně žádal.

Rik potlačil zasténání. Celý život se toužil učit zakázanému umění. Nikdy ale nepředpokládal, že by mohl být tak neschopný. Výcvik jako by se skládal jen z meditací, očišťování mysli a koncentrace na rytmus srdce a dýchání, na pokusy vizualizovat v duchu starší znaky. Žádné démonické učení, žádné nápoje lásky a podivné rituály pod vlivem drog, které se prováděly v šestákových knížkách, co tak rád čítával. Největší hrozba, které čelil, neútočila na jeho duši, ale příčetnost  připadalo mu, že ho ta nuda zabije.

Než se naučíš chodit, musíš se naučit batolit, řekla Asea. K mystické moci nevedou zkratky, i když tomu jistá bratrstva věří.

Nepochybuji o vašem tvrzení, řekl kysele. Ale jak dlouho to bude trvat, než se budu moci naučit nějaká kouzla? Pokládal tutéž otázku každý den a každý den dostal téměř totožnou odpověď.

Jak víš, už ses nějaká kouzla naučil, Riku. Jen ještě nejsi připraven je sesílat. Těch pár kouzel, co ho Asea naučila, prostě nefungovalo  když je vyvolal, nic se nestalo. Jako by neměl ani kousíček talentu, o němž tvrdila, že ho má.

Takže řekněme to jinak: kdy se naučím kouzla, která fungují?

Může to trvat roky. Terrarchovi může trvat desetiletí, než naváže kontakt s toky moci. Už jsi mnohem dál než většina učňů tvého věku, což se dalo očekávat. Lidé získají moc jako mnohem mladší.

Proto z magie zešílí?

Částečně. Hlavně ale proto, že si neudělají čas na osvojení rituálů ochrany a filtrace. Energie, kterou absorbují, jim zničí mozek.

Rika najednou něco napadlo. Proto se musím celou dobu soustředit na starší znaky?

Ironicky zatleskala. Bravo, Riku. Věděla jsem, že to nakonec pochopíš. Zvládnutí starších znaků je prvním krokem na cestě k magii. Musíš být schopen je vyvolat a vizualizovat za jakýchkoli okolností, bez ohledu na to, jaký tlak na tebe okolí vyvíjí. Znaky ti umožní ovládat magickou energii, která nás obklopuje. Nyní si vyčisti mysl, soustřeď se na dýchání a pokus se vizualizovat pěticípou hvězdu v kruhu.

Zavřel oči a udělal to.

Kruh musí být dokonalý a hvězda musí jemně zářit.

Soustředil se dál a pomalu zformoval žádané. Připadalo mu, že se stalo něco podivného. Nedokázal to popsat, ale bylo to jako chvění na okraji vědomí, jako by se svou myslí něčeho dotýkal, nebo něco se dotýkalo jeho. Chtěl o tom říct Asee, ale vtom soustředění povolilo a bylo to pryč.

Začal znovu.

* * *

Sardec se podíval na seržanta Hefa a pak na hřbitovní bránu. Byla široká, protože patřila k starému pohřebišti na okraji města. Obrovská socha anděla-ženy s dračími křídly s velkou šavlí hlídala po jedné její straně. Na druhé straně stál její mužský protějšek.

Nějaké otázky, pánové? zeptal se Sardec. Pícovníci se zasmáli a znělo to upřímně. Nestávalo se často, aby terrarcha říkal lidem pánové.

Jen jedna, pane, ozval se Lasička. Sardec zauvažoval, jestli tenhle hubený ostrostřelec hodlá udělat další vtip, ale vypadal vážně. Proč prohledáváme hřbitov?

Protože jsme při útoku na město zabili většinu těch, kteří ho střežili.

Proč tady potřebují strážce? zeptal se kdosi vzadu.

Protože Kharadrejci pohřbívají své mrtvé podle starého rituálu, nespalují je. Pod všemi těmi náhrobními kameny a v mauzoleích jsou mrtvoly.

Některým mužům se na tváři objevil výraz hrůzy. Připadalo jim téměř obscénní neposkytnout mrtvým odchod ohněm, ale zvyky jsou různé. Možná by generálové Rudých armád měli vyhlásit nové nařízení a donutit lidi zvyk změnit. Koneckonců pohřbívání těl poskytovalo materiál nekromantům a žrádlo pro ghúly. Jenže máloco rozzlobí lidi tak jako zásah do jejich náboženských rituálů.

Co když ta těla posedne nečistý duch, pane?

Pohřbívají je tváří dolů, takže pokud se pokusí vyhrabat, vlastně se prokopávají stále hlouběji.

A my to tu máme celé prohledat, pane?

Pochybuji, že budeme muset, Lasičko, ale možná to bude nezbytné. Všichni mají připravené kulky z pravostříbra? Doufal, že ano. Ty kulky koupil ze svého a nerad by nařizoval zbičovat některého z mužů za to, že tu svou prodal na černém trhu. Nejeden to asi udělal.

Všichni přítomní přikývli. Pamatujte, že pokud uvidíte ghúla, nesmíte dovolit, aby vás kousl. Pokud k tomu přesto dojde, nalejte na ránu whisky a zapalte ji. Vím, že je to plýtvání dobrou whisky, ale je to lepší než se stát bezduchou stvůrou. Pokud nenastanou žádné potíže, můžeme ji později vypít.

Sardec uvažoval, jestli se armádní čarodějové nespletli. Nechápal, jak omývání rány whisky a následovně vypálení může zabránit propuknutí nemoci, ale nepochybně v tom bylo nějaké alchymistické moudro, které přesahovalo jeho chápání.

Pokud uvidíte ghúla, vystřelte jako první. Když dojde na nejhorší, použijte bajonety, ale nepusťte je příliš blízko k sobě. Chci, aby s každým mužem šel druhý s pochodní. Ghúlové se bojí ohně.

To já taky, podotkl Lasička. Hlavně když s ním zapálíte dobrou whisky.

Pícovníci vešli na hřbitov. Sardec cítil, že je ze stínů sledují nelidské oči.

* * *

Dílna byla velká bouda na okraji města. Páchla alchymií. Uvnitř dlouhé haly sešívalo tucet švadlen velké kusy látky a sesazovalo je dohromady. Opodál napouštěli řemeslníci hromadu látky nějakou chemickou směsí. Všichni měli přes obličeje ovázaný šátek a na rukou rukavice.

V další části místnosti vyráběli provazníci dlouhá konopná lana. V rohu stál největší koš, jaký Rik kdy viděl. Úplně vzadu pracovali kováři na kovových válcích. Mistr Benjario byl osou veškerého dění a zastavoval se jen na chviličku, aby si šňupl nebo upil vína z číše, kterou mu podávala malá hubující žena s tmavou kůží. Jakmile Rik s Aseou vešli dovnitř, vyšel jim vstříc.

Lady Aseo, pane Riku, Benjario je potěšen, že jste navštívili jeho skromný příbytek.

Potěšení je na naší straně, mistře Benjario. Ráda vidím, že své investice vynakládám na dobrou věc. Věřím, že všechno jde dobře.

Lépe než dobře, má paní. Lépe než dobře. Skvěle. Což ostatně musí, když Benjario na vše dohlíží.

Ať už tomu muži chybí cokoli, pomyslel si Rik, sebeúcta to určitě není.

Všechno je připraveno pro náš let? zeptala se Asea. Benjario se zatvářil trošku dotčeně.

Moje paní pochybuje o Benjariově slovu?

Ani v nejmenším, mistře Benjario. Stěží si vzpomenu na pár smrtelníků, kterým bych věřila víc. Jen jsem prostě vzrušena vyhlídkou na let v nebesích.

Benjario se shovívavě usmál a políbil si prsty. Přítomnost vaší vznešenosti ozdobí nebesa stejně jako sluneční svit.

Tmavá žena za Benjariem se zamračila. To je určitě manželka, pomyslel si Rik. Když si všimla, že se na ni Rik dívá, také po něm střelila pohledem. Jeho hezké šaty ji očividně nezastrašily. Rik na ni co nejvlídněji kývl.

Umožní nám to váš stroj, mistře. Velice se na zítřek těším.

Zítra? zeptal se Rik.

Zítra, řekla Asea.

Zítra… zamumlal Benjario s o něco menší jistotou.

Ujistil jste mne, že vzdušný vozík bude zítra připraven, řekla Asea. Určitě tomu tak bude. Není možné, že by se Benjario přepočítal. Na to je příliš geniální.

Benjario se nad tou chválou nafoukl jako žába. Usmál se ještě víc, ale řekl: Mohlo by dojít k menším zpožděním, paní. Mí dělníci jsou líní, a dokonce ani Benjario nedokáže být všude. Chci si ověřit každý detail. Nebylo by dobré, kdyby se něco pokazilo, sotva se triumfálně vzneseme do oblak. Byla by to tragédie, kdyby svět přišel o génia mistra Benjaria a krásu lady Asey.

S tím naprosto souhlasím, řekla lady Asea. Jenže vy jste mne ujišťoval, že máte víc než dost času na dokončení příprav. Je důležité, abychom vzlétli na svátek svaté Aviary. Je patronkou ptáků a pro naši cestu je to nejpříznivější den. Určitě chcete mít co nejvíc svědků svého triumfu.

To ano, paní, ale jeden svátek je určitě stejně dobrý jako druhý. Co záleží na zpoždění jednoho týdne, když máme vkročit na stránky historie?

Samozřejmě máte pravdu, mistře Benjario, opáčila Asea, podle Rikova názoru překvapivě mírně. Na chvíli se odmlčela a pak řekla: Lady Sybea se mi včera večer svěřila, že její chráněnci bratři Gazaronovi se připravují vzlétnout za dva dny.

Gazaronovi! Šarlatáni! Benjario o stratosférické vědě víc zapomněl, než oni dva kdy věděli.

Také si to myslím, přitakala Asea. Řekla jsem lady Sybee, že je nemožné, aby připravili Benjaria o prvenství ve vstupu do letecké historie. Nepochybuji, že své místo v historii máte zajištěné, mistře Benjario. Koneckonců, pokud mě ujistíte, že do dvou dnů nevzlétnou, pak to není možné. Dva kharadrejští šarlatáni nemohou o těchto záležitostech vědět víc než vy.

Dva dny jste říkala, má paní?

Tak mi to tvrdila lady Sybea, ale na tom nezáleží, řeknu jí, že velký Benjario mě ujišťoval o něčem jiném. Určitě uzná svou chybu.

Jenže pokud existuje sebemenší možnost, že by mohli mít vozík hotový za dva dny, má paní, pak my musíme vzlétnout zítra.

To ne, mistře Benjario. Řekl jste, že taková věc není možná, a já bych si netroufla o vás pochybovat.

I ten nejúžasnější intelekt se může tu a tam přepočítat, má paní. Dokonce i Benjario, i když samozřejmě jen velice zřídka, ale doopravdy velký intelekt nikdy nesmí opomíjet možnost, že by se mohl splést.

Ale co bezpečnostní faktory?

Benjario se nebezpečí směje.

Ale co riziko pro lady Aseu? zeptal se Rik.

Pokud tu je nějaké nebezpečí, Benjario mu rád bude čelit sám.

Pokud si mistr Benjario myslí, že plavidlo je dost bezpečné pro něho, pak bude bezpečné i pro nás, Riku, pronesla Asea s nejsladším úsměvem.

Nás? řekl Rik.

Doufám, že mě doprovodíš.

Rik na ni zůstal zírat. Benjario se uklonil: Má paní, pokud mě omluvíte, musím dohlédnout na to, aby tihle líní ničemové nezanedbávali práci a náš vozík byl připraven nás dopravit do historie.

Samozřejmě, mistře Benjario, kývla Asea. Když odcházeli, Rik slyšel Benjaria, jak řve na své lidi jako býk. Všichni odspěchali za svou prací, až na jeho manželku, která stála opodál a malovala si ukazováčkem u hlavy malé kroužky.






SEDM

Číhají na území mrtvých, nečistí tvorové, kteří hodují na mase mrtvol, červech a morku.

Marlon Sheldrake: Zakázané vědění staršího světa

Sardec se rozhlédl. Na hřbitově se smrákalo a pořád ještě nic nenašli. Muži začínali být neklidní. Jak se stmívalo, to, co začalo skoro jako hra, bylo čím dál zlověstnější. Nad hlavou se sbíraly mraky, světlo mizelo a hřbitov vypadal čím dál pochmurněji. Pod nohama jim šustilo suché listí opadané ze stromů.

Nyní prohledávali nejhonosnější část hřbitova. Mauzolea vypadala skoro jako malé domy, a to byla jen ta část, která vystupovala nad povrch. Dole pod zemí byly rozsáhlé krypty. Svým způsobem si připadali jako v malém městě, tichém a plném starých nádherných budov. Od chvíle, kdy vešli, nikoho neviděli, ani strážce, kteří to tady měli udržovat a vyhánět vylupovače hrobů. Vojáci rozdělení do skupin po deseti procházeli uličkami mezi hroby a polohlasně na sebe pokřikovali, spíše aby si dodali odvahy než kvůli něčemu jinému.

Jak se ochlazovalo, zvedala se ze země mlha a měnila vojáky v černobílé postavy a pak ve stínové siluety. Pochodně prskaly. Muži mluvili stále tišeji. Sardec zvažoval, že je odvolá, než se někdo ztratí nebo zabloudí v mlze. Pokud tu ghúlové jsou, pak je tohle nejlepší doba k útoku. Omezená viditelnost vyváží výhodu mušket.

Vlhký vzduch jej škrábal v hrdle. Pak ucítil podivný zápach. Někde blízko zazvonil malý zvonek. To ho vyděsilo. Slyšel, jak se přibližují kroky, skoro jako by nějací lidé pochodovali. Řekněte chlapcům, ať zůstanou stát, přikázal seržantu Hefovi. Je to jen pohřební průvod.

Dlouze vydechl. Nebylo by dobré, kdyby pícovníci začali střílet. Už tak panovalo mezi nimi a místními značné napětí, natož kdyby postříleli truchlící na pohřbu. Věděl, že se takové věci občas stávají. Jeho otec mu o tom vyprávěl. Byl rozhodnut, že při jeho službě k podobnému přehmatu nedojde.

Zvonek se ozval blíž a zaslechl prozpěvování kněží. Z mlhy se vynořila skupina, zřejmě rodina, která nesla rakev s mrtvým. Vypadali jako bohatí obchodníci; byli oblečení v pěkných šatech z těžké černé látky lemované smuteční zlatou. Zřejmě je od uspořádání obřadu neodradily ani historky o řádění ghúlů. Sardec si pomyslel, že chtějí prokázat úctu mrtvému a nechtějí využívat nemajetné chudáky jako plačky.

Vybrali si opravdu vhodný čas, slyšel mumlat Lasičku, když truchlící procházeli kolem. Doufejme, že je ghúlové nedostanou.

Doufejme, že neuslyší to tvé pitomé žvanění, zasyčel seržant Hef potichu a vztekle. Seržant byl věřící muž a soucítil s pozůstalými. Vadilo mu, že Lasička neprojevuje smutku těch lidí náležitou úctu.

Jen jsem to nadhodil, seržante, řekl Lasička. Možná bychom se měli ujistit, že jsou v pořádku. A možná by bylo dobré ten hrob zahradit  pro případ, že by se požírači mrtvol chtěli stavit na čerstvou svačinku.

Nebyl to špatný nápad, až na to, že ghúlové dávali přednost masu uleželému a napadenému červy. A samozřejmě by nebylo zrovna nejcitlivější líčit past kolem pohřbu.

Rodina zmizela v nedalekém mauzoleu. Sardec slyšel dvojí odemykání, jednou na vnějších dveřích a jednou na vnitřní bráně. Věděl, že taková sklepení bývají zvenčí nadvakrát zamčena. Zřejmě aby udržela své obyvatele uvnitř, pokud by si zatoužili vyjít na procházku.

Zahlédl pár nosičů pochodní, jak nervózně stojí u dveří. Tohle nám nepomůže, pomyslel si.

Seržante Hefe, předejte zprávu. Stahujeme se. Hlídka na hřbitově pro dnešek skončila.

To rád slyším, pane. Nechtěl bych tu uvíznout, až se na noc zamkne hřbitovní brána.

V tu chvíli se z šera ozvalo: Myslím, že jsme něco našli, pane.

Skvělé, zaslechl mumlat Barbara. Na poslední chvíli.

Lasička poklekl a prohlížel si stopy v blátě.

Co z toho vyčteš? zeptal se Sardec.

Lasička načrtl tvar stopy do vzduchu. Lidská velikost. Očividně nemá boty. Nestříhal si nehty na nohou déle než Barbar. Buď to, nebo se tomu vyvinuly drápy.

Jak je to tu dlouho?

Moc dlouho ne. Otisky jsou docela čerstvé.

Myslel jsem, že ghúlové vylézají jen v noci, zamumlal někdo.

Je mlha. To možná ghúlíky zmátlo. Nebo ucítili ten pohřeb a nedokázali udržet hlad na uzdě. Možná je pro ně pach kadidla tím, co pro nás vůně smažené cibulky.

Jejich tu víc? zeptal se Sardec.

Nevím, pane. Můžu se podívat po stopách, ale chlapci jich nejspíš většinu podupali, pokud tu byly.

Alespoň víme, že tu jeden je, pane, řekl seržant Hef. Možná i víc.

Mně stačí ten jeden, prohlásil Ropuší ksicht.

Myslíš, že ho dokážeš vystopovat? zeptal se Sardec Lasičky. Ostrostřelec se poškrábal na zahnutém nose a pak si vysál něco ze zubů.

Je mlha, pane, a světlo není dobré. Chce jít domů, stejně jako všichni ostatní, pomyslel si Sardec.

Za ghúlí hlavu je odměna, připomněl pícovníkům. Za stříbrňák si koupíte spoustu vodky.

Lasička se zašklebil. Pití pro všechny chlapy z roty. Možná. Vojáků tu byla spousta a jedna hlava jim na zahnání žízně nevydělá. Navíc vojáci měli pořád ještě kořist z rabování. Peníze jim nechyběly. Za daných okolností jim Sardec těžko mohl zazlívat nedostatek nadšení. Z nočního pobytu na hřbitově neměl o nic větší radost než oni.

Ozval se výkřik. A za ním další. Pak ticho.

Přicházelo to od mauzolea, řekl Lasička. Zdá se, že jsem se s tou svačinou trefil.

Připravte si zbraně, chlapci, řekl Sardec. Vypadá to, že nakonec pár ghúlů přece jenom zabijeme.

* * *

Jste si jistá, že to, co máte v plánu, je moudré? zeptal se Rik Asey, když vcházeli do jejích komnat v paláci. Usmála se a pronesla slova hlídacího kouzla. Zvuky zvenčí utichly.

Opravdu začínám věřit, že jsi vyděšený, Riku, řekla se škádlivým úsměvem.

Moje poslední zkušenost s létajícími stroji nebyla toho druhu, abych si ji toužil zopakovat.

Stroj mistra Benjaria bude fungovat, Riku. Sama jsem jeho výpočty kontrolovala.

To mě trochu uklidňuje, paní, ale přesto mám obavy o vaše bezpečí. Nehody se stávají. A někdy k nim dochází záměrně.

Nemyslím, že mistr Benjario hodlá zabít sám sebe, aby zbavil svět mé osoby, Riku. Našli by se takoví, ale on mezi ně nepatří.

Jeho žena možná ano, pronesl Rik napůl žertem. Ale spíš jsem myslel na sabotáž.

Naše přípravy budou velice důkladné. Než vzlétneme, všechno bude znovu zkontrolováno.

Vy jste skutečně rozhodnuta to provést, že, paní?

Jsem.

Proč?

Kvůli tomu vzrušení, Riku. Prohlížel si ji a snažil se uhodnout, jestli není uštěpačná. Nedokázal to poznat. Uvažoval, jestli kdyby žil tak dlouho jako ona, také by takhle pokoušel osud.

Opravdu je váš život tak nudný?

Bude to nový zážitek, řekla. Takových už mnoho není.

Mohl by to být váš poslední zážitek.

Se vším jsou spojena rizika, Riku. I s přecházením ulice.

* * *

Přímo před Sardekovýma očima se několik ghúlů vrhlo na jednoho z nosičů pochodní, rozervali mu hrdlo a krvavými drápy mu teď rvali maso z těla. Strašné bylo, že se ten muž pořád hýbal, ale měl vytržený jazyk, a tak se ze zakrvácených úst ozývaly jen tiché bublavé zvuky. Kolem mauzolea pobíhali další ghúlové. Pohybovali se příšernými skoky, někdy vzpřímeně, někdy po všech čtyřech, někdy přikrčeni v poloze něco mezi tím. Jejich pohyby byly vrávoravé a nekoordinované, jako by bylo něco špatně s jejich nervovým systémem. Nepochybně to způsobovala degenerace vyvolaná nemocí.

Těla ghúlů byla šedivá a skvrnitá. Místy byly vidět mokvavé rány, jinde zetlelé maso. Tu a tam se zase leskly šupiny. Mnozí přišli o nos, prsty nebo oči. Pár jich mělo několik pramínků vlasů, ale převážně byli holohlaví. Oční bulvy měli zažloutlé a zračilo se v nich šílenství. Většinou mlčeli, ale občas se ze zubatých tlam ozvalo podivné vykviknutí nebo zadrmolení.

Zazněly výstřely a jeden ghúl se zhroutil, ale začal se zvedat navzdory tomu, že měl v hrudníku díru. Miřte jim na hlavy! vykřikl Sardec. To je zastaví.

Přál si, aby si byl tak jistý, jako to říkal. Neměl tušení, jestli to bude fungovat, a ve špatném světle a v mlze bylo snazší nařizovat než něčeho dosáhnout. Ghúly zřejmě jejich choroba učinila imunní vůči bolesti a také vůči většině zranění. Snad je zničení mozku zastaví.

Sardec zvedl pistoli a stiskl spoušť. Ghúl uskočil stranou a výstřel jej zasáhl do ramene. Síla výstřelu ho srazila na záda, ale zvedl se a vrhl se na Sardeka. Ten vyhodil pistoli do vzduchu a chytil ji za hlaveň, aby ji mohl použít jako kyj. Když se ghúl přiblížil, poručík ucítil jeho pach: vlhké šatstvo smíšené se shnilým masem a kyselým zápachem dlouho nemytých těl. Oči zrůdy byly strašné: zažloutlé, podlité krví a planoucí zlobou a šílenstvím. Ghúl v úsměvu odhalil šedivé dásně a ostré zakrvácené zuby.

Sardec nečekal, až to dojde blíž. Skočil vpřed a udeřil stvůru z boku do hlavy. Ozvalo se ostré prasknutí. Když se ghúl hroutil, Sardec mu zarazil hák do krku a zatáhl za něj, aby jej obrátil tváří od sebe. Nechtěl riskovat, že ho ghúl kousne. Hák se zachytil o průdušnici a Sardec trhnutím zápěstí ghúlovi rozerval hrdlo. Z díry s hvízdnutím unikl vzduch. Kopl do stvůry tak, že padla dopředu, pak vyskočil a dopadl nohama v těžkých botách plnou vahou na její záda. Zapraskala páteř. Sardec zavrávoral a kopal do ghúla znovu a znovu, dokud z hlavy nezbyla krvavá kaše, suchá sloupaná kůže a odhalené bílé kosti. Jedno oko zůstalo viset na očním nervu, a když na ně dupnul, prasklo jako rajče.

Shora se ozval příšerný, ironický smích. Sardec zvedl oči a zahlédl v mlze strašnou a podivnou postavu, která stála na střeše mauzolea. Na chvíli ztuhl, v ústech mu vyschlo a srdce se mu divoce rozbušilo, když pochopil, na co se to dívá.

Další už mi neseberete, zavřískal ostrý hlas. Ani jednoho. Ani jednoho. Ani jednoho!

Ženská postava zahalená v potrhaném rubáši se opřela o ozdobný okraj střechy. Rubáš byl rozhalený a bylo vidět dva houpající se prsy. Její kůže byla bílá jako u albína. Vlasy měla dlouhé a rozcuchané; zachytily se v nich listy a větvičky. Její nehty připomínaly drápy. V očích se jí zračilo šílenství. Co však bylo nejhorší, alespoň pro Sardeka, byla skutečnost, že nebyla člověk. Ta stvůra byla terrarcha a podle oblečení aristokratka.

Tím se to celé stalo jaksi osobnější a o to děsivější. Sardec se snažil strach odsunout stranou. Ghúlové byli jen další poddruh, v přirozeném řádu věcí daleko pod ním, kam řadil i lidi. Teď mu došlo, že ani terrarchové nejsou vůči ničivé moci této choroby odolní. Bylo možné, že pokud ho některý kousne, jednoho dne začne vypadat jako ten tvor na střeše? To ho téměř ochromilo. Ale jen téměř.

Otočil se a uviděl, že Lasička už skoro nabil mušketu. Zabij tu odpornost, zařval Sardec a ukázal svým hákem na střechu mauzolea.

Lasička přikývl. Pane! Vstal a pozvedl pušku k výstřelu. V tu chvíli se něco vynořilo z mlhy a skočilo mu po krku. Ostrostřelce varoval jeho instinkt, a tak se včas otočil k útočníkovi čelem. S rychlostí dělající čest jeho jménu zasáhl Lasička ghúla pažbou do hlavy a pak udeřil znovu, tak silně, že mu rozdrtil lebku. Sardec se otočil k vůdkyni ghúlů na střeše. Zmizela, ale někde v dálce se z mlhy ozýval šílený ječivý křik.

Pryč, mé děti. Pryč! Sardec věděl naprosto jistě, že to byl její hlas. Zdálo se, že i v tomto novém stavu vládne lidem stejně jako zaživa. Ghúlové se začali mezi sebou hašteřit, rvát se a vytrácet se do mlhy. Nenechte ty bestie, aby vás dostaly!

Mlha v jednom místě zřídla a nakrátko odhalila pohled na ghúlku. Lasička skoro nedbale zvedl pušku k rameni a vypálil. Vyvalil se dým a jiskry. Hlava bývalé terraršské dámy vybuchla. Dostal jsem ji, konstatoval Lasička.

Zevnitř mauzolea se ozval křik a vyrojili se odtud ghúlové. Někteří svírali odtržené končetiny a hlavy. Pícovníci jich několik srazili, ale zbytek zmizel v temnotě a mlze, takže vojáci mohli spočítat mrtvé a raněné.

Seržante Hefe, řekl Sardec. Vezměte si dvě skupinky a prohledejte mauzoleum, jestli někdo přežil.

Ano, pane, řekl seržant a křikl na vojáky, kterým se do setmělé hrobky očividně nechtělo. Sardec jim tu neochotu nezazlíval. Předpokládal, že tam dole najdou jen mrtvé, ale možná se tam bude ještě skrývat pár ghúlů.

Shromáždil své muže a vyptával se jich, jestli někdo z nich nemá škrábnutí nebo kousnutí. Ty, kteří takové zranění utržili, donutil, aby si na ránu nalili whisky a vypálili ji. Přes hrůznost boje kupodivu neměli žádné ztráty. Alespoň zatím ne, pomyslel si. Možná je horší být nakažen pomalou, plíživou smrtí než se nechat sežrat zaživa.

Seržant Hef se vrátil. Nenašli jsme nic, pane, jen mrtvoly. Ghúlové zřejmě všechny zabili. Všiml si, že mu seržant Hef zírá na ruku, a sledoval jeho pohled. Byly na ní stopy kousnutí. Jak k nim přišel? Nedokázal si vzpomenout. Ve víru boje necítil žádnou bolest. Možná tehdy, když pevně držel toho ghúla. Pomodlil se ke Světlu, aby se nenakazil. Věděl, že může udělat jen jedno. Netoužil skončit jako ta mrtvá žena.

Seržante, buďte tak laskav a přineste mi pochodeň a trochu whisky.

Seržant Hef to provedl a Sardec si nalil alkohol na ránu a zapálil jej. Pálilo to a zápach hořícího masa mu nepříjemně připomněl chvíle, kdy přišel o ruku.

Ještě jedna věc mě trápí, pane, řekl pak seržant. Sardec se na něho zadíval. Obavy seržanta Hefa obvykle stálo za to si vyslechnout.

A to je co, seržante?

O čem to blábolila? Zřejmě si myslela, že jsme přišli ghúly zajmout, a ne je zničit.

Hef se s ním šel podívat na mrtvolu. Po smrti vypadala skoro obscénně, jak ležela na zemi a dírou v hlavě jí vytékal mozek. Nedotkl by se jí ani hákem.

Možná byla šílená, řekl Sardec.

Snad, pane. Seržant se zadíval do mlhy. Sardec věděl, nač myslí, protože myslel na totéž. Kdo by proboha chtěl zajímat ghúly? A proč?






OSM

Dostat se do vzduchu je poměrně jednoduché. Horší je přistání.

Amari Malineau: Principy stratonautiky

Jste si jistá, že je to moudrý nápad, má paní? zeptal se Rik. Nedůvěřivě pozoroval tu čarodějnou vymyšlenost a uvažoval, jak je má dostat do vzduchu. Pozdně podzimní slunce ještě nemělo šanci prohřát vzduch. Benjario je ujistil, že to je nejlepší doba ke vzletu. Duchové vzduchu byli zřejmě v tuto hodinu vlídnější.

Lord Azarothe je sledoval z nedaleké plošiny. Díky masce nebylo možné říct, co si myslí, ale z celého postoje vyzařoval nezájem. Opřel se o hůl se slonovinovou rukojetí.

Na úbočí kopce se shromáždil dav. Zpráva o jejich experimentu se zřejmě rozšířila po celém městě. Rik nemusel dlouho přemýšlet, jak k tomu došlo. Lidé roznášeli klepy. Někdo věděl, že pro generála Azarotha a jeho strážce tu stavěli velký stan. Někdo ho postavil. Někdo mluvil. Možná ten někdo byl Benjario. Hrozně toužil vepsat své jméno do historie. Rik doufal, že v tom snad nikdo z mnoha nepřátel lady Asey neuvidí příležitost, jak se s ní jednou provždy vypořádat. Pohlédl na Karima. Jižan očividně pozoroval moře lidských tváří stejně ostražitě jako Rik.

Vzhledem k tvé zkušenosti z Hadí věže bych si myslela, že ti létající stroje nebudou dělat těžkou hlavu, řekla

Asea. Dnes na sobě neměla masku ani zbroj, jen dlouhé červené šaty. Obličej měla zardělý. Vypadala vzrušeně. Rik si pomyslel, že měla pravdu: každý den nepřinášel nové zážitky. Jen si přál, aby se tohoto nemusel zúčastnit. Pohled na dav přihlížejících ho ujistil o tom, že mu jeho místo i přes Aseinu krásu nikdo nezávidí.

Ta zkušenost nebyla zrovna dobrovolná, opáčil. A příjemná už vůbec ne.

Tak tohle se ti snad bude líbit, řekla. Rik zavrtěl hlavou. Nechápal, jak by mohlo. Celé to zařízení vypadalo velice křehce. Proutěný koš byl dost velký pro tři nebo čtyři cestující. Byl spojen dlouhými provazy s velikými alchymisticky ošetřenými hedvábnými vaky. Uvnitř koše byl nainstalovaný athenor, výheň používaná jistými typy čarodějů.

Ujišťuji vás, že je to naprosto bezpečné, pronesl tvůrce mechanismu. Benjario měl nedávno obarvené dlouhé vlasy a hustý knír. Očividně chtěl při cestě do historických knih vypadat co nejlépe, ale vlasy měl místy příliš černé a místy zase šedivé. To Rika nenaplnilo důvěrou nad jeho prohlášením, že je mistrem alchymie. Svůj život ani život lady bych riziku nikdy nevystavil.

Rikovi se líbilo pořadí důležitosti života alchymisty a Asey. Snad se na něho dá nakonec spolehnout, i když peníze by na to Rik nevsadil. Benjario byl Mazarejec a lidé z horkých jižních krajů byli pověstní svou impulzivností.

Byla by to tragédie, kdyby svět přišel o krásu lady Asey a Benjariova génia, dodal. Rik zamrkal.

Byl tam i Sardec, shrbený a ustaraný. Vedle něj stála Rena. Zdála se být zamyšlená. Rik na ni ironicky zamával, ale nevšímala si ho. Zahlédl v davu pár svých starých kamarádů. Ti teď dostávali poloviční plat a usadili se na zimu, takže měli spoustu času se tu potulovat. Rik zamával na Lasičku a Barbara, kteří mu mávání vesele opláceli.

Takže, jak to funguje? zeptal se.

Je to jednoduchost sama, odpověděl Benjario. Jak už jsem několikrát vysvětloval lady Asee.

Zasvěťte také mého chráněnce, řekla. Má zvídavou mysl.

Benjariovo odfrknutí naznačilo, že génius má na práci lepší věci než vysvětlovat svou práci lokajům, ale pak to udělal jako laskavost lady Asee. Chvíli si kroutil špičku kníru, zatímco si svou přednášku srovnával v hlavě, a potom řekl: Athenor je napájen bahenním plynem, který krmí lapeného ohnivého elementála. Ten ohřívá okolní vzduch. Ohřátý vzduch se shromažďuje ve velkém vaku, který jsem nazval balon. Horký vzduch je lehčí než studený vzduch okolo, což vyzvedává vak vzhůru.

Chcete říct, že nás do vzduchu zvedne sám vzduch, nedokázal Rik skrýt nedůvěru v hlase. Benjario vypadal dotčeně.

Tím, že ohnivý elementál podráždí vzdušné elementály. Bude to fungovat. Ve své rodné Mazareji jsem provedl pokusy. A určitě jste někdy viděl, jak papírový sáček proletí komínem.

Je rozdíl mezi papírovým sáčkem, který se vznáší vzhůru komínem, a zdvižením váhy tří dospělých a tohoto koše, namítl Rik.

Jen v měřítku.

Bude to fungovat, Riku, řekla Asea s naprostou jistotou. Prostudovala jsem Benjariovy výpočty a teorie a souhlasím s jeho závěry, i když ne s jazykem, v němž je formuloval.

Zahrnovaly vaše pokusy zvedání lidí? pokračoval Rik v zoufalém úsilí ji odradit.

Benjario si chvíli hryzal rty, popuzeně se tahal za knír a pak připustil: Ne. Jen kameny.

Takže my budeme první lidé, kteří vzlétnou s použitím vaší metody, řekl Rik.

Pokud vím, tak ano.

Možná bychom měli nechat mistra Benjaria, aby první pokusný let provedl sám, prohlásil Rik. Pak uvidíme, jak dobře to funguje.

Benjario je připraven, řekl Benjario.

Já to chci udělat, Riku. Chci letět v tomto stroji. Mám zakázáno létat s draky, ale poletím.

Co když to dopadne špatně? zeptal se Rik.

Ochotně na sebe to riziko vezmu. Nemusíš letět se mnou, i když bych tvou společnost ocenila.

Proč, paní? zeptal se naposled. Byl si jistý, že jde ještě o něco jiného než jen o mlhavé náznaky, že dělá něco nového.

Protože létání tady na Gaeie byl můj sen, a jak často máme šanci si sny splnit? I za tak dlouhého života, jako byl ten můj, k tomu nedochází často.

Rik viděl, že se nedá od svého plánu odradit. Byla rozhodnuta pokračovat, a když o tom tak uvažoval, chápal proč. Jen Dračí páni vědí, jaké to je prohánět se v horních vrstvách vzduchu na Gaeie. Nikdo v historii nikdy nevylezl do proutěného vozíku taženého elementály a nezamířil k nebi. Tímto by Asea znovu zapsala své jméno do knihy historie a ke své už tak impozantní legendě by přidala ještě jednu kapitolu. Dychtila tolik po slávě, že byla ochotná pro ni riskovat život? Nebo měla nějaký jiný motiv? Usmála se, jako by mu četla myšlenky.

Na AlTerře jsme se plavívali oblohou ve velkých lodích. Na tomto světě na to není dostatek magické energie, ale tohle, tohle je způsob, jak se znovu dostat na oblohu  pokud to bude fungovat. Viděla jsem, jak se z nejjednodušších experimentů vyvinuly nové školy magie. Možná tohle bude také začátek něčeho nového.

Možná že za několik století budou opět existovat létající stroje. Takové, co nebudou potřebovat starou magii, aby je udržela ve vzduchu. A pokud k tomu dojde, budu moci v nich létat.

Zareagoval na vzrušení v jejím hlase. Ten nápad zaujal jeho představivost a postupně zatlačoval do pozadí strach. Napadlo ho něco dalšího. Jak se dostaneme dolů?

Benjario řekl: Pomalu zavřeme přívod horkého vzduchu do balonu. Snese nás to k zemi.

Nespadneme?

Ne. Horký vzduch se bude ochlazovat pomalu a my se budeme stejně pomalu snášet k zemi. Půjdeme, paní? Den už mladší nebude. A my se musíme vznést, když jsou podmínky příhodné.

Asea přikývla. Benjario otevřel malá dvířka na boku koše, aby mohli nastoupit, a pak je zavřel a přivázal. Vevnitř zapálil athenor a otočil knoflíkem, aby mohl dovnitř proudit nachytaný elementálový plyn. Vzduch naplnil podivný odporný zápach a Rikovi se zatočila hlava. Z athenoru vyrazil plamen podobný dračímu dechu. Dav zaječel a stáhl se, najednou vystrašený a užaslý.

Sluha držel ústí balonu otevřené a Rik viděl, že se opravdu začíná pomalu plnit jako papírový sáček, do něhož někdo foukl. Jen doufal, že s bouchnutím nepraskne. Balon se pomalu začínal zvedat.

To mi něco připomíná, zařval Barbar. I když to není tak velké.

Z davu se ozvalo zasténání a posměšky.

Mluvil o své hlavě, křikl Lasička. Je stejně oteklá a prázdná.

Tady všichni vtipkují, zamumlal Benjario. Benjario se chystá vstoupit do historie a oni dělají vtipy. Brzy uvidíme, kdo se bude komu smát.

Rikovi se sevřel žaludek, když se koš zachvěl a balon začal stoupat k nebi. Pohlédl na Aseu, která pozorovala dav klidně, ale s rozšířenýma očima a zarudlou tváří. U Světla, pomyslel si Rik, možná to přece jen bude fungovat.

Vzhlédl. Balon nad nimi byl neskutečně veliký, plný horkého vzduchu a tkanina se lehce vlnila ve větru. Co když to praskne, uvažoval, ale bál se zeptat. Benjario na to určitě musel myslet, a pokud ne on, tak Asea určitě.

Pusťte provazy, vykřikl Benjario a gestem komedianta zvedl klobouk s peřím. Snědí sluhové balon odpoutali. Někteří z nich zakopli a spadli. Dav to kvitoval pokřikem. Balon stoupal a koš ho následoval. Než si to Rik úplně uvědomil, s pocitem podobným snu se vznesl. Viděl lidi, jak k němu vzhlížejí. Někteří mávali, jiní stáli s otevřenými ústy. Lasička a Barbar dělali oplzlá gesta a nadšeně hulákali. Koš sebou škubl a Rikův žaludek také. Věděl, že teď má pod nohama jen tenkou vrstvu spletené slámy. Porovnával vzdálenost. Byli zhruba deset stop ve vzduchu. Pořád by mohl vyskočit, kdyby chtěl. Výška se zdvojnásobila. Všiml si, že se pohybují unášeni větrem. Dav je míjel, jak země uháněla pryč.

Nyní byli asi tak vysoko, jako má saň hlavu. Rik to věděl přesně, protože právě kolem jedné proletěli. Obrovský tvor se na ně zahleděl jakoby překvapeně, pak otevřel tlamu a zařval. Asein smích v sobě skrýval vzrušení i veselí. Benjario na saň mával kloboukem, jako by zaháněl dotěrného psa. Rik se držel koše a divil se svému vzrušení i strachu.

Výšky mu nevadily. Zloděj v Žalu nemohl trpět závratí. Často prchal přes střechy domů, ozbrojené stráže v patách, a břidlicové tašky mu klouzaly pod nohama. Přeskakoval uličky mezi dvěma budovami, kdy jediné chybné došlápnutí ho mohlo zabít. Visel jen za prsty z okna, zatímco obyvatelé domu prohledávali místnost po místnosti. Ale nic mu nezrychlilo tep tak jako tohle. Snažil se přijít na to proč a při tom se soustředit na let.

Cítil, jak z athenoru za ním stoupá horký vzduch; chladný vítr mu ovíval obličej a cuchal vlasy. Pichlavé proutí ho řezalo do prstů a celý koš se při letu mírně pohupoval. Slyšel praskání plamene a tření látky balonu.

Možná je to proto, že je to taková novinka, pomyslel si, nebo proto, že by se toho mohlo tolik pokazit. Ať už dělal cokoli, budovy měl vždycky pod sebou  i kdyby spadl, pořád by tam byly. V balonu měl strašný pocit prázdna pod nohama. Kdyby se utrhly provazy nebo ta vznášející se hora látky nad nimi začala hořet, spadli by a zabili by se. Provedl rychlý propočet. Kdyby to vypadalo, že proutěný koš upadne, vyskočil by a chytil se provazů. Možná by se jich dokázal držet tak dlouho, dokud by balon nedosedl na zem. Je to mizivá šance, uvažoval a pak mu došlo, co je špatně.

Neměl osud ve svých rukou. Kdyby se to pokazilo, nemohl by dělat téměř nic. Nedokázal by se zachránit šikovností, rychlostí ani reflexy nebo silou. Tady nahoře to bylo v rukou božích. Ten pocit se mu nelíbil, ale fakta nemohl nijak změnit. Jakmile mu to došlo, trochu se uvolnil a začal věnovat víc pozornosti tomu, co leželo pod nimi.

Nyní letěli vysoko. Lidé byli maličcí a byly vidět obrysy polí. Stromy vypadaly drobné a z tohoto úhlu zvláštní. Před nimi ležely věže a střechy města. Asea ukázala na chrám, Parlamentní náměstí a královský palác. Viděl rozložení císařského města jako na mapě  hlavní ulice jako loukotě kola vedoucí od Parlamentního náměstí k bránám i budovy, které je lemovaly. Tohle město bylo postaveno podle plánu, a to úžasného plánu.

Jižně od západních doků viděl téct řeku. Měl pocit, že kdyby se dostali dost vysoko, mohli by ji sledovat až k Moři draků. Odsud vypadaly gigantické říční bárky i wyrmové, co je táhli, jako dětské hračky.

Lidé zvedali hlavy, když nad nimi prolétali. Někteří jim mávali. Někteří vbíhali do domů, jako by zahlédli démona a báli se, že se snese dolů a sežere je. Několik vojáků zvedlo pušky a chystali se na ně vystřelit.

Idioti! Idioti! Idioti! klel Benjario, otočil knoflíkem a nakrmil ohnivého elementála větším množstvím bahenního plynu. V tu chvíli zamumlala Asea zaklínadlo. Rik cítil, jak ho zabrnělo. Střelci minuli, ať už kvůli vzdálenosti nebo Aseinu kouzlu. Rik byl rád, že mezi nimi nebyl Lasička. Ten by určitě neminul a udělal by jim do balonu díru.

Brzy byli tak vysoko, že už to nebyl problém. Město se rozprostíralo pod nimi. Nyní byly ulice, nad kterými prolétali, plné a Rik měl pocit, že slyší výkřiky a volání davu. Jen se mísily všechny dohromady jako řev moře nebo hukot vodopádu.

…všiml jsem si děl, zaslechl říkat Benjaria a v tu chvíli mu došlo, že neletí jen tak pro zábavu, ať už Asea říkala, co chtěla. Tento stroj se dal využít pro sledování armád, dělostřeleckých baterií a kreslení map vnitřku obležených měst. Alchymista vypadal ve svém triumfu téměř démonicky. Obhájil své celoživotní dílo. Asea byla uchvácená jen o málo méně.

Samozřejmě balony měly i slabá místa. Byly zranitelné magií a draky. Posádka očividně nemohla nijak ovlivnit směr letu, i když by se snad dalo zakotvit pomocí provazů. Samozřejmě se daly použít v zimě, kdy draci spí, a zřejmě by bylo možné je kouzly chránit před magií. Ale kdo bojuje v zimě? Podle Rika bylo jejich použití velice omezené.

Stoupali stále výš a Rik si všiml, že je čím dál chladněji. Přesunul se blíž k athenoru, aby se ohřál, a pak se ohlédl. Nyní je obklopovaly cáry mraků a nic neviděl. Na obličeji se mu srážela voda.

Myslím, že bychom měli začít klesat, slyšel říkat Aseu, která se stala jen duchovitým obrysem v mlze.

Benjario je váš sluha, odpověděl alchymista. Rik ho slyšel pohrávat si s athenorem a balon začal pomalu ztrácet výšku. Vynořili se z mraků. Uviděl pole, řeku pod sebou i město za ní. Po silnici dole cválal oddíl jezdectva, očividně rozhodnutý udržet s nimi tempo a zadržet je, jakmile se dotknou země. Rik byl rád, že je Asea s nimi. Byla jedna z Prvních a přítelkyně královny. On sám by velmi nerad vysvětloval terraršskému kapitánovi jízdy, co to s Benjariem vlastně podnikají.

Pohled přes rameno mu ukázal ještě něco jiného. Na obzoru se objevil rychle rostoucí bod a i takhle z dálky bylo vidět, že je to na ptáka příliš velké. Rychle se to blížilo a zelenočervené šupiny a stříbřitá zbroj jezdce se leskly ve slunci.

Drak, řekl a modlil se k bohu, aby je jezdec nepovažoval za nepřátele. Drak by dokázal balon zapálit jediným výdechem a jediným seknutím drápů by je srazil z oblohy. Sledoval, jak se blíží k nim.

Máme štěstí, že něco takového vidíme, poznamenala Asea. Obvykle touhle dobou začínají upadat do zimního spánku.

I když Rika zalila hrůza, věděl, že na tenhle pohled nikdy nezapomene. Kolik smrtelníků se dostalo tak blízko k letícímu drakovi a přežilo? Na zemi byla ta zvířata nádherná, ale tady byla ve svém živlu, jako ptáci nebo ďáblova křídla. S roztaženými perutěmi a dlouhým ocasem bičujícím oblohu byl drak větší než jejich balon, ale mnohem elegantnější. Prolétal tak blízko, že Rik viděl, jak se lesknou ve slunci křišťálové ochranné brýle jezdce, i vzor šupin na dračích bocích. Když je míjel, zvedl Dračí jezdec pěst na pozdrav a Rikovi připadalo, že tohle setkání bylo naplánované. Asea zřejmě zpravila úřady o tom, nač se chystá, a drak i jezdci zde byli pro zajištění jejich bezpečí, eventuálně posbírání těl v případě nehody. Rik se podíval na Benjaria. Kdyby došlo k něčemu tak nepravděpodobnému a Mazarejec by se je pokusil unést, za těchto okolností mu to nemohlo vyjít.

Drak téměř hravě kroužil kolem a Rik mohl opět obdivovat jeho krásu a eleganci. Jaké to asi je jet na takové hoře svalů a síly? Určitě mnohem úžasnější než letět v téhle křehké vymyšlenosti. V tomhle závodě Asea vsadila na špatného koně. Copak ve světě, kde existují draci, někdo potřebuje balony?

Téměř okamžitě ho napadla odpověď. V balonu může letět kdokoli. Lety na dračím hřbetu jsou vyhrazeny těm několika málo jedincům, co mají tak velký majetek, že ho mohou vlastnit, a navíc zvládnou výcvik toho obrovského zvířete. Létání v balonu je pro všechny. Svým způsobem to byl znak nové, demokratičtější společnosti. Asea si to samozřejmě uvědomuje a jako správná Rudá si zajistí, aby to bylo spojováno s jejím jménem.

Jak balon klesal, jeho úcta k její inteligenci a odvaze stejnou měrou narůstala. Ohlédla se na něho a mrkla.

Balon se snesl níž k zemi. V tu chvíli si Rik uvědomil další hrozbu. Pole často obklopovaly živé ploty nebo kamenné zídky. Pokud narazí při přistání do některé z nich, pochyboval, že to dopadne dobře. Zároveň se ho zmocnila lítost, že let končí. Na tichém vznášení se nad zemí bylo něco uspokojujícího, stejně jako v pohledu na kharadrejskou zemi z perspektivy, z jaké ji zná jen bůh, ptáci a draci.

Nyní byli zhruba ve výšce vrcholků stromů a řítili se k živému plotu. Jakmile si to Benjario uvědomil, přikrmil ohnivého elementála bahenním plynem a trošku se vznesli. Rik viděl, že překážku minou. Vypadalo to, že přistanou měkce a snadno. Drak nad nimi proletěl, jako by je zdravil.

Drsný náraz Rika překvapil. Proutěný koš otloukal pole a přitom narazil snad na každý kámen. Jejich létající stroj se silou nárazu zatřásl, až to všechny tři rozhodilo po koši. Připadalo mu absurdní, že k nehodě může dojít tady na poli, když bez potíží proletěli oblohou, ale představit si pád bylo až příliš snadné. Nebo narazit na rozžhavený bok athenoru. Nebo se převrhnout a narazit do čehokoli.

Najednou let skončil. Koš ležel na boku a balon vedle nich splaskával. Pomalu vylezli z koše a rozhlédli se po okolí.

Mohlo to dopadnout líp, poznamenal Rik, ale ve skutečnosti se mu ulevilo. Byl zpátky na zemi. Měl pevnou půdu pod nohama. Byl naživu a ostatní také. Letěl vzduchem. Byl mezi prvními lidmi, kteří se o to pokusili a přežili to.

Z nedalekého kamenného domku na ně bázlivě hleděl rolník s rodinou. Nad hlavou jím zakroužil drak. Jezdectvo se přihnalo k nim, seřadilo se a zvedlo šavle na počest Asey. Jezdci se usmívali a na důstojníkův pokyn začali jásat. Asea přijala tento hold s grácií dámy, která v tom má staletou praxi. Benjario nadšeně přijímal ovace a nikomu to zřejmě nevadilo. Dokonce tleskali Rikovi. Vypadalo to, že všichni tři mají právo vychutnat si svůj okamžik slávy.

Hodinu poté se v přivolaném kočáru vraceli zpět do města. Pocit triumfu z Rika ještě nevyprchal.






DEVĚT

V magii stejně jako v mnoha jiných snaženích jsou první kroky nejtěžší.

Aemis: Principy magie

Rik sestupoval za Aseou po schodišti. Ve sklepeních pod palácem bylo teplo a tma. Musel se shrbit a stejně se občas otřel hlavou o strop, jak se schodiště stáčelo dolů.

Srdce mu vzrušením bilo rychleji. Dnes budou procvičovat první skutečná kouzla. Včerejší let balonem je přenesl přes pomyslný práh. Asea se rozhodla, že je připraven k zasvěcení do prvního skutečného mystéria jejího umění. Nebyl si jistý, co má v úmyslu, ale byla na to potřeba tma a utajení. Část sklepení pod palácem byla za tím účelem vyklizena.

Do sklepa vedly silné dveře. Vedle nich čekal Karim s obnaženým mečem v ruce a klidným bezvýrazným obličejem. Vstoupil do místnosti. Asea zasunula těžkou závoru. Rik si prohlédl okované dveře a silnou závoru; uvědomil si, že by odolaly i náporu malé armády. Během rituálu zřejmě budou zranitelní, pokud jsou potřeba taková opatření. Bylo mu jasné, že tu byla kvůli Asee; kdyby zemřel on, nikomu by to nevadilo.

Místo bylo připraveno na jejich příchod. Na podlaze byl křídou napsán složitý vzor ze starších znaků a alchymistických run. Kolem okraje byly barevnými solemi vysypány obrazce. Uprostřed největšího kruhu ve středu místnosti stálo malé ohřívadlo s miskou, z níž se kouřilo. Na průsečících obrazců stála další ohřívadla.

Vejdi do středového kruhu, uchazeči, řekla Asea. Provedl to tak, jak se to naučil, aby se nedotkl žádné čáry. Vzory představovaly ochrany. Sebemenší narušení by je učinilo zranitelnými vůči nepřátelským silám mimo tento prostor a čas.

Jakmile to udělal, prošla chodbičkami vzoru i Asea a pronesla slova moci, která zažehla ohřívadla. Do vzduchu začala stoupat vůně narkotického kadidla. Rika svědila kůže a pálily ho oči. Asea došla k němu do středového kruhu. Zvedla hůlku moci a uzavřela průchod chodbičkami čar, čímž vzor dokončila. Pronesla slova prastarého kouzla a pak se hluboce uklonila osmi bodům astrologického kompasu; při tom vyvolávala jména různých strážných duchů. Jakmile to bylo hotovo, naznačila mu, aby se posadil před ohřívadlo se zkříženýma nohama, jak ho to učila. Potom udělala totéž.

Zvedla nůž přichystaný mezi nástroji vedle ohřívadla a držela jej v plameni tak dlouho, až se rozžhavil. Vytáhla z krabičky rozdrcené alchymistické přísady a nasypala je na čepel. Zasyčely.

Natáhni ruku. Udělal to a otočil ji dlaní vzhůru. Asea ho řízla nožem. Zároveň mu do rány sypala bylinky, takže to nejdřív píchalo, ale pak už jen svědilo a nakonec otupělo. Totéž provedla se svou rukou a pak ji přitiskla na Rikovu, aby se krev na řezných ranách smísila. Volnou rukou mu nabídla oplatku. Podle předchozích instrukcí jí půlku ukousl, rozžvýkal a spolkl a Asea udělala totéž.

Dál drželi ruce nad ohřívadlem. Aseina ruka byla chladná a hladká, mnohem silnější, než vypadala. Dýchal vzduch plný výparů a hlava se mu točila. Zaplavila ho nevolnost a závrať.

Asea zpěvavě odříkala příslušná slova a on je automaticky opakoval. Měla podivný rytmus, který jako by odpovídal srdečnímu. Jak se rytmus prozpěvování zpomaloval, zpomaloval se i jeho srdeční tep. Rád by věděl, jestli její srdce provedlo totéž.

Všechny končetiny měl otupělé; napadlo ho, jestli nebyl otráven.

Všechny drogy jsou jedovaté. Ta myšlenka mu odněkud vklouzla do hlavy. Vyděsilo by ho to, kdyby se mu to nestalo už dřív, když komunikoval s prastarým cizím knězem v srdci Hadí věže. Byla to jeho fantazie, nebo mu skutečně zněl v hlavě hlas lady Asey?

Tohle je skutečné, avšak obtížné. Tvoje mysl je chráněna proti takovému vniknutí. Umožňují to jen drogy, fyzický kontakt a tento rituál. Opravdu jsi tím, čím jsem si myslela, Riku.

Stínokrev?

Ano.

Zatímco mezi nimi líně proplouvaly tyto myšlenky, pokračovali ve zpěvu. Slova nyní proudila z ní do něho, takže se hlasy mezi sebou mísily. Žaludek se mu svíjel a mysl křičela závratí. Stál sám nad sebou a díval se na své tělo.

Dostal strach, větší než strach z létání v balonu. Zabila ho? Taková je smrt?

* * *

Sardec se díval chirurgovi do očí a snažil se uhodnout odpověď. Doktor byl vysoký štíhlý terrarcha v bílém šatu. Z jeho obličeje se nedalo nic vyčíst. Prsty sledoval Sardekův pulz.

Zemřu? zeptal se Sardec po chvíli. Doktor mu po návratu ze hřbitova ošetřil ránu a řekl mu, aby se za pár dní přišel ukázat.

Chirurg se mrazivě usmál. Ne. Ale myslím, že zrovna tohle vás netrápí.

Stane se ze mě ghúl?

Považuji to za málo pravděpodobné. Ta nemoc je mezi terrarchy vzácná. Na AlTerře neexistovala. Před naším příchodem byla metlou lidstva a začínala je vyhlazovat.

Ta ghúlka byla terrarcha. Vypadala jako královna ghúlů.

Řekl jsem, že v naší rase je to vzácná nemoc. Nikoli nemožná.

Jak velká je možnost, že se ze mne stane… něco jako ona?

Mnohem, mnohem menší než u vojáků, kteří byli pokousáni.

Ale nedá se to vyloučit?

Ne.

Jak dlouho bude trvat, než se to dozvím?

Pokud byste byl člověk, příznaky by se objevily do dvaceti čtyř hodin. Když se neobjevily do tří dnů, pak je šance, že jste čistý. Proto jsem vás požádal, abyste přišel dnes.

Ale já samozřejmě nejsem člověk.

Ne.

Takže jak dlouho?

Nevím. Případy ghúlího moru mezi terrarchy jsou velmi vzácné a záznamy o nich ještě vzácnější. Myslím, že za pár dní to bude jasné.

Za pár dní… Sardec málem vybuchl vzteky.

Možná déle. Mezi lidmi se vyskytly případy, kdy byl člověk pokousán a symptomy se neobjevily rok a potom se jednoho dne vrhl na svou rodinu, přátele a sousedy. To lidé samozřejmě dělají i tak, i bez nemoci. Sardec si uvědomil, že chirurg se pokouší situaci zlehčit, ale jemu nijak legrační nepřipadala.

Takže vy říkáte, že ta nemoc může být několik let latentní.

Ano, pokud se ti lidé, o nichž jsem mluvil, dál tajně nesetkávali s ghúly. U lidí nikdy nevíte. Chirurga očividně urazilo, že vtip nepadl na úrodnou půdu, a tak se jej rozhodl zopakovat v mírné variaci. Sardec se zdvořile usmál. Pro chirurga bylo snadné brát to s nadhledem. Koneckonců, jeho ghúlové nepokousali. Sardekovi blesklo hlavou, jestli by ho neměl kousnout sám. Možná by to pak pochopil. Při té groteskní představě se musel usmát a doktor mu úsměv oplatil.

Nemějte obavy, poručíku. Vy i vaši muži jste provedli správná opatření. Řekl bych, že je tu velká šance, že se ta nemoc nikdy nerozvine.

To Sardeka poněkud uklidnilo, ale přesto položil otázku, o níž doufal, že ji nikdy nebude muset položit. Co můžeme dělat, jestli to oni… nebo já… máme?

Chirurgův chladný úsměv zmizel. Obávám se, že nic moc. Jakmile se nemoc projeví, je nevratná a nevyléčitelná.

Nic?

Nic. Jen vás ušetřit utrpení.

Pak bychom se já i mí muži měli modlit, řekl Sardec.

Pokud vám to pomůže cítit se lépe, řekl chirurg, vložte tu záležitost do božích rukou.

* * *

Rik se díval na své tělo, které vypadalo jako mrtvé. Viděl průsvitný chvějivý obrys. Byla to Asea. Vypadala trochu jinak než v reálném životě a Rik uvažoval, jestli takhle vidí sama sebe.

Pokud tohle je smrt, pak jsem jí prošla. Ale to není smrt, jen to tak vypadá.

Je tohle vaše duše? A tohle moje?

Možná. Je to ka, projekce tvé mysli mimo tvé tělo, otisk tvé vůle v éteru.

Rik si nebyl jistý, že chápe rozdíl, ale pro Aseu to zřejmě mělo význam. Její duch se k němu natáhl.

Pojď… musíme jít… než účinky drogy vyprchají.

Jít? Kam?

Do Propasti. Do Velké propasti. Uvidíš první a nejdůležitější tajemství magie očima svého ducha.

Vzal ji za nehmotnou ruku. Byl to pocit naprosto nepodobný doteku těla. Čas a prostor se zřejmě ohýbaly a pluly kolem něho. Najednou se ve vzduchu objevil vír a rozkomíhal realitu. Slyšel z něj hlasy, které se vrhaly na jeho duši, zvuky slyšitelné jen ušima, které nebyly uši.

Co je to? zeptal se.

Vchod někam jinam.

Kam?

Do říše ducha. Tvého ducha.

Nechápu.

Nemusíš chápat  jen se dívej.

Asea se ponořila do vířící deformace prostoru. Rik na okamžik zaváhal a pak s obrovským vypětím vůle vykročil za ní a ponořil se do velmi odlišné sféry existence.

Dole nebyla žádná země. Alespoň zpočátku ne. Volně se vznášeli v naprosté tmě. Všude kolem byla temnota až na záři, kterou vydávali sami. Rik byl dezorientován, měl závrať a bylo mu zle. Vše bylo chaotické, směsice obrazů a pocitů, které mu zaplavovaly mysl.

Pak začala pomalu přicházet příčetnost. Kaleidoskop obrazů mu vířil v mozku. Viděl ulice Žalu, ale větší, než si vzpomínal, budovy tak veliké, že i domy v Halimu proti nim vypadaly jako trpaslíci. Všude kolem byli lidé, obři. Uvědomil si, že tohle je město z jeho nejranějších vzpomínek, kdy s Leonem utekli ze sirotčince v Chrámové ulici. Jeho obyvatelé vypadali pokřiveně, připomínali mu spíš ogry než lidi. Podíval se na Aseu. Ta byla stejná, svítící postava lidských rozměrů.

Co tady děláme?

Hledáme místo, kde by ses mohl spojit se svou mocí.

Kde to je?

To nikdo neví  možná v tvé mysli. Možná uvnitř Propasti. Může to být místo, kde se obojí setkává. Je to říše ducha, možná hlubší úroveň snu. Nyní buď klidný a nech svou mysl otevřenou. Prováděj cvičení, která jsem tě naučila. Pokud něco ucítíš, nech se k tomu přitáhnout.

Rik udělal to, co mu řekla. Zaměřil se na starší znaky. Snažil se vyprázdnit mysl, sáhnout do hloubi svého já, dotknout se moci, která tam prý byla. Pak poprvé něco ucítil. Bylo to malé a vzdálené, ale volalo ho to. Vyprázdnil mysl a nechat se k tomu táhnout. Všiml si, že země pod ním rychle ubíhá, ačkoli Asein duch byl stále vedle něho. Čím výš byli, tím rychleji se pohybovali. Neměl pocit rychlosti, ale svět se pod nimi rychle zmenšoval a připadalo mu, že hvězdy se řítí k němu.

Ne. To, co si myslel, že jsou hvězdy, byly jen zářící objekty mnohem blíž než hvězdy na nebesích. Vypadalo to jako malé kamenné bloky vznášející se v této velké prázdnotě. Mezi nimi pronikala záře. Silou vůle směřoval k nim, letěl za nimi dech beroucí rychlostí. Brzy se vznášel nad povrchem malého světa. Na povrchu měl vepsány podivné runy. V zorném poli se mu míhaly vířící vzory.

Co je to?

Tvé místo moci, spojení s Velkou propastí.

Vzpomněl si, co ho učila o Velké propasti. Odtud pocházela veškerá magická energie. Ležela pod, nad i kolem jejich domovské sféry. Protínala se s jinými. Procházely jí brány. Byla to cesta na AlTerru.

Jak mohu mít Propast ve své mysli?

Všechny mysli se jí tak či onak dotýkají. Rozdíl je v tom, že čaroděj to ví a může to použít. A v Propasti žijí věci, které to vědí také. Tady mohou do tvé mysli proniknout démoni, pokud jim to dovolíš.

Proč jste mě sem přivedla?

Abys to viděl. Abys mohl začít chápat. A aby sis dokázal vytvořit spojení s Propastí. Je zdrojem vší moci. Musíš do ní proniknout, abys mohl používat magii.

Jak to udělám?

Ukážu ti to. Tohle místo je tvým místem moci. Ale ve spojení s ním se skrývá nebezpečí.

Jaké?

Poslouchej a já ti to řeknu.

Rik poslouchal. Všude kolem cítil pulzování podivných sil. Cítil, jak se realita chvěje a kroutí. Možná to bylo drogami, co si vzal dole ve sklepení, ale pochyboval o tom. Cítil se jaksi spojen se samotnou povahou tohoto místa.

Věci nejsou takové, jak je vidíš tady, Riku. Tohle je cizí místo. To, co vidíš, je jen to, jak tvá mysl interpretuje něco naprosto cizího. Snaží se udělat z nepochopitelného pochopitelné.

To je velmi zvláštní představa.

O nic zvláštnější než naše existence na Gaeie. Za ní je svět, který vnímáme našimi šesti smysly, Riku. Tohle je jedna z prvních pravd o tom, jak být čarodějem. Nevidíme realitu. Vidíme jí jen zlomek. Psi cítí věci, které my necítíme, slyší to, co my neslyšíme. Tvoje oči vidí v temnotě tak, jak žádný jiný člověk nedokáže. Kočičí oči však vidí ještě víc. Nevidíme realitu, jen její zlomek.

Rik uznával logiku toho, co říkala, ale nechápal, jaký to má vztah k tomu, co se děje kolem.

Realita je výtvor v naší mysli. Obvykle je ten proces jednosměrný. Realita proudí do nás skrz naše smysly. Čarodějové se učí vytvořit si model světa v hlavě a přinutit realitu, aby se mu přizpůsobila.

To zní šíleně.

Možná ano. Dá se to provést, ale jen v malém a jedině s obrovskou pomocí. Musíš proniknout do energie, abys to mohl provést. Musíš ovládat a formovat energii a přinášet ji do tohoto světa. Ta energie pochází právě z Propasti.

Èasto ho učila o tau, okolní magické energii, které bylo na AlTerře víc než na Gaeie, což je důvod, proč tady je magie jen bledým stínem toho, čím bývala na domovském světě terrarchů. Zeptal se jí proč.

Stěny mezi světy jsou na Gaeie silnější. Je těžší sáhnout do Propasti a moc musí být nabírána z větší hloubky. Trvá to déle a není jí tolik, alespoň na většině míst ne.

Jsou místa, kde jsou stěny tenčí? Věděl, že je to pravda. Alespoň v hlubinách Achenaru, odkud pocházel Uran Uhltar, Pavoučí bůh.

Ano, a tady je mají nejvíc. Existovala posvátná místa starých čarodějnic, místa moci démonických bohů. Po pravdě řečeno to prostě byla slabá místa v tkanivu naší reality, kudy proniká dovnitř cizí energie. Vytéká z těchto míst jako voda z pramene. Na takových místech dokážou provozovat magii i lidé téměř bez talentu, jako byl Zarahel, ale pokud by se vzdálili, našli by moc rozprostřenou tak tence, jako by tam téměř nebyla. Pokud chceš používat moc pravidelně, potřebuješ přímé napojení na její zdroj. Musíš být schopen sáhnout a napojit se na pramen moci.

A to je to, co tu budeme dělat.

Ne. Tohle tu budeš dělat ty. Natáhni se a dotkni se pramene. Vlož do něj ruku. Bude to bolet, ale to vydržíš. Mohlo by tě to zničit. Mohl by ses z toho zbláznit. Určitě by se to stalo každému člověku, který by se o to pokusil, ale ty jsi člověk jen napůl.

Co když to nechci udělat?

Pak z tebe opravdový čaroděj nikdy nebude. Budeš vydán na milost svému okolí a nebudeš schopen provádět skutečnou magii.

Rik zvážil její slova. Jako pokaždé si přál, aby věděl, jestli to, co říká, je pravda. Možná existovalo víc způsobů, jak nabrat moc. Jisté příběhy to víceméně naznačovaly a stará čarodějka, jeho první učitelka magie, to potvrdila. Asea zřejmě vycítila, kterým směrem se jeho myšlenky ubírají.

Ano, můžeš používat thanatomancii, vysávat životní sílu z jiných a používat ji pro své rituály. Budeš schopen pozřít jejich duše stejně jako zvíře požírá potravu, což ti stejně jako jídlo dodá sílu. Pokud to budeš dělat dlouhodobě, zblázníš se také a stane se z tebe tvor stínu. Tohle chceš?

Rik věděl, že ho zkouší. Ve skutečnosti nezáleželo na tom, co chtěl on. Šlo o to, co chce Asea, a měl dojem, že pokud odpoví špatně, bez zaváhání ho zničí. Věděl docela určitě, že čarodějka nestojí o to vypustit do světa dalšího temného mága. Navíc, chtěl by něčím takovým být? Sotva.

Nejde o to, co si myslíš, že chceš, Riku. Jde o to, co jsi. Jsi čaroděj a moc tě volá. Nakonec tě to bude lákat ji používat a najdeš si k tomu prostředky. Už jsi po té stezce šel příliš dlouho, než abys teď změnil směr. Otázkou je, jak po té stezce půjdeš. Tady se cesta dělí  jedna vede do stínu. Ta druhá vede k ovládnutí magie.

Ne ke světlu?

Ne. Ke světlu ne  ale na místo, kde ty ovládneš moc, ne že moc ovládne tebe.

Ale ta cesta může vést ke zkáze nebo šílenství?

Přesně tak. Nyní je čas volby. Kterou cestu, Riku? Kterou?

* * *

Sardec vešel do místnosti. Rena vzhlédla od pletení. Seděla v křesle před ohněm. Vypadala velmi vyrovnaně a mírně se usmívala. Sardec dlouze vydechl a začal si stahovat vysoké boty.

Dovolte mi, abych vám pomohla, řekla. Posaďte se. Já vám je stáhnu.

Sardec dostal neopodstatněný vztek. Neměl chuť ji poslechnout. Kdo si myslí, že je, aby mu říkala, co má dělat? Nejsem mrzák, opáčil a až příliš dobře si uvědomoval, že je to lež.

Nic takového jsem neřekla, zašeptala. Vypadala rozzlobeně. Kdo je, aby se na něho zlobila? Začíná být drzá. Ještě před několika dny by se neodvážila dát takové emoce najevo.

Začínáš si moc dovolovat! zařval. Couvla před ním. Ve tváři se jí objevil strach, ale ještě i cosi jiného. V jeho současném stavu ho to jen potěšilo. Posadil se do křesla a začal si stahovat boty. Jednou rukou a hákem to šlo špatně a byl velmi nešikovný. Cítil, jak mu rudne obličej úsilím a rozpaky, ale nechtěl ji požádat o pomoc. Dál tahal za botu, vzteklý, že tu nejsou sluhové.

Ustoupila do kouta, což ho naštvalo ještě víc. Copak jí někdy zavdal příčinu, aby se ho bála? Choval se k ní vždycky jako vtělená laskavost. Možná až příliš laskavě, jak se zdá.

Co je? zeptala se. Co se děje?

Nic se neděje, téměř vykřikl Sardec, protože se bál, že by mohlo. Bylo to tou nemocí? Už ho to začíná měnit, nebo je to jen reakce na neustálé napětí?

Obvykle takový nebýváte. Dlouze vydechl. Začal se mu vracet klid.

Máš pravdu, řekl. Nedokázal se přinutit požádat o odpuštění. Terrarcha jeho postavení nemohl ani připustit, že by se měl omluvit člověku. Máš pravdu.

Přistoupila k němu a vzala ho za zdravou ruku. Co se stalo?

Øekl jí o ghúlím kousnutí a terraršské ženě na hřbitově.

Nevěřím, že se to může stát i vám, řekla.

Kéž bych si byl taky tak jistý.

Chirurg si očividně myslí, že je to málo pravděpodobné.

To pro tu dámu u mauzolea platilo také.

Nesmíte klesat na duchu. Jste statečný. Proč se trápit něčím, co nemusí nikdy přijít? Usmála se na něj. Poznal ale, že sama začíná mít obavy, a to ho dojalo. Zvláštní, snaha ji uklidnit odsouvala na okraj jeho vlastní starosti. Donutil se přikývnout a říct: Máš pravdu. A odpusť, že jsem na tebe předtím vyjel. Nemyslel jsem to tak.

Není co odpouštět, řekla. Věděl, že pravda je jiná. Měla by mu hodně co odpouštět, kdyby znala jeho myšlenky.

* * *

Rik došel k závěru, že v téhle záležitosti nemá moc na vybranou. Jestli se chce vrátit domů ke svému tělu, musí se vydat na nebezpečnou stezku. Vytvoří si spojení se zdrojem moci, který tu našli. Řekl to.

Velmi dobře. Natáhni ruku do víru.

Napřáhl ruku a dotkl se vířícího cyklonu magické energie. Nevěděl, co má očekávat. Možná oheň a bolest, ale na to, co ucítil, naprosto nebyl připraven. Byla v tom bolest i jiné věci, prýštící radost tak silná, že chtěl plakat, pocit blaha, klidu a míru, jaký už nikdy nechtěl opustit. Cítil, jak se jeho vědomí rozpíná dál a dál jako vlnky na hladině, do níž spadne kámen. Bylo to jako dotknout se mysli Boha.

Moc a bolest do něj vtékaly, očišťovaly ho a ukazovaly mu věci, jež se plížily ve stínech jeho mysli. Nyní mu nepřipadaly tak děsivé, vlastně byly malé a malicherné jako on sám. Cítil nutkání otevřít svou mysl, nechat do sebe vplout znalosti a úžas, aby se spojil s vesmírem; nechat svého ducha rozpadnout na milion kousků a nechat se pohltit vesmírem. Možná taková je smrt, pomyslel si, a pokud to je tak, není se čeho bát.

Mohl se zbavit sám sebe, svých nepatrných strachů a ambicí. Kdo je a co vůbec znamená ve velkém schématu věcí. Ničil ho jeho egoismus. Teď jej musel jen pustit a nechat vyprchat. Přinese mu to pokoj a ukončí všechny boje i všechnu bolest. Moc si ho osedlala a Rik začal slyšet zpěv podobný andělskému chóru. Věděl, že kdyby se zbavil sám sebe a nechal ty nadpozemské hlasy, aby ho zaplavily a očistily, mohl by být jako oni a přidat se k nim ve věčné blaženosti.

Někde v koutku duše se do toho zpěvu navážel malý šťouravý hlásek. Říkal, že to, co slyší, je falešné, mámení démonů a smrti. V hloubi duše tomu doopravdy nevěřil, ale odpor byl důležitý. Jedna část z něj se nechtěla vzdát, chtěla být sama sebou a dokončit své záležitosti mezi živými.

Snažil se zpěv vytěsnit, vzdorovat jeho mámení, vytáhnout ruku z magického víru. Zjistil, že to nedokáže. Byl přikován tou písní sirén a jejím zdrojem na místě. Na okraji mysli se mu zatřepetal strach. Do triumfální harmonie se vloudil falešný tón. Ta hudba už mu nepřipadala až tak spirituální.

Nechal za sebe promluvit strach. Snažil se nabrat sílu z něj i ze vzteku, který následoval nevyhnutelně za ním. Strach a vztek, dvě emoce, které dominovaly jeho mysli a které ho charakterizovaly po celý prozatímní život. Ponořil se do vzpomínek, které přinášely  na výprasky v sirotčinci, neustálý boj o přežití v ulicích Žalu. Vzpomínal si na vztek, když ho Sabina zradila, a na hrůzu z Antonia, tlustého šéfa podsvětí, jejího bývalého milence, kterého zradili spolu. Vzpomínal si na všechny bitvy po boku pícovníků a na vztek i děs, když ho Sardec nechal zbičovat. Pomalu kousek po kousku budoval sám sebe, nejdřív jako nástroj hněvu a strachu, pak doplňoval mezery vzpomínkami na malé radosti a potěšení jako nahromaděnými kousky dobrých zkušeností, které se mu vracely.

Vzpomínal na dobré časy se Sabinou a s Renou. Vzpomněl si na přátelství s Leonem a pícovníky a svým zvláštním způsobem i s Aseou. Pomalu se začal přibližovat sám k sobě a odtahovat se od těch vábivých hlasů. Palec po palci vytahoval ruku z víru a všiml si, že ji ozařuje oheň i stopy světla spojující ho s tou věcí.

Myslela jsem, že jsi ztracen.

I já jsem si to myslel, ale zase jsem se našel.

Nebyl si jistý, čím se stane, ale určitě se změnil.

Je čas se vrátit.






DESET

Schopnost se pošklebovat nás odlišuje od zvířat.

Enceladion: Hry morálky

Rik vzhlédl a uviděl nad hlavou bílé slunce. Pomalu mu docházelo, že je vytvořené ze sádry a zasazené do stropu jeho pokoje v paláci. Cítil se unavený a slabý a ruka ho bolela. Vybavoval si, co se ve spirituální říši stalo, jako sen nebo noční můru. Pokusil se posadit, ale síla ho opustila. Když se zhroutil zpět do silných polštářů plněných husím peřím, uviděl Aseu, jak sedí na druhé straně místnosti na ozdobné židli s nohama vyřezávanýma do tvaru tlap. Odložila knihu, kterou četla, a řekla: Poprvé je to vždycky nejobtížnější. Někdo se z toho nikdy nevzpamatuje.

Já ano, řekl Rik. Alespoň si myslím, že začínám.

Usmála se. To je dobře.

Co se ve skutečnosti stalo? Byl to sen? Opravdu jsem navštívil říši ducha a dotkl se Velké propasti?

Možná. Nikdo to doopravdy nechápe a každá škola magie má jinou teorii. Někteří si myslí, že ten rituál je jen sdílená halucinace, která pomáhá probudit mágovu moc.

Co si myslíte vy, paní?

To, co jsem ti řekla na tom místě. Myslím, že je to jak sen, tak skutečnost, kde se mysl dotýká Propasti.

Zavřel oči a zhluboka se nadechl. Cítil se nyní jinak. Přes veškerou slabost měl pocit, jako by mohl dosáhnout tajného zdroje síly a nabrat si z něj moc. Řekl jí to.

Můžeš, Riku. Vytvořil sis přímé spojení mezi Propastí a svým duchem. Nyní jsi k ní připoután. Můžeš přes něj čerpat magickou energii, jakmile budeš znát správnou techniku.

Techniku?

Techniku, kouzla, říkej tomu, jak chceš. Vzývání a rituály jsou jen způsobem přípravy mysli a duše, soustředění pozornosti a vůle.

Naučíte mě to?

Už jsem s tím začala. Všechna ta základní cvičení ti nyní umožní nabírat moc. Ta kouzla, co sis myslel, že nikdy nebudou fungovat. Ale je tu i nebezpečí. Než něco takového uděláš, měl bys očistit mysl meditováním nad staršími znaky. To je nejzákladnější a nejnutnější nástroj.

Budu si to pamatovat.

To udělej. Zatím jsem nikdy nepřišla o učně a u tebe s tím nehodlám začínat.

Byli i jiní?

Za ta léta spousta. Většinou na AlTerře, před příchodem knížat Stínu. Vycítil, že o téhle záležitosti nechce mluvit.

Jaké je to nebezpečí?

Už jsem ti to řekla. Když nabíráš energii, vytváříš malou díru do tkaniva reality. Tudy sem proniká Stín. Musíš si dát pozor, aby ses jím nekontaminoval. A musíš být opatrný, když nabíráš moc. V Propasti jsou stvoření, která by skrz ni mohla vstoupit do tebe.

Stvoření?

Démoni. Bytosti moci a zášti.

Mohu najít spojení, které jste mě nechala vytvořit?

Ve chvíli, kdy si nabíráš moc, ano. Když nenabíráš, je to jen mlhavé, skoro neviditelné. Když používáš magii, tak v Propasti to září. Šance, že na to něco natrefí, je sice nepatrná, ale je. Čím mocnější magii zkoušíš, tím větší je nebezpečí, že přivábíš démona.

Kdy budu schopen provádět magii?

Ach! Věčná otázka dychtivého studenta. V hlase se ozval náznak výsměchu. Můžeš už teď. Projdi si starší znaky, jak jsem tě naučila, a pak se pokus vizualizovat světlo.

Zavřel oči a vytvořil si obraz ochranných run. Před duševním zrakem mu jasně zaplály. Pak si představil světelnou kouli nad postelí. Jakmile to provedl, pronesl naučená slova a něco v něm zareagovalo na rytmus kouzla tak, jako se mu to zatím nikdy nestalo. Nad postelí se objevila slabě zářící koule, nejdřív tak nejasná, že si nebyl jistý, jestli tam vůbec je. Jak prozpěvoval dál, zářila jasněji a jasněji. Zaplavil ho pocit triumfu. Provedl malé kouzlo. Nikdy dřív nic tak opojného nezažil, ani když naslouchal andělským hlasům ve víru. Nyní byl mág, i když zatím jen malý. Podíval se na Aseu. Děkuji.

Ještě mi neděkuj.

Najednou ho něco začalo pálit v hrudi a ten pocit se mu rozšířil do všech žil. Slabost ho zalila jako vlna. Síla z něho vytekla jako víno z převrácené číše. Světelná koule praskla jako bublina. Najednou se mu udělalo zle. Lapal po dechu. Po čele mu tekl pot.

Co se stalo?

Magie je vždycky vyčerpávající. Velmi vyčerpávající. Seslat byť jen jednoduché kouzlo je únavné jako dlouhý běh nebo zvedání velmi těžkého břemene.

Proč jste mi to neřekla?

Řekla jsem ti to mnohokrát. Zřejmě jsi neposlouchal.

Myslel jsem teď.

Nejlepší je to zažít. Tak si to lépe zapamatuješ.

Bude to vždycky tak zlé?

Magie se nepodobá ničemu jinému. Čím víc cvičíš, tím lepší jsi. Je to možná jako zvedání břemene. Začneš s malou váhou a postupně získáváš sílu, až zvládneš zvednout těžší.

Přesto jsem vám vděčný. To je nejlepší dar, který mi kdo kdy dal. Myslel to vážně. V hloubi duše to myslel vážně. Nebylo to nic než pravda. Splnila mu jeden z jeho dětských snů. Ať už byla, jaká chtěla, a cokoli dělala nebo hodlala udělat, tohle nic nezmění.

Vždycky jsi ten dar měl, Riku. Jen jsem pomohla jej probudit. Ale časem poznáš, že se ten dar stane prokletím.

To si nemyslím.

Nikdo si to nemyslel. Alespoň ne ze začátku. Teď si odpočiň. Naber sílu, máme hodně práce a málo času.

* * *

Sardec procházel ulicemi města. Rena šla vedle něj. Ulice staré čtvrti byly spletité a plné lidí, kteří nakupovali zboží, co se tady nabízelo. Obchodníci jako vždycky prodávali všechno od sladkostí po kusy šatstva.

Snažil se ignorovat pohledy z davu i civění místních terrarchů. Na tváři udržoval výraz aristokratické povýšenosti. Nebyl tu nikdo, kdo by měl právo ho soudit. V žilách mu proudila krev Dračích pánů a byla jen a jen jeho věc, co se rozhodl dělat a s kým se rozhodl být. To si neustále opakoval, ale uvnitř tu jistotu zdaleka neměl. Věděl, že mnoho terrarchů si myslí, že mají právo ho soudit, a nebudou váhat to udělat. Budou klevetit a tlachat, jak je u tak úskočné společnosti zvykem.

Měl pocit, že se vznáší mezi dvěma póly emocí: byl vystrašený z toho ghúlího kousnutí a šťastný, že má Renu. Jen to, že šla vedle něj, ho činilo šťastnějším než by kdy věřil, že je možné. Poprvé se cítil být blízko jiné živé bytosti. Nemělo to nic společného s třídou, inteligencí nebo vzděláním. Fungovalo to na mnohem primárnější úrovni. Bylo to jako být spoután kouzlem, ale kupodivu mu to vůbec nevadilo. Její blízkost mu umožňovala alespoň na chvíli zapomenout na starosti.

Jen na chvíli. Byl si vědom, že může zemřít, a to dost strašným způsobem. Vlastně pociťoval svou smrtelnost už od hlubin Achenaru, kde přišel o ruku. Věděl, že za to, že je stále ještě naživu, může děkovat neuvěřitelnému štěstí. Ten pocit sílil po každé další bitvě. Na to se dalo zvyknout. Byl voják. Ale to kousnutí bylo něco jiného. Mohlo ho to víc než jen zabít. Mohlo ho to oloupit o hrdost, inteligenci, možná o samotnou duši, pokud je pravda, co se říká.

Ze zasnění jej vytrhl slabý výkřik. Byl tak ponořený do myšlenek, že zapomněl na okolní svět. Spatřil, že na zem kolem něho padají kousky jídla. Většina z nich zasáhla Renu. A pak našel jejich zdroj.

U kavárenského stolku seděla skupinka terraršských důstojníků. Před sebou měli spoustu prázdných lahví od vína a v proutěném košíku ležely kousky chleba. Terrarchové měli mírně zarudlé tváře. Trhali chleba a házeli jím po Reně. Sardec se postavil mezi ně a dívku. Kousek chleba ho zasáhl do obličeje. Zahleděl se na úspěšného střelce.

Co přesně si myslíte, že děláte, pane? zeptal se. Hlas mu vřel vztekem. Oslovený důstojník polekaně ucukl, ale vzápětí si uvědomil, co udělal, a to ho naštvalo.

Krmili jsme vaši opičku.

Sardec cítil, jak mu obličej zrudl hněvem a možná trochu studem. Podíval se z důstojníka na Renu a zase zpátky. Nemám žádné opičky, pane, a nemyslím si, že pro terraršské důstojníky je vhodné chovat se jako opičí tlupa.

Jeden z důstojníkových přátel se zašklebil. Ach  věhlasný poručík Sardec není rád, že mu krmíme opičku.

Možná ji raději krmí sám. A myslím, že víme, čím ji rád krmí.

Rena ho zatahala za ruku. Pojďme odsud, zašeptala mu do ucha. Jsou opilí. Nevědí, co mluví.

Jsem proti vám v nevýhodě, pane, řekl Sardec. Vy zřejmě znáte moje jméno, a já vaše ne.

Pojďme pryč, zašeptala Rena ještě naléhavěji. Sardec věděl, že má pravdu. Měl by tyhle hulváty ignorovat, ale něco v něm jejich posměšky uvítalo. Našel cíl, na kterém si mohl vylít svoje obavy a strach.

Vypadá to, že poručík Sardec si nechává poroučet od opičky, pokračoval první mluvčí.

Řekl bych, že to je chování nevhodné pro terraršského důstojníka, podpořil ho druhý opilec. Sardec ho hákem zachytil za kabátec a zvedl ze židle, aby si stáli tváří v tvář.

Žádal jsem vaše jméno, pane. Takže buďte tak laskav a řekněte mi ho. Opilci se zvedali ze židlí. Ruce jim sjely na jílce mečů.

Přejete si se mnou bojovat, poručíku? opáčil důstojník. Co to bude: háky za úsvitu?

To vyvolalo další bouři smíchu.

Byla to výzva? zeptal se Sardec klidně. Nyní měl v žilách led. Nenechá se od těch hlupáků urážet. Viděl, že důstojník, kterého napadl, polkl, ale ovládl se a řekl:

S mrzákem meč nezkřížím.

Možná byste dal přednost pistolím? navrhl Sardec. Jeho hlas zněl klidně a zdvořile; sám nechápal, jak je toho schopen. Najednou si plně uvědomoval každičký pohyb, jako by byl v boji. Viděl tváře přihlížejících. Terrarchové vypadali vylekaně, Kharadrejci naopak potěšeně, protože rozkol mezi dobyvateli jim přinášel jisté zadostiučinění. Rena měla v očích strach. Navzdory jejímu výrazu mu uklouzlo: Nebo se bojíte?

To byla výzva, na jakou mohl královnin důstojník dát jen jedinou odpověď, a všichni si toho byli vědomi. Opilci zmlkli, protože na ně zapůsobila vážnost situace. Důstojník několikrát polkl. V očích měl pohled, jako by byl v pasti. Sardec se chladně usmál. Nebo se bojíte? zopakoval.

Důstojník zavrtěl hlavou. Snažil se nepropadnout panice. Uvažoval, jak se situace mohla vyvinout tímhle směrem. Sardec cítil skoro totéž, ale bitvy ho naučily se s tím pocitem vyrovnat.

Možná byste dal přednost tomu, že se omluvíte mé společnici, navrhl Sardec, částečně proto, aby protivníka pokořil, částečně aby mu nabídl cestu z toho ven.

Opici se neomlouvám, odsekl důstojník. Sardec mu dal mlčky facku. Nebyl to nijak silný úder, což bylo o to urážlivější. Terrarchovi byl na tváři vidět otisk ruky. Tahle skvrna se dala smýt se ctí jediným způsobem.

Jsem poručík Deakan, řekl důstojník. Moji sekundanti vám sdělí místo a čas. Vzhledem k vaší invaliditě by byl meč nečestnou volbou, takže navrhuji pistole.

To je velmi uspokojivé, souhlasil Sardec.

Ne, zamumlala Rena. Sardec ji vzal za paži a vlekl pryč. Předstíral nenucenost, i když do té měl daleko. Za sebou slyšel Deakanovy kolegy důstojníky blábolit rady a varování. Cítil, jak ho někdo zatahal za rukáv. Byl to ten důstojník, který celou roztržku začal.

Sardec zvedl obočí. Přejete si bojovat také, pane? Pokud ano, jsem vám k dispozici, jen co se vypořádám s vaším společníkem.

Důstojník zahanbeně zavrtěl hlavou. Tohle se nemělo stát, poručíku Sardeku. Naše chování bylo urážlivé vůči vám i vaší společnici. Doufám, že přijmete mou omluvu a na celou záležitost zapomenete.

Pokud to poručík Deakan cítí stejně, může přijít a omluvit se.

On nechce, pane, ale já chci z celého srdce. Prosím, nedovolte, aby tahle věc zašla příliš daleko.

Má pravdu, můj pane, řekla Rena. Důstojník se na ni rozzlobeně podíval  o její přímluvu nestál. Sardec jí chtěl říct, že to dělá kvůli ní, ale uvědomil si, že je to lež. Dělal to kvůli sobě, aby zachránil svou hrdost a vykoupil strach z ghúlího kousnutí.

Tahle věc zašla příliš daleko ve chvíli, když jste začali urážet mou společnici. Opakuji, že pokud se váš přítel omluví, můžeme na všechno zapomenout.

Nemůže se omluvit lidské děv Důstojník zmlkl právě včas. Přestože byl opilý, došlo mu, jak byl blízko tomu nasadit celé věci korunu. Vy víte, dodal slabě.

Sardec pokrčil rameny. Pak záležitost zůstává.

Muži zkřivil obličej vztek. Dostal jste Deakana do nemožné situace, pane. Pokud vás zabije, zabil mrzáka. Pokud ho zabijete vy, bude mrtvý.

Deakan se do té situace dostal sám. Ví, jak se z toho dostat. Nebudu si vašich slov všímat, pane, protože jste očividně rozrušený. Přeji vám hezký den.

Odcházel s Renou ulicí ruku v ruce. Navzdory všemu cítil malé zadostiučinění, že ostatní terrarchové zmlkli.






JEDENÁCT

Souboj  legalizovaná forma vraždy.

Malery Trout: Přesný slovník

Sardec se vzbudil před úsvitem. Místnost byla chladná, a tak se mu špatně vstávalo. Ve snech ho trápilo to, co obvykle: živé obrazy pavoučích sluhů Urana Ulthara a podzemní chodby pod Achenarem, kde přišel o ruku.

Na chvíli byl dezorientovaný a nebyl si úplně jistý, kde je. Měl neodbytný pocit, že něco je špatně. Rena se vedle něj pohnula a přitiskla se k němu blíž. Ve spánku něco zamumlala. Na chvíli ho zaplavil příval citu. Pak mu náhle všechno došlo: dnes je ten den, kdy má vybojovat souboj s poručíkem Deakanem. Za pár hodin může být mrtvý. Ta představa jím otřásla. V době, která měla být mírumilovná, po něm odnikud sáhla kostnatými pařáty smrt.

Povzdechl si a vytáhl dlouhé nohy z postele. Došlápl na dřevěnou podlahu a na okamžik se lekl, že by si mohl zabodnout třísku do nohy. Nervózně se usmál absurditě té myšlenky. V nepříliš vzdálené budoucnosti mu možná proletí mozkem kulka a on se stará o třísky. Jak podivně funguje mysl. Nešikovně si natáhl kalhoty a poškrábal se na strupu, který měl na hřbetu ruky.

Pokud ho dnes dostihne kulka, mohlo by to být milosrdenství. Alespoň by zemřel, dokud je sám sebou. Nevěděl, jak k tomu došlo, ale v hlavě se mu usadilo přesvědčení, že je k té nemoci odsouzen a už se jí nezbaví. Celé to v sobě mělo nevyhnutelnost západu slunce. Uvažoval, jestli je pesimismus jedním ze symptomů, že se mysl začíná poddávat, nebo je prostě jen unavený a má hlad.

Došel k oknu a vyhlédl ven. Na podzimní obloze se objevil první pruh světla. Ulice vypadaly za úsvitu strašidelně a šouravé kroky časného obchodníka zněly jaksi neskutečně. Pomalu se začali objevovat první obyvatelé ulice, prohrabávali lidské výkaly a smetí a hledali něco, co by jim pomohlo přežít další den.

Kolikrát vyhlížel z okna a nikdy si jich nevšiml? Pro Sardeka to byla jen součást scenérie, pohyblivé kusy krajiny, které na jeho život neměly větší vliv než znaky pro levné oděvy, jež jim visely nad hlavou. Nyní zjistil, že uvažuje, jaké to asi je být jedním z nich, živořit, nestarat se o čest, společenské postavení nebo povýšení.

Otočil se a podíval se na Renu. Ona pocházela z ulice. Něco mu říkalo, že život tam dole je neméně složitý, jenom těžší. V tu chvíli si uvědomil, a nikoli poprvé, jak privilegovaný život vede. Narodil se do jedné z nejvznešenějších rodin v zemi. Až do Achenaru byl jeho život velmi snadný.

Zatímco se oblékal, nespouštěl oči z dívky. Jak krásně vypadá, když tam tak leží. Vlasy rozhozené po polštářích se leskly jako havraní křídlo. Myslel na to, jak ho rozechvívá, jako žádné milenky nikdy předtím, i když patřily k terrarchům a byly mu svým postavením mnohem bližší. Proč? Odkryla nějakou hluboko skrytou trhlinu v jeho povaze, nebo to bylo něco jiného  síla, o níž nikdy nevěděl, že ji má? Možná kus z toho byl jen egoismus. Bouřil se proti svému dědictví, předváděl, že je jiný než ostatní terrarchové. Bylo v tom něco, co ho uspokojovalo, i když věděl, jak je to směšné. Nebyl zdaleka jediný důstojník v talorejské armádě, který měl lidskou milenku. Pravděpodobné ani jediný, který se o ni staral.

Byla vzhůru a celou tu dobu se na něj dívala. Dobré ráno, řekl tiše a usmál se. Neoplatila mu úsměv. Vypadala vyděšeně a smutně.

Opravdu to hodláte udělat? zeptala se.

Nemám na vybranou.

Ale máte. Prostě nepřijdete.

A byl bych k smíchu celé armádě.

Je to lepší než být mrtvý, řekla. Na rty se mu drala snadná obvyklá odpověď. Možná pro tebe, chtěl říct, ale já jsem terrarcha a důstojník. Tohle vždycky říkávají hrdinové v divadelních hrách.

Možná, řekl a vzpomněl si na otce, pomalu umírajícího na strašlivou ničivou chorobu; možná i jemu samotnému už nemoc užírá mozek. Možná to záleží na tom, jak zemřeš.

Dívala se na něho a pomalu zavrtěla hlavou. Chtěl jí říct spoustu věcí, prozradit jí, co k ní cítí, uklidnit ji, aby se přes to všechno nebála. V tu chvíli se ozvalo zaklepání na dveře, které se tichým ránem rozléhalo jako hřmění.

Poručíku Sardeku, musíme se vydat na pole cti. Hlas patřil poručíku Jazerayovi, jeho sekundantovi, ale stejně tak by to mohl být hlas zkázy. Když odcházel, připadalo mu, že slyší pláč.

* * *

Kočár rachotil ztichlými ulicemi a Jazeray se tvářil zasmušile. Sardec byl rád, že se může věnovat svým myšlenkám. Po prvotním pocitu děsu se vznášel v křehkém klidu. Zjistil, že má jasnou hlavu a cítí jen jistou nostalgii. Vyhlédl z okna a kochal se pouliční scénou: postavy v podloubí, žebráci s miskami a berlami, prodavači koláčů se zbožím vyloženým na podnosu, který měli zavěšený kolem krku. Zvláštní, najednou dostal chuť na holubí koláč. Potlačil ji a pocit zmizel.

V duchu se vracel k minulé noci. Milování s Renou bylo horečnaté a dosáhl takové extáze, jakou předtím nezažil, tak intenzivní, že to jím projelo jako úder blesku. Vždycky s ní cítil větší vzrušení než s jinými ženami, se kterými kdy spal, a tentokrát to bylo vyvrcholení jeho nejhlubší touhy. Ten souboj za to skoro stál.

U Světla, na terrarchu, co jde na smrt, vypadáš dost vesele, poznamenal Jazeray. V hlase mu zněla směsice obdivu a zlosti. Sardec si uvědomil, že se při vzpomínce na minulou noc usmívá, a rychle zvážněl. Brzy bude potřebovat mít všech pět pohromadě. Nejspíš i tak zemře. Přes veškerý trénink byl ve střelbě levou rukou spíš průměrný.

Umí to Deakan s pistolí? zeptal se.

Možná sis měl tuhle otázku položit dřív, než jsi ho vyzval na souboj.

Vskutku. Škoda, že jsi tam tehdy nebyl, abys mi poradil. Možná bych to udělal.

Jazerayův úsměv byl chladný, ale v koutcích očí mu blesklo pobavení. Sardec k němu v tuhle chvíli cítil přátelství jako nikdy předtím. Nebyli si příliš blízcí: po pravdě řečeno, Sardec se moc nepřátelil se žádným důstojníkem. Jazeray souhlasil, že mu bude dělat sekundanta, protože to vyžadovala čest pluku. Teď byl Sardec rád, že ho tu má. Jazerayův úsměv zmizel.

Je vynikající střelec. Jsi rozhodnutý spáchat sebevraždu? Existují jednodušší způsoby. Můžu ti doporučit velice dobrý jed  jed saladanského švába  vyvolává extázi, která vydrží celé hodiny, než přijde smrt.

Jeden z mých vojáků, severský barbar, tvrdí, že zná pouliční holku z Harvenu, která dokáže totéž.

Možná bys ji měl vyhledat.

Snažíš se mě odradit?

Je to jedna z povinností sekundanta.

Tak ty zatím plníš skvěle. Pokračuj.

Možná by ses mohl Deakanovi prostě omluvit za tu facku.

Ty bys to udělal?

Jazeray to chvíli zvažoval. Asi bych ho taky praštil.

Tak vidíš.

Chvíli mlčeli. Jazeray vypadal rozpačitě. U koulí knížat Stínu, Sardeku, ty jsi ale klidný. Ať už se dnes ráno stane cokoli, pluk na tebe bude pyšný. To ti mohu zaručit.

Opět se rozhostilo ticho a Sardec zvažoval otázku svého kolegy. Je rozhodnutý spáchat sebevraždu? Možná ano. Taková smrt mu připadala lepší než ghúlí nemoc. Možná je v tom ještě něco jiného, něco, co číhalo v jeho temperamentu od narození a čekalo na takovou chvíli, aby se to vynořilo. Nebo prostě jen hájil čest svou i Reny. Před několika měsíci by se smál, kdyby mu někdo řekl, že zemře při obraně cti markytánky. Nyní by se mohl smát z jiného důvodu.

Opět vyhlédl z okna. Nechali město za sebou a jeli mezi poli. Nedávno tu tábořili jeho muži, žili tu a umírali během obléhání. Než tohle ráno zestárne, bude tu prolita další krev, pravděpodobně jeho vlastní.

Pole mu připomínala otcovy statky mimo hlavní město. Vypadala stejně ploše, jen místy zastíněná stromem nebo keřem. Vzpomínal, jak po těch polích běhal jako kluk, honil motýly, plaval v řece, učil se jezdit na koni. Vzpomínky na dobu, kdy spoustu věcí nechápal, byly jakoby zalité slunečním světlem, stejně jako vzpomínky na zimu byly vždy zaváté sněhem. Věděl, že určitě byly i šedivé dny, deštivo, bláto a rozbředlý sníh, ale nedokázal si to vybavit.

Silnice vedla lesem oděným v podzimní hnědé a červené, což mu připomnělo, jak sedával v otcově domě u hučícího ohně. Vzpomínal si na vyučování se sestrami a oslavy Svatých dnů, oblékání masek na Útěchu, zapalování svíček na oltáři při zimním slunovratu. Vzpomínal si, jak čítával knihy v matčině knihovně a jak ho mátly diagramy a podivné poznámky v grimoárech. Jeho sestry byly nadanější na magii než on. Teprve nyní ho napadlo, že nejspíš měl strávit minulou noc psaním dopisů sestrám a otci, v nichž by jim pověděl o svých citech k nim, a možná měl napsat i matce. Samozřejmě, teď už na to bylo pozdě. Příliš pozdě.

Kočár zastavil na mýtině. Byli na místě.

Deakan a jeho sekundanti už tu byli. Společně stáli pod stromem. Všichni vypadali mladě a nevinně. Sardec je téměř litoval, i když ve skutečnosti byl mladší než oni. Dva z přítomných neznal, jeden z nich byl člověk a druhý terrarcha v dlouhém fraku. Člověk nesl velký černý kufřík, obsahující zřejmě pistole.

Vystoupil z kočáru a přitáhl si plášť těsněji k tělu. Bylo chladné ráno. Vzduch byl zvlhlý mlhou. Dech se srážel u úst, i když slunce už úplně vyšlo. Sardec uvažoval, kolik minut života mu ještě zbývá. Moc asi ne. Zhluboka se nadechl a vychutnával si vůni vlhké hlíny, tak čistou po špinavém vzduchu ve městě. Všiml si kapek rosy na dlouhých stéblech trávy. Usmál se na Jazeraye a kývnutím pozdravil čekající. Udivoval ho vlastní klid. Cítil se spíš jako herec na jevišti než někdo, kdo dává život v sázku. Uvažoval, jestli se Deakan cítí stejně.

Když došel blíž, uvědomil si, že odpověď je zřejmě ne. Jeho protivník byl bledý a kolem očí měl kruhy, jako by nespal. On i jeho společníci byli cítit alkoholem. Možná propili celou noc. Někteří muži si tak dodávají kuráž. Nevypadali nadšeně, že ho vidí. Usmál se na ně. Dobré ráno, řekl. Odpovědi se nedočkal.

Cizí terrarcha vykročil k němu a Sardekovi došlo, proč tu je. Byl to chirurg. Něco takového nečekal, ale určitě bylo rozumné, že tady je. Při pohledu na něho si vzpomněl na ghúlí kousnutí a v srdci se mu usadil chlad mrazivější než tohle ráno. Chirurg kývl na Sardeka a Deakana, aby šli blíž.

Položil jim ruce v rukavicích na ramena a řekl: Byli jste dnes povoláni na pole cti, protože vůči sobě cítíte křivdu. Nabádám vás před tváří Boží, abyste odložili své spory stranou a smířili se. Dnes nemusí být prolita krev. Oba se můžete rozejít se ctí.

Samozřejmě to nebyla pravda. Oba by byli všem terrarchům pro smích, ale bylo třeba dodržet předepsaný postup.

Poručík Sardec mě uhodil. Žádná omluva ten podlý a chrapounský čin nenapraví. Sardec si všiml lehkého zadrhnutí v Deakanově hlase. Byl nervózní? Možná. Určitě z něho bylo cítit víno. Odmítl se podívat Sardekovi do očí. Chirurg se obrátil k Sardekovi.

A vy, pane?

Věřím, že čest mi nedovoluje odstoupit.

Pak musíme přikročit k prolití krve. Myslím, že jako zbraně jste zvolili pistole.

Sardec i Deakan přikývli. Nabíječi, prosím, řekl chirurg.

Èlověk s tváří kamennou jako hrobník otevřel černou dřevěnou krabici. Uvnitř byly dvě pistole. Byly to krásné kousky vykládané zlatým filigránem. Byly cítit olejem a starým dřevem. Každý z vás si může vybrat zbraň. Poručík Sardec si vybírá jako první. Oba naládujete pistoli prachem a ucpávkou. Prach vám odměřím z téže prachovnice. S přihlédnutím ke zranění poručíka Sardeka věřím, že nikdo nebude mít námitky, když mu pistoli nabije sekundant.

Deakan zavrtěl hlavou. Znamená to žádné námitky, pane? zeptal se chirurg.

Žádné námitky, potvrdil Deakan. Vypadalo to, že mu chvíli trvalo ta slova vyslovit. Když přijímal pistoli, ruka se mu třásla. Sardec byl rád, že jemu ne, i když sotva mohl svým protivníkem za to pohrdat. Jedna věc byla tasit zbraň v bitvě, když kolem vás zuří boj. Tohle připravování zbraní brzy po ránu, kdy jste sám, s jediným protivníkem proti sobě, kterému se musíte podívat do očí a ještě s ním před tou událostí mluvit, bylo něco úplně jiného. Sardeka překvapilo, jak klidně všechno bere.

Jazeray vzal pistoli a mírku prachu, kterou mu odsypal chirurg do váčku. Pozorně ověřil funkčnost zbraně a pak ji nabil. Sardec rychle zauvažoval, jestli v poslední době neprovedl něco, za co by měl u Jazeraye vroubek. Došel k názoru, že ne a že mu může důvěřovat. To mu vyvolalo na tváři drobný úsměv. Všiml si, že na něho Deakan překvapeně zírá. Dokonce rozsypal trochu prachu, když si připravoval zbraň, a musel požádat o další, pokud Sardec nebude mít námitky.

Nemám námitky, pronesl Sardec mile. Začínal se jistým způsobem bavit. Očividná nervozita jeho protivníka možná vyrovná handicap kvůli nutnosti střílet levou rukou. Pohled na chirurga mu znovu připomněl ghúlí nemoc a to, že mu Deakan možná prokáže milost, pokud ho zabije.

Nakonec byly přípravy hotovy. Chirurg řekl: Pánové, stoupněte si zády k sobě a dejte mně a vašim sekundantům čas se stáhnout. Až řeknu pokračujte, uděláte deset kroků, otočíte se a vystřelíte. Pokud rozumíte a souhlasíte, řekněte ano.

Ano, řekl Sardec.

A… ano, řekl Deakan.

Sardec sledoval, jak chirurg a jeho sekundanti ustupují stranou. Vypadali nervózněji než on. Naposled se zadíval na jejich tváře a na stromy, vzhlédl k obloze, pomyslel na Renu a pak čekal. V levé ruce cítil smrtící tíhu zbraně.

Slyšel, jak Deakan za jeho zády ztěžka dýchá. Pravou rukou mu projela slabá fantomová bolest, jak se mu někdy stávalo ve chvílích napětí, a pak měl pocit naprosté svobody a lehkosti, jaký nikdy dřív nepocítil. Během několika úderů srdce to bude rozhodnuto tak či onak.

Pokračujte, řekl chirurg. Sardec dal jednu nohu před druhou. Uvědomoval si každičké napnutí svalů. Jedna, říkal si.

Udělal druhý krok a pak další. Co když se Deakan otočí a vystřelí předčasně? Svaly na zádech se mu napjaly, jako by každou chvíli očekával náraz kulky. Šel dál: pět kroků, šest. V duchu viděl Deakana, jak se otáčí a střílí. Zahnal to. Udělá to pořádně, nebo při tom zemře. Sedm, osm, devět, deset. Obrátil se a viděl, že i Deakan se otočil. Pistoli měl zvednutou. Sardec v tu chvíli věděl, že zemře. Hra byla vyrovnána. Usmál se.

Deakan zvedl pistoli. Ruka se mu při tom znatelně třásla. Sardec se nesnažil zvednout tu svou. S nezájmem se díval, jak jeho protivník natahuje ruku a tiskne spoušť. Oblak dýmu. Zahřmění, příliš hlasité na tak klidné ráno. Sardekovi projela pravou rukou bolest. Čekal, že se propadne do tmy. Nestalo se tak. Podíval se dolů a uviděl roztržený rukáv a krvácející biceps. Jen do svalu, pomyslel si.

Deakan na něho zíral, tvář ztuhlou hrůzou a zoufalstvím. Situace se obrátila. Sardec přemýšlel, jestli nemá vystřelit do vzduchu a říct, že krev byla prolita a čest uspokojena. Jenže ho popadl vztek. Ten všivák se ho pokusil zabít a podařilo by se mu to, kdyby nemířil tak špatně. Pomalu a pozorně zvedl Sardec pistoli, podíval se svému sokovi do očí a pak namířil přímo mezi ně. Stiskl spoušť. Na Deakanově čele vykvetl krvavý květ a pak padl mrtev k zemi.






DVANÁCT

Na bojišti mají naši protivníci tolik slušnosti, že nosí uniformy, abychom je rozeznali od přátel. Na plese to neplatí.

Enceladion: Postřehy

Rik vešel do Aseina pokoje. Chtěla jste mě vidět?

Èarodějka vzhlédla od psaní. Dnes večer máme další pozvání. Lord Elakar pořádá ples. Asea vypadala nezvykle potěšeně.

Ples?

Pro nového sardejského vyslance. Budou tam všichni.

Bavíme vyslance Temné říše?

Diplomacie pokračuje, i když jsme ve válce, Riku.

Začínám to brát na vědomí.

Komunikační kanály musejí zůstat otevřeny. Tomu se říká civilizované chování.

Rik udělal obličej.

Jak jdou tvé lekce s Karimem?

Učí mě, jak využívat protivníkovu sílu proti němu. Říká, že většina lidí, se kterými bych se mohl utkat, trpí přehnanou sebedůvěrou, a to se dá využít. Rik měl pocit, že Asea moc dobře ví, co ho Karim učí. Jenom ho zkoušela.

Totéž platí o mnoha věcech, Riku. Měl by sis to dobře zapamatovat.

Vynasnažím se.

Poslala jsem pro krejčího, změnila téma. Dohlédne, abys byl na dnešní ples náležitě oblečen.

Už mám víc šatů, než jsem potřeboval za celý svůj dosavadní život.

Nikdy nemůžeš mít dost šatů, Riku. To je jeden z prvních zákonů aristokracie.

Asi musíme před nepřáteli vypadat co nejlépe.

To skutečně musíme. Opět se tajemně usmála.

Co se tady děje? Co Asea ví, a já ne? Věděl, že je lepší se neptat.

* * *

Místností se nesla líbezná hudba, vyvolávala ozvěnu pod mohutným klenutým stropem a rozléhala se dlouhými dlážděnými chodbami. Důstojníci v parádních uniformách, muži ve zlatem lemovaném dvorském oblečení a ženy v dlouhých večerních toaletách se vznášeli pod kouzelnými lustry, jakoby na vlnách zvuku. Lord Elakar si vybral pro sebe obzvlášť hezký dům  hned za budovou parlamentu. Předchozí majitelé byli očividně v Sardeji, spolu s princem Khaldarusem. Přerozdělování majetku už začalo.

Generál seděl stranou od ostatních hostů a přijímal je z trůnu hodného krále. Jako by korunovaným vládcem Kharadrey byl on, a ne Kathea. Nejspíš věřil, že to tak svým způsobem je. Pokud vůbec chápal, jak tím uráží místní, tvářil se, že si toho není vědom.

Rik procházel davem a naslouchal bzukotu konverzace.

Je udivující, že mají tu drzost sem přijít, poznamenala jedna terraršská kráska ke svému společníkovi. Poté co podporovali nepřátele královny.

Pšt, řekl její společník  důstojník v uniformě pluku Kharadrejské gardy. Jsou oprávněni tu být. Všiml si, že Rik poslouchá, a dodal. I když to jsou nepřátelé.

Ti, kteří byli středem zájmu, právě procházeli kolem. Jeden byl vysoký tmavovlasý terrarcha ve formálním tmavě modrém oděvu a vysokých kožených botách. Měl unylý půvab i aristokratickou povýšenost. Mile se usmíval, jako by ani nevnímal všechny ty oči, které se na něho upíraly.

Terraršská dáma po jeho boku vypadala překvapivě mladě. Neměla ten bezvěký lesk většiny terrarchů. Při úsměvu se jí na tvářích dělaly důlky. Oči měla kulaté jako dítě a její zlaté vlasy se zdály být přirozené. V bílých šatech vyšívaných zlatem vypadala půvabně a nevinně, ale Rik věděl, že je to klamný dojem. Při jejich posledním setkání byla oblečená jako muž a potloukala se po morvenských putykách. Tehdy se s ní miloval a při té vzpomínce v něm pokaždé zatrnulo. Domníval se, že se ho pokusila zabít prostřednictvím nemrtvého netvora, a málem se jí to podařilo. Nebyl si jistý, jaký k tomu měla důvod, ale stejně jí to nezapomene.

Co si ten guvernér myslí? zeptala se terraršská dáma se stříbrnými vlasy a šaty ve stylu, o němž Rik z obrázků věděl, že je více než pět století starý.

Přišli s pověřením královny-císařovny, řekl terrarcha oblečený v dvorské uniformě téže generace. Jsou to její vyslanci. Tak jsem to alespoň slyšel.

Spíš špioni, podotkla žena, ale znělo to zamyšleně. Jako každý terrarcha, který se zabývá politikou, což jsou prakticky všichni, očividně věděla, jak je důležité udržovat komunikační kanály otevřené.

Řekl bych, že je spíše nutné dodržovat staré diplomatické protokoly a zdvořilosti. Mnozí z mladé generace na to v té zatracené občanské válce zapomínají.

Předpokládám, že to je dcera lorda Malkiora. Byl to nanejvýš okouzlující gentleman. Pamatuji si ho ze dvora staré královny. Škoda, že ta doba už skončila.

Po jejích slovech by nikdo neřekl, že ta doba skončila zavražděním staré královny a občanskou válkou, která rozdělila terraršské impérium. Ještě dnes museli rozplétat následky těchto událostí. Většina terrarchů viděla současnou válku jako prosté pokračování Rozkolu.

Rik se protlačil k Asee. Usmívala se. Věděla stejně jako on, že se je tahle dvojice pokusila zabít tou nejodpornější magií a skoro uspěla, ale přesto se při pohledu na ni tvářila mírně pobaveně.

Zajisté sis všiml, kdo právě vstoupil, řekla. I hlas jí zněl pobaveně a klidně. Naši staří přátelé lord Jaderac a lady Tamara. Rik nejmíň po sté přemýšlel, kolik toho Asea o něm a Tamaře ví. Tamara se ho pokusila podplatit, aby Aseu zavraždil, což své mecenášce nikdy neohlásil.

Nevím, jak bych si mohl nevšimnout. Všichni mluví jen o nich.

Zřejmě vzbudili rozruch.

Proč nebyli zatčeni? Spousta lidí by to považovala za dobrý nápad.

Lord Jaderac je vyslancem sardejské královny-císařovny a jedním z jejích oblíbených milenců. Tamara je dcerou bývalého kancléře. Takoví lidé se nestrkají pod zámek, Riku. Takové si pěstuješ.

Byli by z nich dobří rukojmí.

Myslím, že si to královna-císařovna uvědomuje a Tamařin otec také. Nicméně mají diplomatickou imunitu. Není žádoucí, aby se jim něco stalo.

Nehodám nezabráníte. Podívala se na něho a usmála se.

Obávám se, že se projevuje tvoje špatná krev, Riku.

Je pro mne těžké odpouštět lidem, kteří se mne pokusili zabít.

Tak na to by sis měl raději zvyknout. Ach, podívej se  vidím lorda a lady Sardontinovy. Míří sem. Lady je zřejmě potěšena, že tě vidí.

Rik se přicházející dvojici uklonil. Za chvíli byl lord plně zabrán do hovoru s Aseou a Rik zjistil, že dělá doprovod jeho ženě.

Ke svému překvapení se Rik ocitl tváří v tvář Tamaře. Když se vmísili do davu, lady Sardontine ji přivedla, aby je představila. Tamara se usmívala, jako by se viděli poprvé v životě.

Hodně jsem slyšela o vašem hrdinství, řekla s prostoduchou nevinností. A o vašem vítězství nad démony, které vyvolal ten starý zlý čaroděj lord Ilmarec. Musíte mi o tom vyprávět.

Náš mladý hrdina je v těchto věcech nesmírně skromný, řekla lady Sardontine a vlastnicky položila ruku Rikovi na paži. Tamara si toho okamžitě všimla a její úsměv se ještě rozšířil.

Mám proč být skromný, řekl Rik. Oba se zasmáli, jako by s tím prohlášením ve skutečnosti nesouhlasili.

Přiznávám, že způsob, jakým jste zničil věž, mě udivil, řekla Tamara. Nikdy jsem nic podobného neviděla. Byl to úžasný pohled, jak se zvedla na ohnivém sloupu a zmizela v bouřkových mracích.

Lady Sardontine se na ni překvapeně podívala. Vy jste tam byla?

Lord Jaderac a já jsme složili poklonu lordu Ilmarekovi v Hadí věži pár hodin předtím, než k tomu došlo.

Lord Jaderac a Tamara se pokoušeli přesvědčit starého čaroděje, aby podpořil Temnou říši.

Když armáda lorda Azarotha vpochodovala do Morvenu, nemohli vás najít, poznamenal Rik zlomyslně.

Lord Jaderac měl naléhavou práci někde jinde. Ráda bych zůstala a složila poklonu lordu Azarothovi, ale samozřejmě jsem musela jít s jeho lordstvem. Koneckonců, on velel našemu strážci a je tak… dobrý… velitel.

Tamara mrkla. Posmívala se jemu i lordu Jaderakovi a chtěla, aby to věděl. Lady Sardontine si toho musela všimnout. Obličej měla ztuhlý jako masku.

V té době se prováděla zajímavá kouzla, řekl, když pomyslel na nerghúla, který ho málem zabil. Rád bych si o tom promluvil.

O takových věcech toho moc nevím. Magie je oborem lorda Jaderaka, ne mým. Určitě by ho těšilo si o tom s vámi porozprávět.

Rik ji na vlastní oči viděl provádět kouzla. Rozhodl se, že to prozatím nebude komentovat.

Raději bych mluvila o méně rozčilujících věcech, třeba jako je ta krásná uniforma, co máte na sobě. Je to dar od lady Asey?

Co jiného by to mohlo být? Vlastní peníze neměl. Ano, přikývl. Tamara se zahihňala.

Je velmi štědrá. Vypadáte v ní velice dobře.

Spojení těch dvou prohlášení v sobě skrývalo očividnou narážku, ale tak, jak to vyslovila, to znělo skoro náhodně. Lady Sardontine na ni ostře pohlédla; očividně pojala podezření, že Tamara je víc, než čím se zdá být. Pak se zadívala na druhý konec místnosti, odkud na ni kýval její manžel. Omluvte mě na okamžik, řekla a zanechala Rika s Tamarou samotného.

Věřte tomu, nebo ne, jsem docela ráda, že vás tu vidím živého, řekla Tamara. Kvůli přihlížejícím měla stále ten prázdný výraz, tón hlasu však nikoliv.

Tomu opravdu dokážu stěží uvěřit, řekl. Neurazila se, ale rozevřela vějíř a skryla za ním milý úsměv.

Jak jste se dostal z věže? Opravdu mě to zajímá.

Odletěl jsem, řekl.

Zřejmě tento způsob preferujete. Slyšela jsem o vašem výletu v balonu. Co máte v plánu příště? zeptala se.

Nevím. Co vás sem přivádí?

Lord Jaderac je vyslancem Jejího Veličenstva. Jsem tu proto, abych mu pomohla, jak budu moci. Moje postavení je pouze administrativní, však víte.

O tom dost pochybuji.

Dnes večer jste plný pochybností, sire Riku.

Za těchto okolností mi to nemůžete mít za zlé.

Ani v nejmenším. Rik se přistihl, že jí oplácí úsměv. Problém s Tamarou spočíval v tom, že ať dělala cokoli, nepřestala se mu líbit. To byl ponižující pocit.

Pořád se převlékáte a potulujete po laciných putykách?

Je velmi nezdvořilé se o něčem takovém zmínit v téhle společnosti.

Jsem velmi nezdvořilý muž, oponoval.

Řekla bych, že ano. Považuji to za atraktivní vlastnost. Každý muž u dvora se předvádí jako vtělená ctnost. Je to velmi nudné.

Opět začala hrát hudba. Zatančíme si? zeptala se Tamara.

Proč ne. Vzal ji za ruku a odvedl na parket.

* * *

Poručík Sardec vyhledal lady Aseu. Neměl náladu na tanec a netoužil ani klábosit se svými kolegy důstojníky. Nevěděl, co ho k Asee táhne  vždycky mu naháněla strach  ale té noci, co v Morvenu sledovali, jak mizí Hadí věž, si byli podivně blízcí. Předpokládal, že si bude chtít promluvit o nově příchozích. Také doufal, že by mu mohla něco říct o ghúlí chorobě, i když teď ho to už tolik neznepokojovalo. Chirurg ho znovu prohlédl a došel k názoru, že už je skoro vyloučeno, že by ji dostal, protože se dosud neprojevily žádné symptomy. Sardeka znervózňovalo to skoro.

Viděl, že lady Asea hledí na parket a sleduje svého chráněnce, který zrovna tančil s lady Tamarou. Byli nevšední dvojice a tančili velmi dobře. Někdo toho míšence skvěle vycvičil v dvorském chování, ale od lady Asey se dalo očekávat, že odvede precizní práci.

Dobrý večer, poručíku, řekla, když zaujal místo po jejím boku. Nepodívala se jeho směrem. Byl to čarodějnický trik.

Dobrý večer, paní.

Věřím, že jste mne nepřišel požádat o tanec.

S tím hákem je to obtížné, paní. Zachytává se do rukávů šatů. Úkosem se na něho podívala.

Promiňte, poručíku, to bylo ode mne netaktní.

Ne, bylo to netaktní ode mne.

Chtěl jste se mnou o něčem mluvit?

Vidím, že se díváte na lady Tamaru a jejího společníka.

Jste velmi všímavý.

Žárlí? uvažoval Sardec. Nepřipadalo mu pravděpodobné, že by mocná čarodějka mohla podléhat takovým emocím. Ale možné to je. V očích měla napětí, když ty dva pozorovala. To ho donutilo zadívat se pozorněji. Byli působivá dvojice. Na míšenci se nedala poznat ani stopa lidské krve. Vypadal každým coulem jako terrarcha  stejně jako lady Tamara, jež byla dcerou jednoho z nejvýše postavených šlechticů ze staré rodové linie. Když jste se na ně dívali, opravdu si byli podobní. Tentýž tvar obličeje, stejná linie lícních kostí. Oba byli zvláštní.

Máte docela pravdu, řekla Asea a Sardec si uvědomil, že vyslovil své myšlenky nahlas. Opravdu jsou si podobní.

Znělo to zamyšleně. Určitě žárlí, pomyslel si překvapeně Sardec.

Slyšela jsem, že jste měl souboj, poručíku.

Řeči se šíří rychle.

Tenhle způsobil skandál. Říká se, že příčinou celé té záležitosti byla lidská žena.

Sardec se nezarděl. Byl na to hrdý. To je pravda.

Buďte opatrný, poručíku, taková věc vám může nadělat hodně nepřátel.

Bez urážky, lady Aseo, ale svůj život si budu žít po svém.

Jistě. Já vás za to docela obdivuji.

Sardec vycítil, že Asea z nějakých důvodů chce být jeho přítelkyní. Za současných okolností mohl být rád, že o to vůbec někdo stojí. U pluku ho přijali se směsicí respektu, obdivu a pohrdání. Jeho kolegové důstojníci měli pocit, že zachoval čest pluku, když souboj vyhrál, ale příčina souboje je ponížila. Jedna věc byla mít lidskou milenku. Drahá byla dávat to veřejně najevo.

Øíkal si, že o to nedbá, ale bylo smutnou pravdou, že se ho to dotklo. Kolik přítomných o té záležitosti ví, přemýšlel, a kolik ho za to odsuzuje? Asea se usmála, jako by věděla, nač myslí. Bylo to velmi zneklidňující.

* * *

Rik zjistil, že tiskne Tamaru k sobě, když taneční figury přešly od držení za ruku k důvěrnější části. Ruku jí položil na záda. Tamara mu položila ruku na rameno. Měla neuvěřitelně lehký krok. Pořád se usmívala, když kroužili kolem ostatních párů na parketu.

Tančíte velmi dobře, řekla.

Vy také.

Někdo vás učil zdvořilosti.

To spousta lidí.

Stal jste se důležitou osobou, víte?

O tom pochybuji.

Opět používáte slovo pochybuji.

Myslel jsem, že se patří, abych já lichotil vám.

Tohle není lichocení, Riku, jen konstatování faktu. Udělal jste dojem na důležité osoby. Například na mého otce.

Mluvila jste s ním?

Nestrávila jsem zbytečně léto s armádou, pokud je to to, na co narážíte. Myslím, že by to pro mne bylo velmi nudné.

Co jste dělala?

Cestovala jsem do Harvenu. Mluvila jsem s otcem. Řekla jsem mu o vašich smělých činech.

Řekla jste mu, že jste na mne poslala tu roztomilou nemrtvou příšeru?

Ano. Překvapilo ho to. Očekával, že to popře.

Co říkal?

Vztek zvládáte velmi dobře.

Váš otec je vnímavý muž.

To neříkal, jak víte, to jsem já řekla vám.

Cítíte, že mám vztek. Jste velmi bystrá.

Nerghúl nebyl namířen na vás, Riku, ale na Aseu.

Jen jsem se mu náhodou připletl do cesty.

Tak nějak. Sevřel jí ruku pevněji. Kéž by ji takhle mohl chytit za krk.

Jistě mi odpustíte, když si to budu brát osobně, řekl.

Nic jiného bych nečekala. Musíte si uvědomit, že je válka. Vaše mecenáška je velmi nebezpečná žena.

Vím  provozuje zlověstné umění černé magie, řekl Rik. Ne jako váš přítel lord Jaderac. A vy.

Už jsem vám to říkala jednou, Riku. Nemáte tušení, s kým se zaplétáte. Asea je prastará a zlá a neuvěřitelně mocná. Zabila starou královnu. Zabila mnoho jiných. Její ctižádost je bez hranic.

Čímž se podstatné liší od ostatních terrarchů.

Ty jsi terrarcha, Riku.

Pak vím, o čem mluvím. Síla jeho vzteku ho překvapila. Vždycky se na svět zlobil. Možná mu Tamara jen poskytla ideální cíl.

To vidím. Hudba skončila a oba se zastavili, aby zatleskali orchestru. Rik odvedl Tamaru z parketu. Na tanec s ní už čekala řada jiných. Tamara byla sice nepřítel, ale to jí u místních důstojníků nijak neubíralo na oblíbenosti. Možná spíš naopak, pomyslel si cynicky.

Když odcházel z parketu, všiml si, že jej Asea i poručík Sardec pozorují. Na jejich pohledu bylo něco divného.

O něčem si musíme promluvit, řekla Tamara, když se jí uklonil a ona udělal pukrle.

Napište mi dopis, řekl Rik.

* * *

Věřím, že jsi prožil zajímavý večer, Riku, poznamenala Asea. Vyhlédla z okýnka kočáru na ulici. Vzadu mizela třpytivá světla Elakarova paláce.

Velmi zajímavý, děkuji.

Popovídal sis s lady Tamarou?

Ano.

O čem?

O Hadí věži. O Jaderakovi. O jejím otci.

Co říkala o otci?

Je v Harvenu.

Co tam dělá?

To neříkala  je to důležité?

To bych řekla, Riku. Malkior je velmi vlivný terrarcha, bývalý sardejský kancléř. Pokud je nyní ve Velkém přístavu, má to důvod a ten má něco společného s válkou.

Pak tedy lituji, že jsem se nevyptal podrobněji. Snažil jsem se donutit sám sebe, abych ji neuškrtil před celou kharadrejskou aristokracií.

Na spáchání vraždy existují vhodnější místa, řekla Asea. Rik se na ni ostře podíval a vzpomněl si na Tamařina slova.






TŘINÁCT

Často je snazší najít motiv než vraha.

Seddon: Třicet let v hlídce

Tělo lorda Elakara leželo na posteli s baldachýnem. Dýku měl zaraženou v srdci až po jílec. Krev potřísnila jeho noční oděv i lůžkoviny. Někdo napsal na zeď jeho krví Smrt vetřelcům.

Pro něj večer moc dobře neskončil, řekl Rik. Do guvernérského paláce je povolali, hned jak objevili zločin. Aseu si naléhavě vyžádal kapitán Quinal, terrarcha zodpovědný za vyšetřování. Rika a Karima vzala s sebou jako tělesnou stráž. Jakmile byla uvedena do místnosti, zapečetila ji a provedla spoustu tajemných rituálů. Rik cítil její moc, ale nechápal, co dělá. Když skončila, vešli do pokoje, kde Quinal držel sluhy. Byla to prázdná místnost s několika dřevěnými židlemi. Vojáci v uniformě Královniny jízdy, což byl pluk lorda Elakara, hlídali dveře.

Kdo ho viděl naposled? zeptala se Asea, jakmile vešli.

Odpovězte paní, přikázal kapitán Quinal. Byl to poněkud zlověstně vyhlížející terrarcha s vlasy prokvetlými šedinami. Podle Asey zastával vysoké postavení ve výzvědné službě.

Manfred, jeho komorník, madam, řekl vysoký pružný člověk, nepochybně vrchní komoří. Ukázal na vyděšeného muže středního věku s pečlivě zastřiženou kozí bradkou. Manfred očividně neměl iluze, na koho padne podezření za vraždu.

Ocenila bych, kdyby ostatní odešli, řekla Asea. Manfred vypadal, že každou chvíli omdlí. Netoužil zůstat sám v místnosti s nechvalně známou čarodějkou, jejími strážci a děsivým kapitánem Quinalem.

Prosím, posaď se, řekla a pokynula Manfredovi směrem k židli.

To bych si nikdy nedovolil, paní. Ne, když vy stojíte.

Trvám na tom, Manfrede. To není otázka dobrých způsobů. Je to rozkaz. Manfred polkl a posadil se. Asea k němu přistoupila a sundala si jeden ze starších znaků. Držela jej na řetízku, aby se kýval sluhovi před očima. Zatímco se houpal sem a tam, mumlala slova kouzla. Rika překvapilo, že se mu zježily chloupky na krku. Cítil v místnosti proudění magické energie a zahlédl kolem znaku slabou záři.

Manfred upíral oči na pohupující se symbol. Na čele mu naběhly žíly. Znovu polkl a ještě znovu, jako by měl ústa plná slin. Převrátil oči. Asi tak za minutu byla Asea spokojena. Přestala zaklínat.

Zabil jsi lorda Elakara? zeptala se.

Manfred zavrtěl hlavou.

Prosím, odpovídej nahlas na mé otázky, řekla.

Ne, paní. Nezabil jsem ho.

Hlas jí zněl konejšivě. Myslela jsem si to, ale je to obvyklá otázka. Viděl jsi toho, kdo ho zabil?

Ne, paní. Neviděl.

Máš s tou vraždou něco společného? Pomohl jsi nějak vrahům?

Určitě ne, paní. Proč bych to dělal? Lord Elakar byl nejlepší pán, jakého jsem kdy měl.

Kdy jsi ho viděl naposled živého? zeptala se.

Večer, paní, když jsem mu popřál dobrou noc poté, co jsem mu pomohl se svléknout.

Dělal něco neobvyklého nebo nenormálního?

Ne, paní. Dal si sklenku vína a šel do postele jako obvykle.

Řekl něco neobvyklého?

Ne.

Víš o někom, kdo by ho chtěl zabít?

Jen ti kharadrejští neřádi, co to udělali.

Proč to říkáš?

Nenávidí nás, paní. Nechtějí nás tady. Měla byste slyšet, co někteří z nich říkají kuchařce, když jde nakupovat.

Je to všechno?

Je tu ta dýka, paní, a ten vzkaz na zdi.

Kdokoli může napsat vzkaz, řekla Asea.

Krví, paní? Kdo by to dělal? Sluha byl upřímně zděšený. Rik ne. Svého času viděl mnohem horší věci.

O téhle věci nebudeš mluvit s nikým kromě mne, kapitána Quinala, lorda Azarotha nebo našich pověřených zástupců, řekla Asea. Zamumlala povel a Manfred sebou trhl jako někdo, kdo se právě probudil.

Můžeš jít, Manfrede, řekla Asea. Sluha odešel. Asea se sesypala do křesla a pokynula Quinalovi.

Zavolali ostatní sluhy. Výslech pokračoval.

Asea pozorovala, jak Quinal vyslýchá strážce, kteří měli službu předešlého večera. Máte ještě nějaké otázky, kapitáne? zeptala se po chvíli. Pokud ano, tak si prosím pospěšte, protože používání takové magie je velice vyčerpávající.

Žádné další mě nenapadají, paní.

Ochranná kouzla jsou na svých místech. Neporušena, řekla. Nezpůsobilo to nic, co by někdo vyvolal.

To je dost zarážející, řekl Quinal. Nikdo nic neviděl. Ochranná kouzla nejsou porušena. V noci nebylo nic vyvoláno, a přesto je generál Elakar mrtvý s kharadrejskou dýkou v hrudi.

Myslíte, že ta dýka je důležitá, kapitáne?

Má na sobě dračí baštu, znak bratrstva Kharadrejských patriotů. Kdo přesně jsou, se dá usoudit z jejich jména.

Mají nějaké spojeni s čaroději?

U bratrstev nikdy nevíte, paní. Je to obvyklý druh se všemi parádičkami kolem. Pláště s kápěmi. Tajná jména. Veškerá znamení tajných společností. Myslíte, že je v tom zapleten čaroděj?

Zabití proběhlo bez narušení ochranných kouzel. Vraha zřejmě nikdo neviděl. Smrdí to magií, kapitáne.

Se vší úctou, o ochranných kouzlech je známo, že selhávají, paní. Někdy jsou dokonce špatně seslaná.

Toho jsem si vědoma. Jenže tahle vypadají, že fungují dokonale.

Jak si určitě uvědomujete, paní, někdy mívají vady, kterých lze využít.

Asea přikývla. Máte docela pravdu, kapitáne, a já jsem velmi unavená. Přejete si ode mne ještě něco?

Sluhové nepromluví?

Ani strážci, s nimiž jsem hovořila, kapitáne. Uvalila jsem na ně silné nutkání nemluvit. Zrušit to by vyžadovalo mága se značnými schopnostmi.

Pak vám děkuji za pomoc, paní. Budu pokračovat v pátrání.

* * *

Je to špatné, že? zeptal se Rik, jakmile seděli v kočáře rachotícím po dláždění. Byl trochu znepokojený. Minulou noc byl lord Elakar naživu a předváděl se se vší parádou ve svém paláci. Rik ho neznal a nikdy se o něj nijak nezajímal, ale přesto ho jeho smrt rozrušila. Na umírání byl zvyklý, pokud se tak dělo na bojišti nebo v temných uličkách, v paláci něco takového nečekal.

Je to velmi zlé, Riku, řekla Asea. A ať už to provedl kdokoli, ví to. Zabili jednoho z našich generálů v jeho vlastním domě a nezanechali za sebou žádné stopy.

Žádné stopy. Je to možné?

Viděl jsi, jak jsem prováděla rituály, Riku. Hledala jsem zbytkovou auru v pokoji a na zbrani. Nic tam nebylo. Byla použita magie velmi mocného druhu. Jiná by mi nezabránila vytvořit spojení.

Rik se podíval z okna a viděl, že spousta lidí se na ně dívá se záští. Jejich kočár měl na sobě znaky cizinců a místní měli dobrý důvod cizince nenávidět. A zdálo se, že ztrácejí strach.

Ještě se to zhorší, jakmile se ta zpráva dostane ven. Jeden z našich nejvyšších byl zavražděn očividně někým z Bratrstva. To povzbudí všechny, kteří jsou proti nám a straní Katheiným nepřátelům.

Vy si nemyslíte, že to provedlo Bratrstvo? Rik už se s tajnými bratrstvy setkal. Byla to mnohonásobně propletená spiknutí zasahující všechny společenské vrstvy. Jedno z nich bylo částečně zodpovědné za strašlivé události v hlubinách Achenaru.

Možná, Riku. A vybrali si dobrý čas k útoku. Blíží se zima. Dochází jídlo. Odpor proti nám roste. Naši vojáci se cítí jako vyhnanci. Tohle morálce nepomůže.

Znělo to zamyšleně a skoro ustaraně. Asea málokdy vypadala zranitelně, ale teď ano.

Co se děje? zeptal se.

Začíná to znovu, Riku. Cítím to.

A co?

Nevysvětlitelná zabití. Neobjasněné vraždy. Nevystopovatelní zabijáci. Tohle už jsem zažila. Na AlTerře a po zabití staré královny. Znechucuje mě to, ale tentokrát to hodlám zarazit. Znělo to velmi rozhodně. Nepochyboval, že pokud existuje způsob, jak to udělat, udělá to. Teprve po chvíli mu došlo, co vlastně říká. Nevystopovatelní zabijáci.

Já jsem to neudělal, hájil se. Byl jsem v paláci.

Asea se na něho pozorně zadívala, jako by ho chtěla prokouknout skrz na skrz. Věřím ti, řekla pak, ale Rik si nebyl úplně jistý, jestli nelže.

Pokud to spáchal někdo jako on, mohlo by tu existovat spojení s jeho ztraceným otcem, s jiným Stínokrevem. Rika opět napadlo, že ho Asea využívá jako návnadu, ale teď zřejmě loví mnohem větší a nebezpečnější rybu. Někoho, kdo dokázal zabít lorda guvernéra v jeho vlastním paláci, obklopeného strážemi.

Kdo je na řadě další, uvažoval. Měl nepříjemný pocit, že to brzy zjistí.






ČTRNÁCT

Obyvatelstvo často cítí potřebu vyjádřit pohoršení nad vládci pálením jejich majetku. To stejně jako mnohé jiné věci jasně ukazuje, proč lidé potřebují pevnou terraršskou vládu.

Lord Myeron: Promluvy k vznešenějšímu rodu

Shromážděte muže, seržante, zavelel Sardec. Vypadá to, že máme práci.

Ano, pane, odpověděl seržant Hef. Pokud byl zvědavý na důvody velitelova spěchu, nedal to na sobě znát. Viděl, že přišel posel, a možná s ním i mluvil. Seržant vyšel z místnosti a houkl rozkazy na kaprála Tobyho. Sardec slyšel dupání bot na schodech a chřestění zbraní vytahovaných ze stojanů. Během pěti minut byla rota nastoupena na nádvoří. Sardec se postavil před ně.

Na náměstí Starého krále se shromažďuje lůza. Protestuje proti ceně chleba. Alespoň původně protestovali. Promluvili k nim buřiči. Na ulici se říká, že nějací patrioti zabili včera v noci lorda Elakara.

Mezi vojáky se ozvalo mumlání. Sardec si pomyslel, že by jim měl říct, co se dnes probíralo v důstojnické jídelně. Je to pravda. Lord Elakar byl zavražděn. Celou záležitost vyšetřuje sama lady Asea. Nepochybuji, že tomu přijde na kloub.

To je utišilo. Asea sestoupila s rotou do pekla Staršího světa pod hlubinami Achenaru. U vojáků měla zasloužený respekt.

O to teď ale nejde, pokračoval Sardec. Máme dohlédnout, aby se nám ta chátra nevymkla z ruky. Nebude žádné rabování. Žádné rušení příměří. A samozřejmě žádné střílení do civilního obyvatelstva, pokud k tomu nevydám rozkaz. Je to jasné?

Ano, pane, odpověděli vojáci jednohlasně.

Tak vyrazíme.

* * *

Zepředu slyšel Sardec hučení davu. Ten zvuk svým způsobem připomínal moře. Klesal a stoupal v reakci na něco. Když vojáci napochodovali na náměstí, Sardec zjistil, na co.

Na soše starého krále Orodruina byl vylezený nějaký muž. Stál králi na kolenou a jednou rukou se držel jeho paže. Na tuhle vzdálenost ho Sardec podle šatů tipoval na pouličního obchodníčka. Když se pícovníci roztáhli do řady a připravili si muškety, muž na ně ukázal a zakřičel: Tady je máte. To jsou ti zabijáci, co berou našim dětem chléb od úst. Tihle znesvěcují svou přítomností posvátné ulice Halimu.

Všechny hlavy v zástupu se obrátily k vojákům. Sardec měl pocit, že stojí proti nějakému mnohohlavému zvířeti. V očích každého muže, ženy nebo dítěte četl dlouho potlačovaný hněv. Zhluboka se nadechl. Vojáci byli v nevýhodě asi deset na jednoho. Pár lidí už se shýbalo pro dlažební kostky. Zavolal seržanta Hefa. Utvořte dvě řady. Dejte rozkaz připravit se ke střelbě.

Otočil se k davu a zvedl hák. Bylo to teatrální gesto, avšak upoutal tak jejich pozornost. Tak to stačí, řekl. Rozejdete se a vrátíte se do svých domovů. Tohle je nezákonné shromáždění.

Dav na něho hleděl, byl to souboj kdo s koho. Přinutil se k chladnému úsměvu a přejel pohledem přední řady. Nikdo se mu nepodíval do očí. Zastavil se na několika tvářích, aby dal majitelům čas si uvědomit, že si je zapamatoval. Několik lidí se otočilo a začalo se trousit pryč.

Máte rodiny. Máte práci. Máte děti, řekl Sardec. Proč to všechno riskovat? Tohle jim také zřejmě došlo. Měl pocit, jako by to mnohohlavé zvíře změnilo náladu, jako by začínalo ovládat svou zuřivost. Říkal si, že radovat se je poněkud předčasné. Ještě to zvíře nezkrotil.

Skutečně, proč riskovat? odfrkl si buřič. Kde je čest Kharadrey? Kde je vaše odvaha? Proč se chovat jako muži, když se můžete chovat jako spráskaní psi a odtáhnout s ocasem staženým mezi nohy?

Dav opět začal mumlat. Buřičova slova je rozzuřila, ale jestli svůj vztek obrátí proti němu, nebo proti pícovníkům, Sardec nedokázal odhadnout.

To stačí, pane, řekl. Hlas trénovaný ze cvičiště přehlušil mumlání davu. Situace byla na ostří nože. Nechtěl provokovat dav, sebemenší maličkost teď mohla spustit lavinu. Na druhou stranu si nemohl dovolit, aby ten muž dál popouzel ostatní.

Co s tím uděláš, Háku? Vyzveš mě na souboj?

Sardec cítil, jak rudne. Takže i tihle lidé o tom věděli? Spodina propírala jeho záležitosti. Obličej mu ztuhl v masku. Nenechá se vyprovokovat. Někteří přítomní se smáli, ale kupodivu dost jich bylo na Sardekově straně. Ženy začaly tahat děti ke dveřím. Muži se zvolna rozcházeli. Sardec by rád věděl, co se tu vlastně děje.

O několik minut později zůstalo na náměstí jen pár nezdolných potížistů a buřič. Přesto Sardec cítil, jak ho z oken a balkonů pozorují nesčetné oči. Sardec si prohlédl ty, kdo se stále protivili jeho vůli. Dal jim poslední šanci.

Rozejděte se do svých domovů, řekl. Nebo budete zatčeni. Tohle je nezákonné shromáždění.

Opět se mu nikdo nepodíval do očí. Muži, drsné neoholené typy, pouliční rváči a nepochybně přístavní dělníci, se loudali pryč a nechali tam jen buřiče, který dosud visel na soše. Kaprále Toby, zatkněte toho muže, nařídil Sardec.

S radostí, pane.

Sardec se obrátil k seržantu Hefovi. Šlo to lépe, než jsem čekal, poznamenal. I když nemám tušení proč.

Promiňte, pane, řekl mužík s opičím obličejem, ale to ten souboj. Všichni a zejména ženy vědí, že jste bojoval s terrarchou kvůli lidské ženě. Ten dav tvořili lidé, pane. Mluvčí udělal velkou chybu, když jim připomněl, kdo jste. Promiňte, pane, ale mají vás raději než většinu terrarchů.

Sardec nevěděl, co říct, jestli se má cítit potěšeně nebo rozpačitě. Zřejmě se stal místní celebritou. Říkal si, že přízeň davu by pro něho neměla nic znamenat, ale zjistil, že znamená.

Tak strčte toho tatrmana do želez a jdeme zpátky do kasáren.

* * *

Jak se jmenuješ, zeptal se Sardec buřiče.

Co na tom záleží, Háku? Sardec musel připustit, že je ten muž statečný. Nebo šílený. I v improvizované cele v ubytovně nedával najevo strach ani lítost.

Bude to napsané na tvém hrobě.

Pak tam dejte kharadrejský patriot.

Spíš kharadrejský idiot, řekl Lasička. S Barbarem byli přiděleni, aby toho muže hlídali, dokud se nedostaví soudce. Barbar se zasmál.

Jen se směj, ty hlupáku, řekl patriot. Váš čas přichází.

Velký muž se s děsivou rychlostí pohnul a přehodil ho přes celou délku místnosti.

To stačí, vojáku, zarazil Barbara Sardec.

Ano, pane. Barbar pohlédl na patriota a široce se usmál. Nebyla v tom nevraživost, a tím to bylo ještě děsivější. Možná nejsem nejchytřejší, ale mám dost rozumu, abych neříkal těm, co mě vězní, že jsou idioti.

Řekl jsem, že jsi hlupák, hlupáku, opáčil patriot z podlahy. Z úst mu tekla krev. Vyplivl vyražený zub.

Barbar k němu došel, zvedl ho jednou rukou a oprášil mu smetí z košile. I když to gesto bylo nevinné, skrývalo v sobě hrozbu. Patriot sebou trhl. Barbar ho posadil na židli, otřel si ruce a usmál se na něj. Jeho mírnost vězně vyděsila víc než předchozí brutalita. Zavřel ústa. Ale jen na chvíli.

Všichni zemřete, řekl. Nezáleží na tom, co se mnou uděláte.

Každý zemře, pronesl Lasička. Jen některým se to přihodí dřív než ostatním.

Bratrstvo se vám postará o bolestivou smrt, řekl muž. Sardec mu začínal rozumět: vychrtlý obličej, neuhýbavý pohled, naprostá jistota. Ten muž byl fanatik.

Ty víš o Bratrstvu, že? řekl tiše.

Vím, že vás hodlá zabít všechny. Začne od vůdců a nevynechá ani nejnižší vojáky.

Ten muž byl oblečen jako člen nižší obchodnické třídy, ale mluvil spíš jako kněz.

Proč nás chtějí zabít? zeptal se Sardec. Jsme tu proto, abychom pomohli vaší královně.

Pomohli? Vy jste supi, kteří se chtějí nacpat na mrtvole Kharadrey. Vzpomeňte si na to, až se začnete dusit.

Sardec si vzpomněl na proroka Zarahela. Patřil k Bratrstvu. A lady Asea měla podezření, že za Bratrstvem je prodloužená paže Sardey. O Temné říši bylo známo, že podporuje tajné organizace zlatem, zbraněmi a magií. Uvažoval, jestli je tenhle muž jen oklamaným pěšákem cizí politiky. V každém případě rychlý soud a šibenice byly nyní vyloučené. Tenhle muž možná něco věděl o Bratrstvu patriotů. Vzhledem k jejich roli vúkladné vraždě lorda Elakara mu připadalo správné celou záležitost ohlásit nadřízeným. Potřebuje, aby bylo vše jasné, až se sem dostaví soudce. V mezičase by mohl sám položit několik otázek.

Bez ohledu na to, co si myslíš, pronesl mírně uštěpačně, jsme tu proto, abychom pomohli Kathee, a jsme tu proto, abychom chránili lid a zemi před Temnou říší.

Patriot se nahlas zasmál. Nebylo v tom žádné veselí, očividně se do toho nutil. Nech si své povídačky pro blázny, co jim uvěří. Takové jako vy známe. Vy chcete jen zemi, kharadrejskou zemi.

Temná říše nadělá ze všech lidí otroky. Královna Arielle dává lidem svobodu.

Svobodu hladovět a pracovat za šesták. Bylo v tom příliš mnoho pravdy, než aby Sardec mohl něco namítnout. Věděl, že ani v Taloreji se lidem nevede nejlíp.

Svobodu vlastnit. Volit ve volbách. Nebýt otroky.

Být poslušnými psíčky terrarchů. Pokud máte majetek. Pokud jste chudí, tak je to pořád stejně špatné.

Lidé v Taloreji se mají mnohem lépe, než se kdy měli v Kharadreji. A tisíckrát líp než v Sardeji. Samotného Sardeka ta obrana překvapila. Ne že by nevěřil tomu, co říká. Jen si uvědomil, že kdyby byl člověk, znělo by mu to jinak.

Jednou to bude lepší. Budeme si rovni s terrarchy. Budeme mít opravdu demokratickou vládu a zákony, před nimiž si budou všichni rovni.

Lasička s Barbarem se rozchechtali. To rozzuřilo patriota víc než dřívější násilí. Smějte se, psíci. Smějte se, dokud můžete. Nový věk přichází. A vás to smete.

Sardec se na muže zadíval. Jeho přesvědčení na něho udělalo dojem. Bylo v tom něco víc než prostý patriotismus, mocný ideál, dost silný, aby dodával tomu muži odvahu tváří v tvář mučení a smrti. Pokud Sardejci financují tohle hnutí, možná se značně přepočítali. Zapalovali ohýnek, ale možná od toho chytí celý svět.

Napadla ho ještě děsivější myšlenka. Možná to nemělo nic společného se Sardejci, třeba to bylo znamení nového věku, znak doby. Pokud je to tak, pak na jeho muže čekají zlé časy.

Dveře se otevřely. Vešel kapitán Quinal. Doprovázel terrarchu v černé uniformě se stříbrnou maskou vojenského soudce.

Pokud tomu rozumím, tak tenhle muž je členem Bratrstva, řekl Quinal. Mám k němu pár otázek. Vy a vaši muži můžete jít, poručíku.

Sardec kývl na Lasičku s Barbarem a v místnosti je vystřídal Quinal a jeho lidé. Téměř hned, jak Sardec odešel, se ozval křik.

Když Quinal vyšel z místnosti, nevypadal potěšeně. Sardec zvedl obočí.

Zemřel, aniž cokoli řekl.

Měl nějaké protikouzlo?

Quinal zavrtěl hlavou. Možná nějaký výcvik ve vzdorování magii a velmi silnou vůli. Srdce mu puklo dřív, než nám mohl cokoli prozradit.

Pak bychom měli doufat, že všichni jeho druhové nejsou ze stejného těsta. Jinak budeme mít spoustu potíží.

Poručíku, myslím, že už teď máme spoustu potíží.

Sardec nemohl než souhlasit.






PATNÁCT

Plán je dobrý jen tak, jak je dobré jeho provedení. Provedení je tak dobré jako muži, kteří jej uskutečňují.

Armande Koth: Válka ve věku muškety a draka

Rik se zadíval na malbu na zdi palácové knihovny. Zobrazovala terraršské rytíře bojující se stvůrami Staršího světa, které vypadaly jako obrovští červi. Stěny lemovaly regály plné knih. Ve výklencích se vršily svitky. Na horní police se dalo dosáhnout jen ze žebříku. Z hlediska jeho bývalé profese představovaly zdejší knihy celé jmění. Jednoho dne se jimi možná probere.

Asea se posadila ke čtecímu pultu. Rik s Karimem stáli nad ní. Hlídej dveře, Karime, řekla Asea. Nenech nikoho vejít, pokud nepřichází od samotného lorda Azarotha.

Jak si přejete, paní, řekl Karim. Opustil místnost stejně tiše, jako do ní vstoupil. Asea pronesla slova hlídacího kouzla. Zvuky zvenčí se ztišily.

Myslím, že je čas, abychom si spolu my dva promluvili o jistých věcech, Riku.

A to jsou které?

Myslím, že jsem tu vraždu vyřešila.

Myslel jsem, že pro vás byla smrt lorda Elakara záhadou.

Ne. Myslím, že vím, kdo to provedl. Zřejmě tentýž muž, který zabil tvou matku. Myslím, že vím, kdo zabil starou královnu Amarielle.

Rik na ni hleděl s otevřenými ústy. To je hodně závěrů na tak krátkou dobu. Pokud víte, kdo zabil lorda Elakara, nemyslíte, že byste s tím měla seznámit kapitána Quinala a velitelství?

Ne. Tuto záležitost vyřeším sama. Tón, kterým to řekla, zmrazil Rikovi krev. V tu chvíli opravdu vypadala jako ten arcidémon, za něhož ji prohlašovala Tamara. Donutil se mluvit klidně.

Kdo zabil mou matku?

Tentýž terrarcha, který je zodpovědný za smrt Amarielle.

A lorda Elakara?

Ne  to byl někdo jiný.

Teď jste mě zmátla.

Lord Malkior byl v Žalu v době, kdy byla zabita tvá matka. Patřil k sardejskému vyslanectví. Během vyslancovy návštěvy došlo i k jiným vraždám  spíše bych měla říct rituálním obětem. Jakmile odjel, přestalo to.

Proč se s tím nic nedělalo?

Královna a parlament tehdy nechtěli válku s Temnou říší. Co se dalo dělat? Mohla to být shoda okolností nebo pokus zdiskreditovat vyslanectví.

Tehdy nechtěli válku s Temnou říší?

Přípravy ještě nebyly dokončeny. Bylo třeba vybudovat armádu.

Ta válka se chystala opravdu dlouho, paní.

Ten káravý tón je zbytečný. Naše vojska snížila během dlouhého období míru po Oslandské smlouvě stavy. Nemohli jsme si dovolit válčit s Valonem i Sardeou, k čemuž by tehdy došlo.

Takže tvrdíte, že kancléř Sardey je černý mág a několikanásobný vrah, ujišťoval se Rik.

Obávám se, že je to tak.

A k tomu závěru jste došla, když jste spatřila Elakarovo tělo.

Už jsem měla nějakou dobu podezření.

Jak dlouho?

Od té doby, co jsem začala šťourat ve tvé rodinné historii, Riku. Co jsem zjistila, že Stínokrev je dosud mezi námi.

Podíval se na ni. Spousta věcí začala dávat smysl. Proto jste mě nechala u sebe.

Je to jeden z důvodů. Další je, a klidně mi nemusíš věřit, že tě mám opravdu ráda a jsem ti i vděčná.

Co vás vede k domněnce, že lord Malkior zabil mou matku?

Je toho víc, Riku. Je jediným členem vyslanectví, který je dost starý, aby pocházel přímo z AlTerry. V magii lze vyškolit kdekoho, ale on jediný může být alterranský Stínokrev.

To není důkaz, který by soud přijal.

Takže už chápeš, proč to nechci říct kapitánu Quinalovi. Je tu i jiný důvod. Podívej se na tenhle obraz. Na tu postavu uprostřed.

Ten vysoký rytíř se zářícím mečem?

Ano. Připomíná ti někoho, Riku?

Na středové postavě bylo něco povědomého. Slyšel něco cinknout na stole za sebou. Když se otočil, uviděl tam malé zrcátko. Asea ho zvedla a namířila lesklý povrch k němu.

Ne, řekl.

Ano.

Fascinovaně hleděl do zrcadla, jako by to byl had. Byla tam podoba.

Rytíř na obraze je lord Malkior. Ta malba oslavuje jeho triumf nad Pány hlubin v bitvě u Malagie v roce 189 po Dobytí.

To bylo před skoro osmi sty lety. Rik si uvědomil, že poukazuje na očividné, ale nevěděl, co jiného říct. Vy tvrdíte, že jsem jeho syn.

Věřím, že ano.

Co vás vede k domněnce, že zabil starou královnu?

Byl tam. A mohl to provést, pokud měl schopnosti Stínokreva.

Pokud…

I spousta jiných věcí se dá vysvětlit, pokud je Stínokrev, Riku. Staré porážky a staré zrady. Knížata Stínu byla na AlTerře vždy podezřele dobře informovaná o našich plánech. Mnozí zrádcové byli odhaleni, ale zřejmě ne všichni.

Ještě něco? To mi připadá jako velmi slabá teorie.

Mně také. Ale čekala jsem skoro pět století, než jsem si to dala dohromady, Riku, a tohle je nejblíž, kam jsem se kdy dostala. Myslím, že lord Malkior zabil královnu Amarielle. Určitě měl z její smrti prospěch. Stal se nejbližším rádcem císařovny Arachne.

Rikovi se nelíbilo napětí v jejím hlase. Byla v tom stopa šílenství, naprosté posedlosti. Připomněl si, že ta žena je skoro dva tisíce let stará a nad tímhle dumala několik staletí. To jí mohlo pokřivit mysl způsobem, jemuž se dalo těžko porozumět. A možná nebyla šílená. Možná tohle byly způsoby prastarých terrarchů. To byla děsivá myšlenka.

Ale nejste si jistá…

Ne, Riku. Mám jen teorii. A jako všechny dobré teorie je i tuhle třeba ověřit.

Jak?

Ty a Tamara máte společnou rodinnou podobu. Dokonce i poručík Sardec si toho onehdy na plese všiml.

Rik se otřásl. Sardec?

Ano, i náš dobrý poručík tu podobu viděl.

Rikovi se udělalo nevolno. Asea pokračovala, jako by si toho nevšimla.

Lord Elakar byl zabit krátce po jejím příjezdu. Zabil ho Stínokrev. Jsem si tím jistá.

Mohl to být lord Jaderac. Nebo někdo z jejich doprovodu.

Mohl. Ale nikdo z nich do mé teorie nesedí. Ona ano.

Říkala jste, že si teorii budete prověřovat. Rik viděl, kam to směřuje, a ani v nejmenším se mu to nelíbilo.

Hodlám ji převzít do své péče.

Máte tu moc? Ona je vyslanec.

V poslední době došlo k mnoha únosům a vraždám, Riku. Tohle bude jen další z řady.

Únos, nebo vražda?

Asi obojí. Nemůžeme ji pustit, jakmile bude vědět, kdo jsme.

My?

Pochybuji, že Její Veličenstvo schválí to, co hodlám udělat. Ani velitelé armády ne. Takže to bude na nás a několika starých přátelích z pluku. Víš, které dva mám na mysli.

Lasička a Barbar?

Ano. Ti budou držet ústa zavřená. Pořád je tu ještě ta záležitost se zakázanými knihami, co jste ukradli proroku Zarahelovi. Inkvizice jim zkomplikuje život, jestli to zjistí.

Téhle záležitosti jsem měl mockrát důvod litovat, řekl Rik tiše.

Zajímat se o zakázané informace je takové vždycky, Riku. Věř mi, znám to. Hlas jí zněl tiše a nebezpečně. Nicméně Rik měl pocit, že by jí měl odporovat.

To je šílenství. Co když nás chytí? Tři lidé pokoušející se unést terraršskou šlechtičnu? Po mučení bychom šli ke kůlu.

Pak snad bude lepší, aby vás nechytili. Snadno vydržela jeho pohled, zatímco Rik se jí nedokázal podívat do planoucích očí ani se měřit s její neúprosnou vůlí.

Myslela to naprosto vážně a nedbala, jestli někdo z těch, co se jí připletli do cesty, přijde k úhoně.

Proč?

Proč co?

Proč tohle děláte? Co vás tak žene?

Protože Amarielle byla nejen má královna, ale i přítelkyně, a já jsem selhala. Jsem natolik terrarcha, abych toužila po pomstě. Protože těžce snáším být porážena služebníky Stínu. Protože jestli mám pravdu a Stínokrev je mezi námi, pak je v sázce víc než životy několika lidí. Pokud jsou kulty Stínu i zde, knížata si sem mohou najít cestu také, a to potřebujeme vědět víc než cokoli na světě.

Její slova mrazila. Mlčky na ni pohlédl. Zřejmě měla pocit, že ho musí přesvědčit, protože pokračovala. Podívej, co se děje, Riku. Co jsi viděl na vlastní oči. Staré kulty vyvolávající démonické bohy. Odporná magie, jako byla ta, která stvořila nerghúla. Říše roztříštěná občanskou válkou. Začíná to připomínat poslední dny AlTerry.

Proč to neřeknete úřadům? Proč to nedáte vědět lidem?

Na chvíli se odmlčela, jako by zvažovala, co řekne. Když promluvila, byl přesvědčen, že nejdřív chtěla říct něco jiného, ale pak toho nechala. Řekla jsem ostatním o svých podezřeních, Riku. Azarothe je se mnou sdílí. I královna Arielle. Ale v tuto chvíli jsou to pořád jen podezření a nyní není vhodný čas je zveřejnit.

Proč?

Za prvé, všichni by si mysleli, že je to jen propaganda, zaměřená na očernění Sardey. Za druhé lidé… Hlas jí zakolísal v nezvyklé nejistotě.

Kdyby lidé zjistili, že terrarchové jsou ve spojení s knížaty Stínu, nastala by revoluce, dořekl Rik.

Přinejmenším by to podkopalo strukturu naší společnosti ve chvíli, kdy je potřeba, abychom byli jednotní. Chápeš, proč si musím být jistá a proč se s tím musím vypořádat pokud možno tajně? Potřebuji přesně vědět, kam až se hniloba rozšířila.

Co uděláte, až zajmeme Tamaru?

Přinutím ji mluvit.

Jestli je Stínokrev, dokáže vzdorovat vaší magii.

Existují i jiné způsoby.

Rik věděl, které metody to jsou.

* * *

Zatraceně chladná noc, řekl Lasička. Seděli zachumlaní vepředu na voze stojícím na cestě k paláci, kde bydlela Tamara s Jaderakem. Palác byl velký, skvěle osvětlený a znepokojivě blízko hřbitova. Vítr studil. Padal déšť se sněhem a mokré dláždění odráželo magická pouliční světla. Rik si přitáhl plášť těsněji k sobě, ale přesto ho záblo až na kost.

Tomuhle říkáte zima? ozval se Barbar. Očividně jste nikdy nebyli na severu.

A doufám, že nikdy nebudu, zabručel Lasička.

Rika sžíraly obavy. Uvažoval o vlivu vlhka na pistoli za opaskem. Uvažoval, jestli je Tamara objevila, když ji minulý týden sledovali, a jestli se na ně nějak nepřipravila. Měl starosti, jak se zachovat, až jí bude stát tváří v tvář, a co se stane, až bude Tamara mluvit s Aseou. Netoužil po tom, aby se jeho mecenáška dozvěděla o některých věcech, které spolu dělali.

Zaobíral se myšlenkou, jestli by nějaká příhodná nehoda nemohla Tamaře zabránit, aby s čarodějkou mluvila. Pistole mohly omylem vystřelit. Kulka z pravostříbra by ji zabila, ať už je Stínokrev, nebo není. To by nejspíš bylo nejlepší rozuzlení, alespoň z jeho hlediska. Jen si nebyl jistý, že to dokáže.

Asea se mohla ohledně Tamary mýlit. Měla v plánu ji unést a zabít, jen aby si potvrdila svou teorii. Rika překvapilo, že ho něco takového ještě pořád šokuje. Považoval se za chladnokrevného, ale proti Asee byl citlivka. Samozřejmě měla pro svůj postup dobré důvody. Tamara by jim mohla povědět o spiknutí, jež ohrožovalo celý svět.

Jenže pokud měla Asea pravdu, Tamara byla jeho nevlastní sestra. Mělo to něco znamenat, ale neznamenalo. Před Morvenem ji neznal. Nevyrůstali spolu. Byla pro něho cizinka, která dospěla se všemi privilegii, jež mohla Temná říše poskytnout, zatímco on bojoval o holé přežití na ulicích Žalu.

Tamara připustila, že proti němu strojila úklady a pokusila se ho zabít. Vyspala se s ním jen proto, že se naskytla příležitost. Má právo ji zabít. Odsunul tu myšlenku stranou. Chtěl vědět, co jim Tamara poví a jestli měla Asea ohledně jejího otce pravdu. I jeho otce, i když nebyl zatím připraven to přijmout.

Spousta podivných vláken jeho podivného života byla odfouknuta chladným větrem dnešní noci. Objevila se rodina, o níž nevěděl, že ji má, a ukázalo se, že v téhle válce bojuje za druhou stranu. Jeho otec zabil jeho matku, ženu, kterou Rik nikdy nepoznal. Všechno to bylo ošklivé, šílené a nebezpečné. Nebylo by lepší se prostě sebrat, utéct a najít si místečko, kde by se zahrabal?

Věděl, že nemůže. Chtěl tu záležitost dovést až do konce, odkrýt tajemství minulosti, ať už jsou jakkoli temná. A chtěl se, pokud to bude v jeho moci, pomstít lidem, kteří mu udělali ze života takovou mizérii. Chtěl svým způsobem spravedlnost.

Tamara a Malkior byli mimo zákony, které platily pro smrtelníky, jako byl Rik. Alespoň si to o sobě mysleli. Plánovali vraždy, zabíjeli a procházelo jim to. Neexistoval způsob, jak by je někdo mohl předat spravedlnosti.

Za normálních okolností. Jenže tentokrát by to mohlo vyjít. Pokud měla Asea pravdu, pokud to celé není jen šílený výplod jejího čarodějnického mozku nebo součást nějaké složité intriky, které nikdy neporozumí.

Myslíš, že tady budou brzy? zeptal se Barbar.

Nevím. Ten ples už určitě skončil, opáčil Rik.

Co uděláš s tím zlatem? zeptal se Barbar. Asea jim slíbila zlato, pokud to dopadne dobře.

Utratím to za pivo, karty a holky, řekl Lasička. Přimhouřil oči do tmy. Ulicí procházelo navzdory chladu a vlhku několik postav. Proč jsou venku v tuhle dobu a v tomhle počasí? uvažoval Rik. Užíral ho strach spolu se starostmi a pochybnostmi.

Tamara byla čarodějka. Dokázala to v Morvenu, když použila kouzla, aby se zamaskovala. Pokud je Stínokrev, bude mít v rukávu i jiné triky. Zvláštní magii, kterou zabila lorda Elakara, mohla stejně snadno použít proti nim třem.

Pokud byla Stínokrev.

Zatápal rukou po amuletu, který mu dala Asea, aby se ujistil, že jej pořád má. Obsahoval ta nejsilnější ochranná kouzla, která jim pomohou proti magii, alespoň tak to tvrdila. Ale lorda Elakara také chránila hlídací kouzla a stejně to nebylo k ničemu. Možná Tamara znala způsob, jak taková kouzla obejít.

Z dálky slyšel ržání koní a rachot kol na dláždění. Zvuk přicházel ze správného směru. To mohl být kočár vracející se z plesu.

Připravte se, chlapci, řekl ostatním. Barbar souhlasně pozvedl své dvě zbraně. Lasička částečně odkryl pušku s dlouhou hlavní. Plachta vozu je chránila před deštěm. Barbar zatáhl za opratě a vůz vyjel na ulici a zablokoval ji. Ozval se zvuk zastavujícího kočáru a křik vozky: Z cesty, vy nemehla! Jak se odvažujete bránit v cestě vznešené lady Tamaře! Nechám vás zbičovat, jestli se okamžitě neodklidíte!

Rik se podíval na Lasičku. Nastal čas na malé divadýlko.

Barbar slezl z vozu a šel ke kočáru. Rik se k němu přidal. Vozkové pořád hulákali.

Nechtěli jsme Její milost urazit, řekl Rik, ale polámalo se nám kolo. Bude nám nějaký čas trvat, než s tím pohneme.

Muži z doprovodu je zasypali urážkami a Rik zahlédl, jak z kočáru vykoukla nějaká hlava a opět rychle zmizela uvnitř. Určitě to byla Tamara.

Vozkové slezli. Jeden z nich měl kyj, druhý pistoli. Rik cítil, jak mu po páteři přeběhl strach. Na ukončení jeho života by stačil jeden výstřel a ten výstřel by mohl vyjít z téhle zbraně. V bitvě dokázal běžet proti mužům, kteří na něho stříleli, ale za chladné noci to bylo něco jiného, navíc když vás každou chvíli může dopadnout zákon.

Proč vlastně? Současná situace nebyla o nic nebezpečnější než bitva.

Sevřel pistole pod pláštěm a připomněl si, že v té pravé má kulku z pravostříbra. Nyní mu došlo, že to mohla být chyba. Vypadalo to, že nejdřív bude muset použít tu s normální kulkou. Bylo směšné, že takové věci člověka při plánování nenapadnou.

Další dva muži slezli zezadu z kočáru. Jeden z nich měl lucernu a malou pistoli. Ten druhý držel arkebuzu s trychtýřovitou hlavní nabitou prachem a hřebíky. To dokázalo udělat na krátkou vzdálenost pěknou paseku. Muž s lucernou šel ke dveřím kočáru a řekl něco pasažérům uvnitř. Rik měl dojem, že zaslechl mužský i ženský hlas, ale nebyl si jistý. Možná to mluvil ten sluha.

Aseiny zdroje je ujistily, že lord Jaderac se obvykle v noci věnuje svým záležitostem, zatímco Tamara navštěvuje večírky a plesy, a byla by opravdu smůla, kdyby se šlechtic zrovna dnes rozhodl dívku doprovodit. Už teď byli v přesile a Jaderac byl schopný bojovník i nebezpečný čaroděj.

Rik se na to pokusil podívat z té lepší stránky: dostal by skvělou příležitost si s Jaderakem vyrovnat účty za nerghúla. Nyní je možná ten správný čas mu to spočítat v plné výši. Za předpokladu, že bude mít šanci. Zkusil jedno z dechových cvičení, která ho naučila Asea kvůli magii, a napětí vyprchalo. Svaly se mu uvolnily a uklidnil se. Pokud by došlo na násilná řešení, byl připraven, jak jen mohl být.

Stát, vy tam, řekl muž s mušketou. Pokud si ceníte vlastního života, nechoďte blíž.

Rik rychle zvážil, jestli se nějak prozradili, ale pak si uvědomil, že sluha je prostě opatrný. Byla noc a ulice v téhle části města byly poměrně prázdné.

Byl čas se rozhodnout. Postupovat podle původního plánu a popadnout Tamaru, nebo se stáhnout. Tělo se rozhodlo za něho, dlouho předtím, než mu to schválila hlava. Kývl ve stejnou chvíli, kdy vytáhl levou ruku zpod pláště a začal střílet.

Na jeho modlitbu odpověděl nějaký temný bůh. Pistole neminula. Muž s mušketou padl s krvavou květinou na hrudi. Muž s pistolí se hned nato zhroutil jako oběť Lasičkovy přesné střelby. Zároveň se do boje vrhl Barbar jako šavlozubý tygr a zaútočil na vrchního vozku. Jeho čepel projela muži hrudí a vynořila se rudá krví. Poslední sluha zhodnotil situaci rychlým pohledem a dal se na útěk. Rik mu to nezazlíval.

Koně poplašení pachem krve se vzpínali. Barbar je chytil za opratě a snažil se je uklidnit. Rik vylezl na stupátko kočáru, otevřel dveře a strčil dovnitř pistoli.

Vstaňte a vzdejte se, řekl.

* * *

Prosím, neubližujte mi, pípla Tamara, která vypadala úplně jako mladá vyděšená šlechtična. Rik zpozorněl. Věděl, jak dobrá je to herečka.

Pokud uděláte, co vám řekneme, paní, nic se vám nestane. Vystupte z kočáru.

Tamara přikývla a popošla směrem k němu. V těžkých sukních vypadala neobratně a zdálo se, že klopýtla. Něco takového očekával, ale rychlost a divokost útoku ho téměř zaskočila. Sekla mu po obličeji zakřivenými prsty s dlouhými nehty. I když na to byl připraven, měl stěží čas uhnout. Cítil, jak ho štípe rána, kterou utržil.

To bylo nanejvýš nemoudré, paní, řekl.

To si nemyslím, Riku, opáčila. Víš, vozkové mi poskytli čas, abych se na tebe připravila. Mám na nehtech jed.

Rika nepřekvapilo, že ho poznala. Tamara byla všímavá a mistryně převleků. Pochyboval, že by měla potíže jeho trik prohlédnout.

Skutečně, řekl. Brněla ho ta rána? Začala se mu točit hlava? Zastaví to kulku?

Kosmetika je dobrý způsob, jak skrývat drogy, pronesla konverzačně. Pudr na obličej může obsahovat mnoho zajímavých chemikálií. Buď vděčný, že tě nechci zabít. Pár věcí si ještě musíme probrat.

Všiml si, že má v ruce dlouhé jehly, které vypadaly jako pletací jehlice, ale zřejmě byly mnohem ostřejší. I v tak špatném světle by řekl, že na nich vidí bílý prášek. Možná to myslela vážně. A možná že udělali závažnou chybu. Nebránila se kouzly. Byla připravena použít něco jiného.

Máš nějaké potíže s tou mrňavou holkou, Míšenče? řekl Barbar. Ukážu ti, jak se to dělá.

Odstrčil Rika stranou, za což mu byl Rik za chviličku nesmírně vděčný. Slyšel, jak Barbar překvapeně zabručel. Ustoupil kousek stranou, aby mohl vystřelit, a uviděl, jak si seveřan a terraršská dáma vyměňují oslňující rychlostí údery. Barbar byl silný a rychlý, ale Tamara ho přesto zahnala do defenzivy. Méně obratného bojovníka už by její otrávené jehly dostaly.

Rik zvedl pistoli. Prsty měl otupělé. Tamara si všimla, co dělá, a hodila po něm jednu jehlu. Zabodla se mu do paže. Bolest mu zkazila ránu a kulka z pravostříbra hvízdla Tamaře nad hlavou. Usmála se, otočila se a složila prsty do zvláštního gesta. Barbarovi vybuchlo před obličejem světlo. Přesto se mu nějak podařilo vyhnout se jehle, kterou mu chtěla zabodnout do krční tepny. Místo toho se mu zapíchla do krku.

Děvko, zabručel. Tamara jehlu vytáhla a kousek poodstoupila. Zastavila se, jako by naslouchala. Nedaleko se ozval řev. Jako by byla varována, málem se vyhnula výstřelu. Takhle ji zasáhl jen do ramene. Otočila se a zhroutila se na zem.

Rik zvedl hlavu a snažil se dát si dohromady myšlenky. To vystřelil Lasička, uvědomil si. Otupělost mu postupovala vzhůru po paži a do hlavy. Určitě je otrávený. Paže mu mrtvě visela u boku. Nemohl toho moc udělat. Tamara se opět pohnula a pokusila se vstát. Dokutálel se k ní a prudce vykopl. Levou rukou úder vykryla a přes těžké šaty nasáté vodou z louží se jí povedlo stočit se pod něj a kopnout. Zavrávoral a skácel se na zem, zatímco ona vstala a otočila hlavu. Rik se podíval stejným směrem a zahlédl, že Lasička opět zvedá pušku. Tamara skočila do uličky. Z rány v rameni jí kapala krev.

Lasička k nim doběhl a zamyšleně se na ně podíval. Moc dobře se to nevyvíjí, konstatoval.

Nepovídej, zamumlal Barbar. Kdybys mi to neřekl, ani bych si toho nevšiml. Hlas měl zastřený a slabý. Lasička se sehnul a dotkl se země. Prsty měl od krve. Dotkl se jimi rtů a pak se podíval na krvavou stopu.

Postarej se o toho velkého chlapa, řekl Rikovi. Já dostanu tu holku. Nemohla dojít daleko a krvácí jako prase na porážce.

Rikovi se nějak podařilo se sebrat a ovázat Barbarovi krk. Po chvilce ucítil, jak se mu vzadu na krku zježily chlupy, a zmocnil se ho zvláštní pocit. Vycházelo to zezadu z uličky. Zaslechl zaječení a trhavý zvuk, o němž byl přesvědčen, že ho slyší jen on sám. Magie, pomyslel si.

Lasička byl pryč tak dlouho, že si Rik začal dělat starosti. Nakonec vyšel z uličky.

Dostal jsi ji? zeptal se. Lasička zavrtěl hlavou.

Zatracená věc, řekl. Je to slepá ulička. Je tam jen zeď a hromada smetí. Jako by se rozplynula ve vzduchu. Viděl jsem jen plížící se stíny, ze kterých mě mrazilo.

Vyděsit Lasičku už opravdu něco znamenalo. Rik se snažil ovládnout závrať a s potácením se zvedl. Radši mi to ukaž, řekl.

Jsi blázen? Měli bychom odsud vypadnout, než se objeví hlídka. Za tu dnešní práci budeme viset, jestli nás chytí.

Ne, chci to vidět. Rik odvrávoral na konec uličky a hned pochopil, co se mu Lasička pokoušel popsat. Na konci uličky něco bylo, stínové skvrny, které šeptaly a chvěly se. Nejdřív si myslel, že je to vedlejší účinek jedu, ale nějak mu z toho začaly drkotat zuby. Poznal tu věc jádrem své bytosti, i když si nebyl jistý, co to je.

Natáhl ruku a dotkl se toho. Prsty ho zabrněly a zmizely. Konečky prstů ho mrazily. Vytáhl je, aby se přesvědčil, že jsou v pořádku.

Ta věc stále bledla, až po ní nezbylo vůbec nic. Co se tu dělo? Zalila ho vlna závrati a zřítil se do tmy.






ŠESTNÁCT

Selhání je nejlepší způsob vzdělání. Pro některé je to způsob jediný.

Marases: Myšlenky a chvalořečení

Rik vzhlédl k Asee. Chvíli neměl ponětí, kde je. Opět se vyčerpal při provádění kouzel? Pomalu se mu vracely vzpomínky na boj s Tamarou. Rozhlédl se a spatřil, že je ve svém pokoji v domě.

Co se stalo? zeptal se. Jak jsem se sem dostal?

Asea měla strnulý obličej. Chvíli mu trvalo, než mu došlo, že stěží zadržuje vztek. Takhle ji ještě nikdy neviděl. Přinutil se ke klidu.

Lasička přivezl tebe a toho velkého zpátky. Na voze. Řekl mi svou verzi toho, co se stalo. Co kdybys mi řekl tu svou? Tamara utekla?

Nemělo smysl to popírat nebo se vymlouvat. Byla mnohem silnější, než jsme čekali. I rychlejší. Otrávila mě i Barbara. Mimochodem, proč nejsem mrtvý?

Ten jed, co použila, tě neměl zabít, jen zpomalit, dokud neupadneš do bezvědomí. Možná proto ti připadala tak rychlá a silná.

Rik zavrtěl hlavou. Pohybovala se velice rychle ještě předtím, než na mě zaútočila. Určitě to nebylo účinkem jedu.

Pokračuj. Bylo v tom víc než jen vztek, došlo mu. Bylo v tom vzrušení. Asea byla jako honicí pes, který zachytil pach kořisti a je připraven ji štvát až na kraj světa.

Skoro se jí povedlo vyhnout Lasičkově střele a jeho určitě neotrávila.

To mi řekl. Rik cítil, jak se v něm probouzejí emoce. Včera večer mohl zemřít. A zřejmě by i zemřel, kdyby to Tamara chtěla.

Jak mohla být tak rychlá? zeptal se. A tak silná? Nemá konstituci Barbara.

Na AlTerře existovaly mystické disciplíny zaměřené na boj. Umožňovaly získat úžasné schopnosti. Malkior je znal. Zřejmě vycvičil i svou dceru.

Chcete říct, že to byla nějaká forma magie?

Pokud to tak chceš nazývat.

Kouzla, která vás udělají silnější, rychlejší, nebezpečnější?

Techniky mysli a ducha by byl lepší popis, ale dá se tomu říkat i kouzla.

Takže jsme dokázali, že Tamara ovládá magii. To už jsme stejně věděli.

Opravdu?

Rik si uvědomil, že udělal chybu. On to věděl. Nikdy o tom Asee neřekl. Je terrarcha, ne? Učit se magii je pro vás přirozené.

Snad ano. Rik vycítil její neklid. Možná poznala, že lže.

V každém případě teď víme, že to umí.

Poznala tě.

Jak si tím můžete být tak jistá?

Ten obr slyšel, jak vyslovila tvé jméno. I Lasička.

Jak se Barbarovi daří?

Bude žít. Jehla minula krční tepnu a já jsem neutralizovala jed v jeho krevním oběhu, stejně jako u tebe.

Užitečný trik. Přál bych si, abyste mě ho naučila.

Zaměřím se na to při tvém dalším vzdělávání, Riku. Mám pocit, že to budeš potřebovat. A také schopnost léčit sám sebe.

Ulevilo se mu, když zjistil, že zatím neztratil její důvěru. Nebo se ho jen pokoušela ukolébat do falešného pocitu bezpečí, čemuž by se vůbec nedivil.

Řekni mi víc o tom šeptajícím stínu, co jsi viděl.

Øekl jí všechno, co si pamatoval, včetně svého podezření, že to byla halucinace vyvolaná jedem.

To si nemyslím. Lasička to viděl také.

Máte tušení, co to bylo? Nahnalo nám to pořádný vítr.

Myslím, že to byla stínová brána.

Co to je?

Díra v tkanivu reality spojující dva body ve stínu. Čaroděj, který ví, jak bránu vyrobit, ji může použít k přesunu mezi jedním a druhým bodem, aniž by prošel prostorem mezi nimi.

Myslíte si, že Tamara ji použila k úniku?

Jsem si tím naprosto jistá. Opět se jí v hlase ozvalo vzrušení z lovu.

To je mocná magie.

Nemáš ponětí, jak mocná, Riku.

Vy asi ano.

Za stejných okolností by to bylo mimo mé schopnosti.

Takže říkáte, že Tamara je lepší mág než vy.

Obecně ne, ale v této oblasti ano. Pokud nemá nějaký artefakt, který by jí to umožňoval.

Proč myslíte?

Translokační kouzla jsou velmi obtížná i za ideálních podmínek. Zahrnují manipulaci se silami mnohem vyššího řádu. Kouzla nutná k otevření stezek obvykle vyžadují dlouhý a složitý přípravný rituál i obrovskou moc.

Rik chápal, kam míří. Tamara na to neměla čas.

S takovým zraněním by neměla být schopna udržet nezbytnou úroveň soustředění na seslání kouzla, i kdyby to uměla. Přinejmenším kdyby to byla normální čarodějka.

Nechápu.

Není důvod, abys chápal. Existují různé druhy magie, Riku, a mnoho různých způsobů jejich vyvolání. Stínokrev má mnoho talentů, magické talenty, které u nich byly vypěstovány, a ty může používat stejně snadno jako člověk chodí nebo běhá. Používání stínových bran je jeden z nich.

Takže vy tvrdíte, že vrahové se dokážou pohybovat stínem vlastní vůlí.

Ne vůlí, Riku. Teď jen hádám, ale řekla bych, že použití takové brány vyžaduje značné množství energie i od Stínokreva. Pochybuji, že by dokázala otevřít bez odpočinku víc než jednu bránu.

Rika něco napadlo. Nedokážete vystopovat, kam šla, když si prohlédnete ta stínovou bránu? Nezanechalo to stopy?

Pro stínové brány je typické, že rychle mizí, aniž by zanechávaly stopy. Možná kdybych byla s tebou a viděla portál před tím, než zmizel, mohla bych jej vystopovat. Nyní tam budou normální reziduální stopy tau, jaké zanechává většina kouzel. Což je pro vraha velmi užitečné.

To si Rik dokázal představit. Tak dostala Elakara.

Domnívám se, že ano.

Další myšlenka zasáhla Rika jako úder. Nikdo by nebyl v bezpečí před čarodějem s takovou mocí. Mohli by přicházet a odcházet, jak by se jim zachtělo, a nikdo by je nedokázal zastavit.

Máš skoro pravdu, Riku. Naštěstí mají jistá omezení.

Rád bych věděl jaká  pro své vlastní bezpečí.

První je to, že mají velmi krátký dosah. Normální magický portál  alespoň na AlTerře  mohl být nastaven tak, aby překlenul kontinent. Stínová brána má dosah jen několik set yardů.

Takže Tamara musela být po použití brány stále někde poblíž?

Ano.

Jaké jiné slabiny tahle magie má?

Nemůžeš bránu otevřít kdekoli. Potřebuješ mít v duchu naprosto jasnou představu výstupního bodu, jinak se brána prostě neotevře.

Proč?

To opravdu nevím. Nikdo to neví. Teorie je taková, že je to princip sympatetické magie  musíš v duchu vidět místo, aby ses na něj mohl dostat.

Rika něco napadlo. Byli jsme blízko Tamařina domu, sotva pár set yardů daleko. Mohla by být schopna si otevřít bránu tam.

Ano. Pokud jsou v jejím pokoji nebo na jiném známém místě stíny.

Proč by tam byly potřeba stíny?

Je to jedna z podmínek kouzla. Může spojovat jen dva stíny.

Jak se mohla dostat do pokojů lorda Elakara?

Možná tam už dřív byla.

Chcete říct, že byla jeho milenka.

Lord Elakar byl velmi marnivý muž ovládaný mnoha choutkami. Lichotilo by mu, kdyby mohl započítat dceru lorda Malkiora mezi své úlovky.

Viděli je někdy společně?

To se dá ověřit. Existují i jiné způsoby, jak to mohla udělat. Pokud se vyznala v paláci  a to se vyznala. Často jej navštěvovala, když jej vlastnili Khaldarusovi přátelé.

Nemůže někdo proniknout sem?

To je důvod, proč často měním pokoj a proč každý večer nařizuji přestěhování nábytku a výměnu závěsů.

Samozřejmě. Nelze se dožít Aseina věku, pokud si nedáte pozor na takové věci. Mysl mu zaplavily další nápady.

Lord Malkior se vyznal v paláci, kde byla zavražděna stará královna.

Znal ho dokonale.

Teď chápu, jak vaše podezření zapadají do sebe, paní. Až na jedno.

Které?

Jak se to kouzlo mohlo dostat kolem ochranných kouzel?

Ochranná kouzla neexistují ve všech rovinách, Riku. To by spotřebovalo příliš mnoho energie.

Rovinách?

Představ si je jako alternativní úrovně reality, které jsou souběžně s naším světem jako stránky na sobě v knize.

Takže stínové brány umožňují pohyb mezi dvěma body našeho světa tak, že jej opustíme a projdeme světem stínů?

Ano.

Patrně proto musí být vchod a východ ve stínu.

Je to stejně dobré vysvětlení jako kterékoli jiné. Jsem ráda, že jsi to pochopil tak rychle.

Takže tam jsem strčil ruku, když jsem ji vložil do brány.

Ano.

Byla tam zima.

Zřejmě tam ani není vzduch. Alternativní roviny nejsou k životu příliš laskavé, alespoň pokud víme.

Takže by tam nemohla přežít dlouho.

To nemůže nikdo. Proto je stínová brána fenoménem jen pro krátkou vzdálenost.

Rika se zmocnilo vzrušení. Mohl bych se to naučit?

Vzhledem k tvému původu je to velmi pravděpodobné.

Mohla byste mě to naučit?

Ve správný čas, ano. Máš před sebou dlouhou cestu, než budeš schopen provádět tak složitá kouzla, Riku.

Ale dokážu to?

Snad. Rikovi se v hlavě objevila vize světa, v němž bude vládnout velkou mocí. Musí jen žít tak dlouho, aby se toho dočkal.

Ozvalo se hlasité zaklepání na dveře. Kdo je to? zeptala se Asea.

Posel od lorda Azarotha, paní, řekl Karim. Říká, že je to nanejvýš naléhavé.

* * *

Slyšel jsi novinky? zeptal se poručík Jazeray.

Sardec vzhlédl od psaní hlášení. Novinky?

Vypadá to, že na kočár lady Tamary včera v noci zaútočili lupiči. Její sluhové byli zabiti. Jí se povedlo uniknout jen tak tak.

Sardec zvedl obočí. Tak to měla štěstí.

Neznám celý příběh, ale prý se jí povedlo vyklouznout z druhé strany kočáru, zatímco sluhové zadržovali ty lupiče. Když se to stalo, byla jen pár yardů ode dveří paláce.

Místní bandité začínají být velmi zábavní.

Možná to nebyli bandité.

Proč myslíš?

Místní patrioti měli v poslední době plné ruce práce. Možná že nenávidí Temnou říši stejně jako nás.

To bychom měli opravdu štěstí.

Mohlo by to být horší. Představ si, co by se stalo, kdyby ji zabili.

To by se moc dobře neodrazilo na naší cti, že? Dáma se statem vyslance zabita. Slyšel jsem, že lord Azarothe určil oddíl strážných, aby hlídal před domem. Proč se usmíváš?

Bude na ni moci dohlížet a omezit její pohyb.

Myslíš, že to celé byla záminka, která mu měla umožnit právě tohle? Nejsi tak naivní, jak vypadáš, můj milý Sardeku.

Ještě něco? Sardec se významně zahleděl na hromadu papírů před sebou.

Lady Asea pomáhá přiděleným magistrům rozřešit celou záležitost.

Pak doufejme, že bude mít větší štěstí než při hledání Elakarova vraha.

Myslel jsem, že se s ní znáš.

To ano. Moje přání bylo upřímné.

Nevím, jak dlouho bude muset pátrat.

Co tím chceš říct?

Slyšel jsem, že byla odvelena na diplomatickou misi do Harvenu. Má se pokusit získat Mořské ďábly na naši stranu.

Opravdu?

Je to tak. Co víc, mám docela dobrou představu o tom, kdo jí bude dělat ochranu.

Náš mladý míšenec?

Jazeray se zasmál. Kdo velel její stráži v hlubinách Achenaru?

Sardec se na něho zadíval. Já.

Plukovník Xeno právě obdržel dopis s pečetí lady Asey. Viděl jsem, jak se nad ním mračí. Řekl, abych mu dal deset minut a pak tě poslal k němu.

Díky Světlu, že jsi mi to neřekl dřív. Mohl bych si začít dělat starosti.

Myslím, že bys měl raději jít a navštívit Jeho špičatost. Už to musí být deset minut.

Sardec vstal ze židle a vydal se do plukovníkovy kanceláře.






SEDMNÁCT

Odchod odněkud mě vždy nadchne. Za obzorem pokaždé leží příslib něčeho nového a lepšího. Nezáleží na tom, kolikrát byla v minulostí tahle naděje zklamána.

Stelenson: Cesty na wyrmovi

Harven? řekl Rik. Proč jedeme do Harvenu?

Asea se kysele usmála a položila generálův dopis na stůl. Lord Azarothe mě požádal, abych šla vyjednat novou dohodu se Svobodnou radou.

Určitě by se našly i jiné, stejně kvalifikované osoby.

Podle našeho nového nejvyššího velení jsem nejen nejkvalifikovanější, ale i nejváženější. V Harvenu se ví, že mi královna Arielle popřává sluchu. To, že ta informace je trošku zastaralá, se důstojné radě kupců ještě nedoneslo.

Zhluboka se nadechl a prošel si mystická cvičení, která ho naučila. Snažil se změnit stav těla i duše a zároveň se soustředit na to, co říkala. Bylo to dobré cvičení pro magii.

Mělo Jeho lordstvo i jiné důvody?

Ano, učedníku, mělo. Myslí si, že za útokem na Tamaru jsem já. Proto mi svěřil dozor nad mágy, kteří tu nešťastnou záležitost vyšetřují. Mého nevlastního bratra rozhodně nelze vinit z bláznovství.

Proč vás podezírá?

Má zkrátka na takové věci nos.

Rik byl přesvědčen, že mu Asea říká jen polopravdu nebo ho přímo odbývá, ale neměl odvahu vyslovit to nahlas. Zjistili mágové něco? zeptal se po chvíli ticha. Opravdu ho to velmi zajímalo. Jemu, Lasičkovi i Barbarovi hrozila za účast v tom nepovedeném únosu šibenice. A mohli by mluvit o velikém štěstí, pokud by je před smrtí nemučili.

Nic zajímavého. Věštba odhalila, že útočníci byli dva, což je vzhledem k tomu, že byly nalezeny stopy tří mužů, dost zvláštní. Hlídka stále pátrá po tom sluhovi, kterému se podařilo uprchnout. Podezírají ho, že mohl být spojencem útočníků.

Jak se daří lady Tamaře po přestálém utrpení?

Je velmi rozrušená a nevychází ven z vyslaneckého paláce. To ubožátko bylo zraněno a přes trpělivou péči lorda Jaderaka se uzdravuje jen velmi pomalu.

Co s těmi dvěma hodláte dělat?

Asea se zamračila. Teď nic. Poslala jsem jim vzkaz s nabídkou, že předám lordu Malkiorovi zprávu o stavu jeho dcery.

Rik na ní zíral. Jejímu otci?

Lord Malkior vede sardejskou delegaci v Harvenu. Jak se zdá, nejsme jediní, kdo se snaží získat svobodné město na svou stranu. Usmála se, ale její úsměv mrazil.

Očekáváte, že se tam s ním setkáme?

Zajisté, Riku. Nesmírně po tom toužím.

A pak co?

Pak uvidíme.

Její úsměv mu řekl vše, co potřeboval vědět o skutečném důvodu této mise. Měl podezření, že kdyby to záleželo jen na Asee, lord Malkior by neodešel ze svobodného přístavu živý. A nedělal si iluze, kdo asi by tu vraždu měl provést.

Tak tak přežil střetnutí s dcerou. Neměl nejmenší důvod těšit se na setkání s otcem.

* * *

Jak dlouho budete pryč? zeptala se Rena.

Sardec ji vzal do náručí. Příliš dlouho, řekl a tak to také myslel.

Políbila ho a on jí vášnivě odpověděl.

Jak dlouho? zeptala se tichounce.

Nevím. Už jen cesta do Harvenu zabere alespoň týden a bůhví jak dlouho bude lady Asee trvat, než přesvědčí měšťany, aby se přidali na naši stranu nebo alespoň do války nezasahovali.

Jak dlouho to může trvat?

Možná celou zimu, povzdychl si. Ale doufám, že ne. Doufám, že budeme zpět na Katheinu korunovaci.

Než skončí zima, tak na mě zapomenete.

Nikdy na tebe nezapomenu, řekl. Nikdy.

Ve skrytu duše ho napadlo, že by mohl. Ale ne z důvodu, jehož se obávala Rena. Stále ještě ho mohla ovládnout ghúlí nemoc a připravit ho o příčetnost. Pořád si nebyl jistý, že má ohledně zdraví čistý účet. Byl rád, že napsal ten dopis. Rena ho dostane jedině v případě, kdyby se mu něco stalo, ale alespoň se dozví, co k ní cítí, a bude o ni postaráno v případě jeho smrti. Byl tomu rád spíše kvůli sobě než kvůli ní, protože se mu podařilo jí konečně říct, co si o ní myslí, ačkoli by to nikdy nedokázal vyslovit nahlas.

Nikdy?

Nikdy.

To je dlouhá doba.

Myslím to vážně.

To jsem ráda.

Raději bych měl jít a připravit mužstvo, řekl, protože se zastyděl za svůj výbuch emocí. Bylo obtížné ji opustit. Měl předtuchu, že už ji nikdy neuvidí, a naučil se nebrat předtuchy na lehkou váhu.

* * *

Lord Jaderac seděl vedle Tamařiny postele. Byla bledá. Víc než by měla být, vzhledem k tomu, že její zranění nebylo nijak vážné. Prohlédl ji sám a nenašel ani stopu infekce, ale bylo možné, i když nepravděpodobné, že se zmýlil. Určitě jste v pořádku? zeptal se. Obavy o Tamařino blaho byly nepředstírané. Lord Malkior byl Jaderakovým nejbližším spojencem mezi sardejskou šlechtou a nevypadalo by dobře, kdyby se jeho dceři něco stalo v době, kdy ji má Jaderac na starosti.

Jsem na cestě k uzdravení.

Víte určitě, že na vás zaútočil ten míšenec?

Přikývla.

Měl jsem ho nechat zabít už v Hadí věži, řekl Jaderac.

Taky jste se o to usilovně snažil. Nerghúl měl být neporazitelný, ale jemu se přesto nějak podařilo přežít.

To má pravděpodobně na svědomí Ilmarekova magie. Koneckonců, šel za ním do Hadí věže. Jaderac si uvědomil, že Tamaře se nějak podařilo převzít vládu nad rozhovorem a směrovala ho pryč od otázek, které jí chtěl položit. Zavrtěl hlavou. To nehodlá připustit. Ohledně své společnice měl jisté podezření. A chtěl slyšet jasnou odpověď.

Proč na vás zaútočil?

Nevím.

Myslím, že víte, Tamaro. Prosím, nepovažujte mě za jednoho z těch hloupých mladíků, kterým měkne mozek, sotva na ně zamáváte řasami.

Tak ten mozek, se kterým se chlubíte, používejte. Možná šlo o pomstu. Myslí si, že za nerghúlovým útokem jsem já. Řekl mi to na Elakarově plese. Třeba mi to prostě chtěl oplatit.

Nevypadá jako hlupák. A provést něco takového bez požehnání své mecenášky by byla hloupost hraničící se šílenstvím.

Nejste to vy, kdo vždycky říká, že lidi pohání jejich žlázy? Třeba je hloupý nebo šílený.

Jaderac se posadil vedle postele. Nepovažujete za trochu podezřelé, že pár dnů po odchodu lorda Elakara na onen svět se vás Asein mazlíček pokusí unést?

Nejsem si jistá, že chápu, kam míříte.

Proč riskovala diplomatický incident? Lord Azarothe není terrarcha, který by si chtěl nechat pošpinit pověst. Vždycky tvrdošíjně dbal na záležitosti cti.

Třeba nečekala, že uniknu.

Připouštím, že bez ohledu na vaše nadání mě také překvapuje, že se vám to podařilo. Mimochodem, kde jste byla, když zabili lorda Elakara?

Snad mě z toho nepodezříváte? Tamařin úsměv měl v sobě kapku jízlivosti. Byla ráda, že ji podezříval, dokonce ji to naplňovalo pýchou. Opravdu by dokázala sama zabít? Jaderaka však ta vražda přivedla k myšlenkám na magii mnohem starší a temnější než většina kouzel provozovaných na Gaeie. Pozorně si dívku prohlížel a nalézal podobnost s jejím otcem. Malkior mu odkryl mnoho podivných a neblahých tajemství. Možná jich pár předal i své dceři. Při tom únosu prokázala nepochybný talent pro magii.

Možná je ve styku s některými z otcových starých spojenců. To mu připadalo mnohem pravděpodobnější. Někteří byli skutečně mocní. Jaderac cítil, že tady se plaví v nebezpečných vodách a instinkt ho nabádal, aby byl opatrný. Měl vlastní plány a Elakarova smrt do nich skvěle zapadala. Nechtěl, aby se stalo něco, co by vše pokazilo.

Vytáhla jednu růži z vázy u postele. Buďte tak hodný a rozhrňte ty závěsy. Ráda bych viděla slunce, i když je šedivé a zimní.

Poslechl, i když to byl úkol pro sluhu. Usmála se na něho. Jak pokračuje váš plán?

Velmi dobře. Laboratoř Bratrstva splňuje všechny mé požadavky. Připravil jsem ghúly o krev a začal pracovat na séru. Mí kolegové nekromanti v Bratrstvu už připravili půdu. Katheina korunovace bude vskutku zajímavá událost.

A uspěl jste při vytvoření dalšího nerghúla? Jaderac se na ni podíval. Dělá si z něj legraci? Věděla o potížích, které s tím má. Prováděl obřady velice přesně, ale tvor se jaksi stále nechtěl probrat. Ve vzorci byla nějaká chyba. Musel něco přehlédnout, ale nevěděl, co by to mohlo být. Pořád mám čas, uklidňoval se.

Je téměř hotový. Máte na mysli nějaké speciální použití?

Tamara vzhlédla ke stropu a usmála se. Určitě něco vymyslím, řekla.

* * *

Vidím, že ses nám postaral o transport, řekl Lasička. Seděl na bedně a sledoval muže nakládající zásoby na velkou bárku, která je měla dopravit do Harvenu. Ostatní pícovníci se rozešli do okolních putyk, popřípadě se loučili s rodinami, milenkami nebo alespoň s oblíbenými děvkami. Byl jasný chladný den a Lasička rád seděl venku a pokuřoval z dýmky.

Co tím chceš říct? zeptal se Rik. Jakmile tu bývalého pytláka zahlédl, připojil se k němu.

Nic, vůbec nic. Pokud to ty a madam takhle chcete. Takže Lasička si myslel, že diplomatická mise je jen zástěrka, jak je dostat z města, co? Někdy byl až moc chytrý. Nebo třeba měl i pravdu. Rik nemohl tvrdit, že vidí do všeho, co Asea dělá.

Být tebou, neříkám to moc nahlas.

Přikývnutí je stejně dobré jako mrknutí. Prohlíželi si dokaře. Většinou to byli menší zavalití muži, kteří s pomocí háků přesunovali bedny a balíky.

Nevěděl jsem, že potřebujeme tolik látek, řekl Lasička, když vytahovali na palubu role tkaniny.

Nejsme jediný náklad. Řekl bych, že kapitán si chce přivydělat obchodem.

Rozhodně mu to nezazlívám. Kdyby mě to napadlo, udělal bych totéž. Rika by překvapilo, kdyby Lasička nedotáhl na palubu nějaké zboží na vlastní pěst, ale rozhodl se, že říkat to nahlas by nebylo diplomatické.

Jak dlouho myslíš, že to bude trvat? zeptal se.

Většina lidí, se kterými jsem mluvil, říkala, že se tam dostaneme za týden. Pokud nebudeme mít žádnou nehodu. Nebo nenarazíme na říční piráty, případně na nějakého potulného wyrma.

To by musela být hodně tupá banda pirátů, aby zaútočila na loď s pícovníky a lady Aseou.

Jedna hodně tupá banda lupičů zaútočila na terraršskou šlechtičnu a její doprovod. Takové věci se občas stávají.

Rik chápal, na co Lasička naráží. Myslíš si, že by nás mohla potkat nějaká nehoda.

Myslím si, že možnost pomsty není vyloučena a my se budeme pohybovat většinu cesty zemí nikoho.

To není zase tak úplně pravda. Země kolem řeky většinou patří terraršským aristokratům. Někteří se sice veřejně hlásí k jedné nebo druhé straně, ale žádný z nich by v zimě neriskoval útok na loď s diplomatickou vlajkou.

Vsaď se, že si lady Tamara myslela totéž.

Vyděsila tě, co?

Máš pravdu, Míšenče. Nikdy jsem si nemyslel, že by nás tři mohla skoro dostat taková malá žába. Tři, Míšenče, a to nejsme žádné měkkoty. Nikdy jsem nepoznal člověka, který by byl s nožem lepší než Barbar, a ten pořád ještě nosí kolem svého býčího krku omotaný šátek, aby schoval tu bodnou ránu. Holka v plesových šatech ho málem zabila pletací jehlicí, a to měl v ruce ten svůj zabijácký nůž.

Rik se podíval přes rameno, aby se ujistil, že nikdo není tak blízko, aby je mohl zaslechnout. Viděl, že opodál stojí pár vozů. Dokaři z nich přemisťovali náklad na velkého říčního wyrma, ale byli víc než dvacet yardů daleko.

Ještě něco, viď? řekl Rik.

To se vsaď. Ten stín, co jsme viděli na konci uličky. To byla nepochybně černá magie.

Bojíš se?

Lasička se ušklíbl jedním koutkem, až odhalil zažloutlé zuby. Řekněme, že mě to donutilo přemýšlet.

O čem?

Věděla, kdo jsi.

Takže?

Možná zná i mě a Barbara.

Rik zavrtěl hlavou. Pochybuji. Se mnou se setkala už předtím.

Doufám, že máš pravdu. Je to čarodějka a nechtěl bych, aby se na mne škaredě podívala.

To nedokázal ani Uran Uhltar. Ani Ilmarec z Hadí věže. Myslím, že jsi v bezpečí.

Lasička vzhlédl k nedaleké chrámové věži chrámu a naznačil nad svým srdcem starší znak ochrany. Myslíš, že měla něco společného s tím nerghúlem, co na nás zaútočil v Morvenu?

Nejspíš ano  buď ona, nebo Jaderac.

Taky jsem si to myslel. Být na tvém místě, Riku, hlídám si záda. Ona má v sobě jed.

Budu hlídat záda tobě, pokud je pohlídáš ty mně.

Lasička si plivl na dlaň a nabídl ji Rikovi k potřesení. Rik udělal totéž. Neuniklo mu, že bývalý pytlák použil jeho pravé jméno, což byla neklamná známka toho, jak vážně to myslí. Beru tě za slovo.

Utřeli si ruce. Co víš o Harvenu? zeptal se Lasička, který chtěl očividně změnit téma.

Velké město, řekl Rik. Skoro tak velké jako tohle. Postavené na skupině ostrovů v ústí řeky. Velký oceánský přístav, značná obchodní síla. Svobodný stát, kterému vládne rada a jehož hlavní politikou je obchod.

A co Quanové? Víš něco o Mořských ďáblech?

Prý jsou to poslední, co zbylo z démonů Staršího světa. Lady Asea říká, že to nejsou démoni, ale nějaká rasa z hvězd, která kdysi dávno spadla z oblohy. Mají města pod mořem. Někteří jsou tak obrovští, že dokážou stáhnout pod vodu mnohem větší loď, než je ta naše.

Jsou to spojenci Harvenu, že?

Mají spolu nějakou dohodu. Proto je Harven stále svobodné město. Říká se, že díky nim je Harven královnou severních moří. Žádný národ, který vlastní flotilu, nestojí o to, aby měl Ničitele lodí proti sobě.

Myslel jsem, že Harven zůstává ve všech konfliktech neutrální a obchoduje se všemi. Svobodný přístav, záruka bezpečného kontaktu se souší a tak.

Časy se mění. Tahle válka může změnit rovnováhu sil na kontinentě navždy.

Dojely další vozy. Na jednom seděl Karim.

Tady vezou věci naší paní.

Dokaři začali vykládat zezadu z vozů obrovské kufry a koše. Všechny na sobě měly znak Aseina rodu, rudé věže, a muži s nimi zacházeli velmi opatrně.

Očividně s sebou ráda vozí spoustu věcí, řekl Lasička. Co v tom je?

Přemýšlíš, že bys něco z toho ukradl?

To je spíš tvoje parketa, Míšenče. Alespoň bývala. Ne, jsem jenom zvědavý.

Víš toho tolik, co já. Oblečení, peníze, magické předměty. Její stan a válečná zbroj. Už jsi s ní cestoval. Víš, kolik toho vozí.

Nikdy bych neřekl, že to od sebe uslyším, ale jsem rád. Tohle jsou podivné časy, Míšenče, moc podivné.

Rik přikývl.

Samozřejmě bychom nikam nejeli, kdybychom jí nedělali doprovod, že? dodal Lasička.

Armáda by pro nás určitě našla nějakou otravnou práci.

Ty už v armádě nejsi, synku, ale vím, jak to myslíš.

* * *

Sardec cítil prkna pod nohama. Bárka se mírně pohupovala. Páchla vlhkem a trochu rybami jako říční wyrm. Kolem prošel dokař s hákem a Sardec se přistihl, že si prohlíží ten svůj. Byly si dost podobné. Muž si všiml, co dělá. Když se na něho Sardec podíval, uklonil se.

Jsem kapitán Mathias, Vaše lordstvo, řekl. Byl to mohutný, zavalitý chlap s dlouhým černým plnovousem, naolejovaným a zapleteným do copu. Měl na sobě kabát a kalhoty z těžkého černého plátna a velmi široký třírohý klobouk. Jeho ruce byly velké a sukovité. Mluvil chraptivým hlasem. Když dovolíte, rád bych vás přivítal na palubě Říčního draka.

Sardec se usmál. Poklonu mu neoplatil. Terrarcha se člověku neuklání. Děkuji, kapitáne. Na téhle cestě jsem královniným vyslancem, takže mi raději říkejte poručíku.

Jak si přejete, poručíku.

Kdy vyplujeme?

Jakmile bude Její Milost na palubě, zapřáhneme wyrmy. Měla by to být rychlá cesta, poručíku, plujeme po proudu.

Sardec v dálce viděl skupinku poháněčů, která vedla velkou říční saň. Bylo to mohutné zvíře, větší než její suchozemští příbuzní. Byla tak velká, že i v téhle řece mohla chodit po dně.

Nemyslel jsem, že je v tom nějaký rozdíl, kapitáne. To zvíře neplave, takže by mělo být stejně rychlé bez ohledu na to, kterým směrem jde.

To je skoro pravda, pane. Ale když nás nemusí táhnout proti proudu, méně se unaví. Je poslušnější a dojde za den dál.

No je to vaše parketa, kapitáne, takže vám věřím.

Zajisté, pane. Ach, Její Milost už je tady, pane. S vaším svolením ji půjdu přivítat.

Prosím, kapitáne.

Sardec se zadíval k lodním schůdkům. Seržant Hef a kaprál Toby počítali muže na palubě. Pár z nich bylo opilých. Kdysi by to Sardeka rozzuřilo, ale teď je docela chápal. Tihle muži odcházeli od svých blízkých a možná je už nikdy neuvidí. Koneckonců, nemuseli pochodovat. Pokud nedojde k nějakému nevhodnému chování, přimhouří nad pitím oko, alespoň dnes. Jakmile se doplaví do nebezpečných vod, bude to něco jiného.

* * *

Rik vzal Aseu za ruku a pomohl jí přejít lodní můstek. Sotva by spadla do vody, ale bylo lepší nic neriskovat. Přivítal je mohutný vousáč oblečený v černém. Byl to kapitán a chtěl Aseu uvést osobně do kajuty. Rik strávil v docích v Žalu dost času, aby věděl, že tohle není běžný postup, takže muže podezřívavě pozoroval, dokud nebylo jasné, že se jen pokouší vlichotit dámě z vysoké šlechty. Zřejmě podobnou příležitost nepotkával denně.

Kajuty byly malé a skromné, ale Asea prohlásila, že jsou plně uspokojivé. Kapitán se tedy rozloučil a šel dohlédnout na vyplouvání z přístavu. Asea se na to chtěla také podívat. Rik se k ní připojil.

Odrazili. Námořníci vytahovali lana na palubu. Dokaři odstrčili loď na řeku. Menší wyrmové je odtáhli do proudu, kde na ně čekal obr velký jako půlka bárky, takže jeho váhu musela nadnášet voda. Po několika stovkách kroků na souši by se zhroutil.

Rik sledoval obrovského plaza nervózně. Tak velký tvor by mohl rozbít loď na třísky, kdyby ho popadl amok. Vypadal poslušně, ale u wyrmů jeden nikdy neví. Přivázali lana k hákům na postrojích a těžkému jhu. Příčné břevno s vycpávkami leželo říčnímu wyrmovi na ramenou a poháněči mu jej připevňovali na místo. Brzy bylo vše hotovo. Kapitán zvedl ruku, roh zadul a vydali se dolů po řece.

Kolem bárky bublala hnědá voda. Vojáci mávali svým milenkám na břehu. Námořníci posílali děvčatům polibky. Rika zachvátilo vzrušení. Zjistil, že miluje rozloučení. Opouštět nějaké místo se mu zamlouvalo.

Při proplouvání městem všechno pečlivě sledoval. Prohlížel si paláce, chrámy a věže, velká skladiště a hospody na březích. Jak míjeli skupiny člunů na řece, trhovci se z nich pokoušeli odjíždějícím vojákům prodat nejrůznější zboží.

Øíční wyrm skláněl hlavu, když projížděli pod mohutnými mostními oblouky. Mosty samotné vypadaly spíše jako ulice. Stály na nich domy a obchody. Muži seděli u pilířů a chytali ryby do sítí i na udice, snažíce se opatřit si něco k večeři. V jednu chvíli měl dojem, že viděl v řece plout mrtvolu. Pochyboval, že by si někdo chtěl v takový den, jako je dnes, zaplavat. Obloha byla jasná a modrá, ale vítr studil a ve vzduchu i ve vodě byl cítit zimní chlad.

Měl pocit, že ho někdo pozoruje, a když se otočil, spatřil Aseu. Ano? řekl.

Vypadáš šťastně, poznamenala. To nebývá moc často.

Usmál se. Právě jsem zjistil, že rád odjíždím.

Takhle jsem to nikdy necítila, řekla. Ne od Exilu, co jsme odešli z AlTerry.

Jaké to tam bylo? zeptal se. Měli jste tam taková města?

Nejdřív si myslel, že neodpoví. Upírala oči do dálky, jako by se dívala na něco, co je dávno ztracené v čase i v prostoru.

Větší, řekla. S věžemi osvětlenými magií, které byly zpevněné ocelí a kouzly tak, že se dotýkaly oblaků. Vzdušné vozy a létající lodě se pohybovaly mezi nimi tak běžně jako tady čluny na řece.

Skoro to viděl. Táhli je draci?

Ne, poháněla je magie. Na dracích se jezdilo hlavně ze sportu a také do boje.

Bylo tam chladno jako dnes?

Zavrtěla hlavou. Podnebí na AlTerře bylo mírnější, Riku. Alespoň tam, kde jsem žila. Nikdy nebylo skutečně chladno, i když kolem rovníku mohlo být velmi teplo. Magie ochlazovala paláce v létě a zahřívala v zimě. Měli jsme tolik moci a ani jsme si to neuvědomovali. Všechno jsme brali jako samozřejmost.

Co se stalo? Knížata Stínu vám magii ukradla?

Ne. Vyprchávala ještě předtím, než se objevili. Potom někteří říkali, že selhání velkých kouzel bylo předzvěstí jejich příchodu. Nejsem si jistá. Někdy si myslím, že to byla jen shoda náhod. Pokud to spolu souviselo, určitě ne tak přímo.

Jak?

Tady není místo a čas na probírání takových věcí, Riku. Usmála se skoro jako dívka a Rik na chvíli zapomněl, že je to nejmocnější a nejnebezpečnější čarodějka, co kdy pozná. Zeptej se mě na něco veselejšího.

Snažil se, ale když to měl tak najednou udělat, měl úplně prázdnou hlavu. Byla jste tam šťastná?

Šťastnější, než jsem kdy byla od příchodu na tento svět  to je jisté. Magie tam fungovala snáze. I v nejhorší době, kdy selhávala, tam bylo víc moci než tady.

Myslel jsem spíš na rodinu, přátele. Těchhle věcí moc nepoznal, než se dal k armádě. Považoval je proto za nejvzácnější poklad, který jeho nedostupnost činí o to cennějším.

Zasmála se. Jsem čarodějka, Riku. Magie je můj život, má posedlost, má vášeň. Pátrání po vědomostech a schopnost je rozvíjet je to, co mě pohánělo tehdy a pohání mě dosud, i po všech těch staletích.

Znělo to upřímně. Také jí to záviděl.

I když měla jsem i jiné věci: přátele, milence, radost, smích, zábavu.

Děti?

Po obličeji jí přeběhl stín a Rik se lekl, že byl až příliš troufalý. Úsměv zmizel. Ano.

V tónu hlasu zaslechl něco, co ho varovalo, že by nebylo rozumné vyptávat se, co se s nimi stalo. Na Gaeiu se dostalo velmi málo terrarchů. Podle zápisu jen deset tisíc. Asea popisovala města větší než Halim a on se kdesi dočetl, že na AlTerře byly stovky měst.

Knížata Stínu nám sebrala víc, než si dokážeš představit, Riku.

Co tím myslíte?

Máš talent. Jeho používání je zde velmi obtížné. Aby kouzla fungovala, musíš často brát ze životní síly vlastního těla. To tě pomalu zabije, pokud nejsi opatrný. Na AlTerře magická energie volně plula vzduchem. Stačilo sáhnout a přetvořit ji v úžasné věci. Mohl jsi uzdravovat nemocné, vyvolávat stvoření z jiných sfér, stavět létající lodě a nemusel sis dělat starosti s tím, že bys mohl zabít sám sebe, pokud vyčerpáš své moci příliš mnoho.

To zní úžasně, řekl a myslel to vážně. Jaké by bylo žít v takovém světě? To se nikdy nedozví. Došlo mu, že vzhledem ke svému dědictví o něco přišel, o něco, o čem nevěděl, že to ztratil, dokud mu to Asea neřekla. Většina jeho života tak vypadala a on to nelibě nesl.

Bylo to úžasné.

Myslíte, že se někdy vrátíte zpět?

Zavrtěla hlavou. Jenže se obávám, že nás to sem následovalo.

Knížata Stínu?

Přinejmenším jejich agenti.

Rozhlédl se, aby se ujistil, že od začátku jejich rozhovoru se nikdo nepřiblížil na doslech. Lord Malkior?

Dost by mě překvapilo, kdyby nebyl jedním z nich.

Otřásl se. Pokud měla pravdu a Malkior byl jeho otec, pak měl přímé rodové spojení s pány zla.

Ale vždycky je tu možnost, že se mýlíte.

Jistě, Riku. Jen blázen by si myslel něco jiného.

Zmlkla a prohlížela si město, které mizelo za nimi. Naklonil se přes dřevěné zábradlí lodi a dělal totéž, prozatím spokojený s tím, že nechává svět odplouvat pryč.






OSMNÁCT

Život je jako řeka. Smrt je moře.

Proroctví, kniha 5, verš 9

Noční vzduch byl jasný jako křišťál. Nad hlavou jim chladně zářily hvězdy. Studený vítr řezal jako nůž. Zaslechl za sebou kroky. Otočil se a uviděl přicházet vysokou štíhlou postavu poručíka Sardeka. Ještě nedávno ho Sardec nechal zbičovat pro porušení vojenské disciplíny. Jako Asein chráněnec a zachránce královny Kathey byl už před podobnými tresty v bezpečí. Dosud cítil vůči Sardekovi nenávist a poručík určitě cítil totéž k němu, ale za současných okolností s tím nemohli nic dělat. Pro úspěšnost jejich nebezpečné mise by bylo lepší, kdyby spolu dokázali vycházet, ale ať Rika vezme čert, jestli udělá první krok. Záležitost s Renou ho dosud bolela, tím víc, že důstojník ani nevěděl, co pro Rika Rena kdysi znamenala.

Sardec si všiml jeho pohledu. Dobrý večer, řekl zdvořile. Myslel jsem, že tu budu nahoře sám, vzhledem k tomu, jak je pozdě a chladno. Všichni kromě hlídky spí.

Rád se dívám na hvězdy, opáčil Rik.

Je to součást učednictví?

Učednictví?

Lidé si povídají, že jste Aseiným novým učněm. Myslí to jako vtip, ale já začínám uvažovat, jestli to není pravda.

Proč?

Viděl jsem vás dělat znamení. Všiml jsem si amuletů, co nosíte.

Sardec byl bystřejší, než vypadal. Máte snad námitky? zeptal se Rik.

Sardec chvíli mlčel a pak zavrtěl hlavou. Do věcí lady Asey nemá nikdo co mluvit. A po tom, co jste dokázal v Hadí věži, si myslím, že nejspíš dělá správně.

V Sardekově hlase nebylo slyšet nepřátelství ani povýšenost. Mluvil s Rikem jako rovný s rovným. Někdy a někde se poručíkův přístup k Rikovi skutečně změnil.

Požádala, abyste jejímu doprovodu velel právě vy, řekl Rik, protože ho zrovna nenapadalo nic lepšího.

Vím. Tohle je potřetí, co to udělala. Modlím se, aby tahle mise byla šťastnější než ta první. Významně pozvedl hák.

Vy si myslíte, že je… jsme… v nebezpečí.

Myslím, že lady Asea ano. V téhle válce je něco podivného, co se mi vůbec nelíbí. Je jiná než ty, o kterých mi vyprávěl otec.

Jiná?

Více magie, více temna. Samozřejmě je možné, že takové to bylo vždycky a on jen při vyprávění o svých zážitcích šetřil mé dětské city.

Rik nikdy neuvažoval o Sardekovi jako o dítěti, ale důstojník byl mladý, podle terraršských měřítek pouhý výrostek, a tak to nemohlo být tak dávno.

Předpokládáte, že by v Harvenu mohlo dojít k útoku na její život?

Jako odveta za to, co se stalo lady Tamaře?

Spíš jsem pomýšlel na obecnější hrozbu, ale dá se na to dívat i takhle.

Nevím. Kdysi bych řekl ne, ale svět se mění. Pokud někdo mohl poslat nerghúla, pak může poslat cokoli.

Rik přikývl. Sardec si začal prohlížet říční břehy. Právě pluli kolem nějaké vesnice. Temné domy osvětlovala jen matná záře z uhasínajících ohňů, jež byla vidět mezerami v okenicích.

Mám otázku, řekl Sardec.

A to?

Co se skutečně stalo v Hadí věži? Jak jste přemohl Ilmareka?

Kdybych vám to řekl, nevěřil byste mi, poručíku.

Prosím, zkuste to.

Rik to tedy udělal, i když mnoho podrobností vynechal. Mluvil o prastarém Hadím muži, kterého našel ve věži, a o tom, jak mu pomohl. Vyprávěl o nerghúlovi a jeho boji s obránci věže. Popsal své střetnutí s Ilmarekem a únik s královnou v létající rakvi. Sardec zdvořile naslouchal, ale Rik si nebyl jistý, jestli mu poručík věří. Kdyby byl na Sardekově místě, možná by nevěřil.

Viděl jsem, co se stalo s věží, řekl Sardec nakonec. A uvažoval jsem, jak mohla být zničena tak obrovská stavba. Teď to vím. Děkuji.

Vydechl obláček páry. Vypadalo to, jako když drakovi vyletí z nozder kouř. Žijeme ve starším a podivnějším světě, než si myslíme, řekl nakonec. Starší rasy měly moc přesahující naše chápání.

To ano.

Kéž bych použití takové moci už nikdy nezažil. Jednou za život to stačí.

V tom s vámi souhlasím, poručíku, řekl Rik. Byla mu zima a Sardekův příchod ho obral o samotu, kterou hledal. Pokud mi prominete, šel bych teď dolů.

Jistě. Dobrou noc.

* * *

Vypadáš velice zamyšleně, řekla Asea, když Rik vešel do její kajuty. Karim seděl se zkříženýma nohama na chodbě přede dveřmi a na klíně mu ležel obnažený meč. Rik za sebou zavřel a Asea vyvolala kouzlo soukromí.

Právě jsem mluvil s poručíkem Sardekem, řekl Rik. Jednal se mnou, skoro jako bych byl myslící bytost.

Asea se zasmála. Sardec není tak špatný, jak si myslíš, Riku. Je jen velmi mladý, velmi hrdý a ještě toho moc o světě ani o sobě neví.

Nemám ho rád.

V životě budeš muset často jednat s lidmi, které nemáš rád. Jen si na to prostě musíš zvyknout.

Říkala jste, že mě dnes večer chcete vidět.

Ano. Po setkání s tvou drahou nevlastní sestrou jsem se rozhodla, že tvůj výcvik je potřeba urychlit.

Mám se učit bojovat jako ona? Neřekl bych, že je na to v téhle kajutě dost místa.

Tohle není žert, Riku. Terrarchové běžně používají jedy, mnohdy s velmi komplikovanými účinky. Potřebuješ být schopen se s nimi vypořádat. Nebudu vždycky po ruce, abych tě po tvých dobrodružstvích slátala dohromady.

Rik měl dojem, že zachytil v jejím hlase stín smutku. Jako by byla pouhou ženou, hloubající nad svou smrtelností. Myslel si však, že je to jen jeho fantazie. Nedokáže posoudit, jak myslí jedna z Prvních.

Hodláte mě učit léčitelství?

Nejdřív tě naučím, jak uzdravit sebe a očistit své tělo od toxinů.

Budu schopen uzdravovat i jiné? To by bylo užitečné nadání.

Zavrtěla hlavou. Ta kouzla budou fungovat jen na tobě. Je mnohem snazší přinutit vlastní tělo, aby se uzdravilo, než léčit druhé.

Proč?

Možná proto, že jsme přirozeně sobečtí, Riku. Je snazší vydat část svých sil na uzdravení sebe než na uzdravení někoho jiného. Možná i proto, že sami sobě jsme nejblíž, a tak se ztratí minimum energie při přenosu. U všeho, co se týká magie, Riku, existuje mnoho teorií a málo konkrétních důkazů. Mohu strávit zbytek noci vysvětlováním, nebo tě prostě mohu naučit, jak to dělat. Co si vybereš?

Mám jen jednu otázku. Budu se snažit, aby byla poslední.

Do toho.

Řekla jste, že nabírání magie v tomhle světě vyčerpává naše tělo. Myslel jsem, že magická energie přichází z Propasti.

Množství energie potřebné pro většinu magie je značné a je třeba ji brát z Propasti, ale pořád s ní musíš být v kontaktu a vyhloubit si v ní svou studnu. To nám ubírá naši životní sílu.

Co uděláme teď?

Je třeba tě toho hodně naučit a máme jen málo času, takže musím použít vnucené učení.

Jak to uděláte?

Budeme potřebovat drogy a dotek mysli, abys ty vědomosti vstřebal rychle. Může to být nebezpečné, únavné a bolestivé, ale budu se snažit postupovat co nejcitlivěji. Jakmile bude semínko zaseto, budeš muset sám cvičit, aby dál rostlo.

Nebezpečné? Jak?

Některé mysli tuhle metodu učení nepřijmou. Pod náporem se zlomí.

Takže se zblázní?

Je to jedno možné vysvětlení.

Myslíte 

Myslím, že budeš v pořádku, Riku. Máš velmi silnou vůli. Po pravdě řečeno existuje jiný důvod, proč čarodějové tuhle metodu moc nepoužívají.

A to jaký?

Musíš mi otevřít svou mysl. Budeš zranitelný v tom nejhorším slova smyslu. Většina lidí to nesnese  bez toho, že by byli přinuceni. Jejich mysl se proti tomu instinktivně bouří.

Chcete říct, že můžete změnit mé myšlenky a ovládnout mě.

Teoreticky ano. Mohu do tebe vložit nejen znalosti, ale i vzpomínky a nutkání.

Ale to neuděláte.

Neváhala bych to použít, Riku, kdybych tím mohla něčeho dosáhnout, ale nadělá to víc škody než užitku. Mysl je velmi jemná věc. Změnit jednu vzpomínku může mít strašné a nepředvídatelné následky.

Takže říkáte, že mě potřebujete celého.

Ano. A je třeba říct, že pokud taková nutkání nejsou vložena hrubou silou, nevydrží dlouho. Mysl má přirozenou tendenci vracet se zpět k původní stezce, po níž dlouho kráčela. Teď, když jsem ti to řekla, chceš to podstoupit?

Mám na vybranou?

Vlastně ne. Myslím, že pokud nezískáš znalosti, které ti chci rychle předat, zemřeš. Než skončíme tuhle misi, spousta lidí bude chtít, abys byl mrtvý, a znají mnoho způsobů, jak toho dosáhnout.

Přesto říkáte, že pokud vám nevěřím, pokud se tohle nechci naučit, nebudete mě nutit.

Smutně se usmála. Už jsem to udělala a oba to víme. I když ne pomocí magie.

Rik zvážil její slova. Měla pravdu. Potřeboval ji. A byl nucen věřit jejímu úsudku. Pokud věděl, nikdy mu nelhala, a jestli si myslela, že jeho život závisí na získání těchto znalostí, pak to tak nejspíš bylo.

Věřím vám, řekl. Pokračujme.

Usadili se naproti sobě a zahleděli se na sebe přes zářící křišťálovou kouli. Zapálila omamné kadidlo a začala prozpěvovat slova kouzla. Jak droga pomalu působila, rytmus slov se mu vtloukal do mozku, pravidelný jako srdeční rytmus, a něco uvnitř něj na to odpovědělo. Zjistil, že po ní opakuje slova i gesta. Pod vlivem drog a kouzel se čas jakoby zpomalil a noc se protáhla téměř do nekonečna.

Narkotika uvolnila jeho mentální obrany a umožnila mystické spojení mezi ním a Aseou. Znalosti do něj proudily na mnohem složitější úrovni, než byla slova a gesta. Občas, když se spojil s nedohlednou síní její mysli, zahlédl obrovské zásoby uložených vědomostí. Možná to byla pravda. Možná to byly halucinace. Nemohl to nijak posoudit.

Jeho zrak se obrátil dovnitř a připadalo mu, že se změnila i povaha jeho vidění; viděl skrz tělo na kosti a svaly uvnitř. Když se soustředil, viděl maličké ochránce, kteří bránili jeho tělo před nemocemi a opravovali poškozené tkáně. Pulzováním magie v krvi je dokázal opravit. Dokázal vypudit z krve a útrob ty látky, které tam být neměly.

Teprve potom, až se jeho mozek vzpamatoval z námahy všech meditací, zaklínání a představ, do nichž ho nutila, teprve pak začal uvažovat nad zoufalstvím, s nímž ho hnala do učení, jako by skutečně věřila, že na tom závisí jeho, ale možná i její život.

* * *

Rikovu pozornost přilákaly výkřiky pícovníků. Probudil se unavený, stále omámený po další noci nuceného učení. Na téhle cestě bylo tolik práce a tolik kouzel, že putování po řece sotva vnímal. Po uzdravovacích kouzlech přišla kouzla na zvýšení síly, pak na zvýšení rychlosti, na zvýšení vnímavosti a vycítění přítomnosti magie. Asea tvrdila, že jsou to velmi jednoduchá kouzla, ale jemu to tak nepřipadalo. Měl pocit, že pomalu tone v moři vědomostí, které mu zaplavují mozek. Byl unavený, bylo mu zle a měl jediné přání: přestat s tím.

Výkřiky shora neutichaly. Přinutil se vstát a odvrávorat k dřevěným schodům na palubu.

Vypadá to, že jsme na místě, hlásil Lasička z přídě Říčního draka, odkud měl lepší výhled. Mimochodem, jsi zelený jak nudle.

Lady Asea tě v noci pořádně zaměstnává, co? Ty šťastlivče, dodal Barbar.

Rik neměl chuť jim povídat, jak se cítí vyčerpaný a prázdný. Z podvědomí mu vyplouvala podivná slova a musel se nutit, aby nepohyboval rukama v rituálních gestech spojených s určitými kouzly. Nyní chápal nebezpečí ukryté v metodě nuceného učení. Měl pocit, jako by měl bolavý celý mozek a zamlžené myšlení. Drogy a rituály si začaly vybírat svou daň. Doufal, že nabyté vědomosti za to stojí.

Promnul si rukama oči, protože světlo v ústí řeky mu připadalo příliš jasné, a přinutil se podívat směrem, kam zírali ostatní. Bylo jasné, že už opravdu dorazili do cíle své cesty.

Øeka se před nimi rozšiřovala a vlévala se do moře. Oba břehy byly lemované řadami domů, které byly tím pevnější a úctyhodnější, čím výš na svahu stály. Do vody vybíhaly tucty mol. Kotvily u nich stovky člunů, ale břeh nebyl to, co přitahovalo největší pozornost. Na řece samotné bylo několik velkých ostrovů s mnoha věžemi, které se místy nakláněly jako opilci podepírající se navzájem. Od věže k věži vedly mosty. Na kladkách mezi nimi se pohybovaly podivné dřevěné vozíky a občas překonávaly značnou vzdálenost, takže to celé vypadalo jako provazová pavučina.

Každý ostrov obklopovaly silné hradby. Ochranný příkop tvořila sama řeka. Rik se pozorně rozhlížel kolem. Každý ostrov byl pevností, která dokázala své sousedy krýt ochrannou palbou podobně jako bastiony opevněného města. Ve vodě mezi nimi pluly lodi s vysokými stěžni. Po obloze přelétala hejna poštovních ptáků.

Asea vyšla na palubu. Po dlouhých nocích výuky vypadala stejně dobře jako obvykle. Jsme tu brzy, řekla. Museli jsme plout rychleji, než kapitán plánoval.

Možná nám to tak připadá proto, že jsme tak usilovně studovali. Varovný pohled mu naznačil, že udělal chybu, když se o tom zmínil zde, kde to mohl někdo zaslechnout. Z toho nejlíp poznal, jak je unavený; takovou chybu by normálně neudělal. Naštěstí jim zřejmě nikdo nevěnoval sebemenší pozornost.

Tyhle ostrovy by bylo nemožné dobýt bez pořádné flotily, řekl Rik.

Asea přikývla. Ani s ní ne, dokud má Harven za spojence Quany. O dobývání města naštěstí nikdo neuvažuje.

Hodláte použít diplomacii? zeptal se. Přikývla.

A ty bys měl také, dodala.

Jak se ty ostrovy jmenují?

Ten bližší, s velkou černou středovou věží, je Ostrov čarodějů. Ten největší s obílenými hradbami je Ostrov zlata, kde bydlí nejbohatší obchodní knížata. Ten nejvzdálenější je prostě Chrám, i když tam není žádný chrám žádného boha, v něhož věříme.

Tam vycházejí Quanové na břeh?

Ano. Říká se, že v hlavním chrámu je mnoho nádrží spojených s mořem a z nich vystupují Mořští ďáblové, aby hovořili s přímluvci, kněžími, kteří s nimi jednají. Také kolují historky o lidských obětech, které by bylo lépe, dokud jsme tady, neopakovat.

Už jste tu byla?

Mnohokrát. Zdejší knižní trh je vyhlášený.

Jací jsou Quanové?

Podívej se sám  tam dolů do vody.

Rik pohlédl přes dřevěné zábradlí. Ve vodě něco bylo, temný zlověstný stín, z něhož mu naskakovala husí kůže. Bylo to velké asi jako člověk a mělo to i zhruba lidskou váhu. Vepředu byl náznak hlavy, ale jinak se celé tělo vlnilo, jako by nemělo kosti, jako by bylo tvořeno jen spoustou svíjejících se chapadel. Pak si tvor zřejmě uvědomil, že se na něho dívá. Mrskl sebou jako úhoř a zmizel v šeru.

Co dělal? zeptal se Rik.

Nevím. Možná si jen prohlížel loď. Možná se zabýval nějakými svými záležitostmi.

Rikovi setkání připadalo jako zlé znamení, ale nechal si to pro sebe. Sledoval, jak se k nim pomalu blíží obrovské budovy. Vzadu za nimi, v ústí řeky, poprvé v životě uviděl moře. Fascinovalo ho i děsilo, ale bylo v tom ještě něco jiného: věděl s naprostou jistotou, že je daleko, daleko od domova.






DEVATENÁCT

Harven je nejzkaženější město na světě. Vře hříchem. Nocí pobíhají démoni. Vrahové, pasáci, lupiči a kurvy beztrestně chodí za dne po ulicích. A to je šlechta.

Agamon: Nejhorší místa na Gaeie

Øíční drak spustil kotvy ve vodách Blízkobřehu, země v zálivu nejblíže k ostrovům. Vozkové vypřáhli říčního wyrma a připřáhli menší, kteří odtáhli loď do doků. Rikovi se zrychlil pulz, když si prohlížel mola plná lidí. Vzpomněl si na příběhy, které o tomhle místě slýchával jako dítě.

Harven byl jeden z největších přístavů  město úžasně bohaté a úžasně zkažené. Byl nedobytný, protože moře sloužilo jako vodní příkop, a navíc měl za spojence tvory z vodních hlubin, a proto si kráčel svou vlastní cestou a neskládal účty žádné ze sousedních říši. Bylo to místo, kde se vytvářelo bohatství, kde se rozdíly mezi terrarchy a lidmi stíraly tak, jak to nebylo možné nikde jinde na světě a kde peníze znamenaly víc než původ a skutečným králem byl kupec.

Možná se v Rikovi bouřilo ještě něco: ambice. Ještě než se dal k armádě a do služeb Asey, snil o tom, že odejde do Harvenu a zbohatne. V ulicích toho bájného města bylo snadné najít zlato i smrt. V jiném životě by tohle místo mohlo být jeho domovem a současně prubířským kamenem. Koralyn, jeho první mistr, který ho učil zlodějství, odsud pocházel, nebo to alespoň tvrdil. Jeho historky o Harvenu Rika nadchly.

Nasál vzduch. Páchlo to tu penězi, překotným životem a ještě něčím. Cítil ryby, celé tuny ryb, které sem přivážely malé rybářské lodě z Moře draků. Následovaly hejna tresek daleko do Západního oceánu.

Cítil škvířící se tuk a odporně sladkou vůni pocházející z lodi, která se držela dál v přístavu. Asea si všimla, kam se dívá a řekla: Velrybáři  loví velké ryby a mořské wyrmy kvůli tuku, ambře, velrybím kosticím a jiným věcem.

Byly tu i obrovské vězeňské lodi vznášející se napůl ponořené ve vodě. Jako kluk o nich slýchával strašidelné historky, ve kterých nespravedlivě uvěznění muži bezmocně sledovali, jak se k nim moře valí rozeschlým bokem lodi, a nemohli uniknout kvůli váze řetězů, jimiž byli spoutáni. Byly to obzvláště živé popisy a stará čarodějka je z nějakého důvodu ráda čítala nahlas.

Přístav byl plný lodí z různých konců světa. Bachraté obchodní lodi z Hrabivých ostrovů, velké zámořské galeony z kolonií Ztraceného kontinentu, nízké štíhlé lodě nezvyklého tvaru ze Středosvětského moře. Mezi nimi se pohybovali obrovští wyrmové, táhli je nebo přemisťovali náklad z nich v nosítkách na zádech. Někteří převáželi důležité návštěvníky. Ze stovek vlajek, které tady byly k vidění, Rik poznal tak půl tuctu. Ale rozhodl se, že pokud bude mít čas, naučí se o nich mnohem víc. Chladný vítr řezal do tváří jako nůž. Neklid, únava a vzrušení sváděly imaginárními meči v Rikově duši boj a jejich vytrubování mu pohánělo srdce do nezvyklého tempa.

Barbar zahulákal a ukázal na doky. Mezi dokaři přepravujícími na vozících exotický náklad do nedalekých skladišť se procházely ženy a nalíčení chlapci. Rik si prohlížel obrovské budovy odhadujícím pohledem profesionálního zloděje. Uvnitř ležely královské poklady  od vína a whisky přes kožešiny, koření a tabák po truhlice zlata a stříbra. Ti tlusťoši v kožešinách byli určitě majitelé všeho toho bohatství, protože četl, že v Harvenu mohou kožešiny nosit jen obchodníci a terrarchové.

Jak se loď přiblížila k dokům, začal si uvědomovat skutečné rozměry těch staveb. Byly obrovské, mnohem větší, než jaké vídal v Žalu. Jako by se v nich dal uskladnit veškerý majetek světa, jehož značná část protékala tímto hučícím městem. Přes vodu k němu doléhaly hlasy: vyvolávání pouličních obchodníků, povely předáků, pokřikování prostitutek, burácivý smích tlustého kupce. Pach smažícího se jídla a všudypřítomných ryb ho udeřil do nosu.

Vojáci se po sobě dívali a usmívali se. Většina z nich měla dosud v kapsách peníze z rabování Halimu a těšili se, jak je tu utratí. Sardec pokřikoval rozkazy a snažil se udržet disciplínu. Seržant Hef a kaprál Toby mu pomáhali. Připravovali se na vylodění v tomhle obrovském přístavu.

Barbar si radostně zamnul své velké ruce. Všiml si, že v doku postává i několik žen z jeho zmrzlé domoviny. Čekal tam však i terrarcha obklopený půl tuctem stráží. Několik kočárů s dračí korouhví Talorey stálo opodál.

To bude vyslanec Valefor, řekla Asea. Vidím, že dostal vzkaz lorda Azarotha.

* * *

Talorejské vyslanectví stálo na kopci nad mořem. Byl to menší palác s nádvořím uprostřed. Pro Aseu a její tělesnou stráž bylo připravené celé jedno křídlo a jako obvykle strávili prvních pár hodin zaváděním magické ochrany a organizací hlídek. Když Sardec skončil s rozpisem stráží u všech hlavních vchodů a s dohlížením na to, aby všechna okna byla uzavřena, byl velice unavený.

Musel se ale dostavit do přijímacího salónu ambasády, aby se připojil k Asee, jejímu milenci a k vyslanci.

V místnosti hořel velký oheň. Stěny zdobily obrazy moře, lodí a Harvenu. Tiší sluhové nabízeli podnosy s brandy, kterou bylo město vyhlášené.

Vyslanec Valefor byl na terrarchu poměrně malý. Měl na sobě nádherný plášť lemovaný kožešinou a jeho vlasy i krátká bradka byly úhledně zastřižené. Všechny pozorně sledoval a dával si pozor na jazyk. Sardec věděl, že je to jeho vzdálený příbuzný z matčiny strany, ale také že se tím rozhodně necítí být zavázán k nějakým laskavostem.

Poté co se všichni napili brandy a ochutnali malé kousky solené ryby na krajících hrubého chleba, což byla místní specialita, vyslanec se uklonil Asee. Jsem potěšen vaším příjezdem. Rada bude nadšena.

Sardec naslouchal tomu lichocení a znovu se napil brandy, aby skryl svou nechuť. V nápoji cítil třešně a teplo letního slunce.

Jsem ráda, že to tak berete, odpověděla Asea stejně zdvořile. Také oceňuji dokumenty, co jste mi připravil. Doufám, že mi poskytnete stručné shrnutí toho, co se tu děje. Vaše vlastní dojmy a celkový pocit z celé situace, o níž vás vaši agenti nepochybně informovali.

Určitě ho jen zkoušela. Asea pochopitelně měla svou vlastní síť agentů. Měla čas i peníze a vlastnictví výzvědných služeb bylo pro staré terraršské rody důležitější než zlato.

Nemohu vám povědět skoro nic, co by nebylo v hlášení, ale vynasnažím se. Musím říct, že jsem za celá ta léta, co jsem v Harvenu, nezažil, aby město tak vřelo.

V jakém ohledu?

Může za to válka, paní. Všechna obchodní knížata cítí, že se při ní dají nadělat velké zisky, a chtějí svůj podíl. Pochopitelně, všichni chtějí být na straně vítězů  a kdo by jim to zazlíval?

Sardekovi připadalo, že Valefor je ve městě už moc dlouho. Na poručíkův vkus mluvil příliš jako kupec.

Pokud Asea sdílela jeho nechuť, nedala to na sobě znát. Nepochybuji, že se chystají vydělávat na zásobování obou stran a nechají bránu obchodu mezi Říší a Císařstvím otevřenou jako doposud.

Peníze proudí bez ohledu na cokoli, citoval Valefor staré harvenské přísloví. Tohle je ale první válka mezi Velkými mocnostmi po více než sto letech. Lidé mají obavy. Povídá se, že i Quanové.

Kdo to říká?

Všichni, paní. Pravda je, že v poslední době jsou mnohem aktivnější než obvykle. Sledují každou loď, která dorazí. Stovky jich přicházejí do Chrámu. Mnoho, mnoho nevolníků a otroků bylo zakoupeno pro… účely vyjednávání.

Takže Rada stále ještě provozuje ty odporné praktiky, konstatovala Asea.

Je to cena za ochranu Mořské matky, paní. Zaplatili by ji tisíckrát, kdyby museli.

Po pravdě řečeno nepochybuji, že my bychom udělali totéž. Kdysi by Aseina slova Sardeka šokovala. Zacházet takhle s lidskými těly a dušemi bylo nanejvýš ostudné. Nyní už věděl, že starší a moudřejší by jeho názory považovali za naivní. Asea nebyla jediný královnin vysoko postavený rádce, který by s radostí zaplatil každou cenu, již by Mořští ďáblové stanovili, kdyby si tím získal jejich spojenectví. Napadla ho strašná myšlenka: Je tu snad Asea kvůli tomuhle?

Nějaké nové zprávy o lordu Malkiorovi? zeptala se Asea.

Je tady, paní, a myslím, že se s ním brzy setkáte. U Rady a v palácích bohatých kupců je vítaným hostem. Na recepci, kterou Rada uspořádá u příležitosti vašeho příjezdu, určitě nebude chybět.

A co tady dělá, lorde Valefore?

Nabízí mocným úplatky a nejrůznější výhody. Mává před radními smlouvami a výsadními obchodními právy jako rybář návnadou. Pochlebuje mužům a lichotí ženám.

Krátce to, co vždycky.

Znáte ho stejně jako já, paní. Souhlasím s vaším názorem.

Koho má obzvlášť v oblibě?

Radní Rengalt, Malarius a Draaven jsou zřejmě jeho přáteli, ale to může být pouhá kamufláž. Mluví se všemi a všichni mluví s ním. Nevyvozoval bych žádné závěry, kdo jsou jeho přátelé a nepřátelé, z toho, kolik času s nimi tráví.

Máte konkrétnější informace?

Jisté rody se zavázaly smlouvami. Císařovna prokazuje jistým lidem přízeň.

Tohle není drb.

Naši agenti ty smlouvy viděli. V několika případech mám kopie přesného znění.

Dobrá práce, lorde Valefore, udělal jste na mne dojem. Chvála od jedné z Prvních na diplomata očividně zapůsobila. Trochu nafoukl hrudník a v koutku úst se mu objevil slabý úsměv. Asea se zeptala: Co myslíte, že doufá získat?

Žertujete, paní. Všichni přece vědí, že chce, aby Harven porušil svou dlouhodobou politiku neutrality a podporoval v nastávající válce Sardeu.

Myslíte, že je něco takového pravděpodobné?

Kdybyste se mne na to zeptala před rokem nebo dvěma, řekl bych, že je to zcela vyloučeno, paní. Ale věci se mění.

Asea přikývla, jako by jí jen potvrdil něco, co už věděla. Jakým směrem?

Harven se bojí, paní. Obává se talorejské rozpínavosti. Od vpádu do Kharadrey mají radní pocit, že se rovnováha sil vychýlila příliš na naši stranu.

Proč by se nás Rada měla obávat. Harven je za mořskými hradbami v naprostém bezpečí. Díky svým spojencům je neporazitelný.

Donesly se nám jisté zprávy o problémech s Quany, paní.

Asea na něho ostře pohlédla. Zprávy?

Od zničení Hadí věže běhají poslové denně, někdy každou hodinu, mezi Radou a Městem dole.

Proč by to mělo zajímat Quany?

Mí zvědové říkají, že zničení věže Mořské ďábly opravdu rozčílilo. Neví proč vlastně  podle všeho byli Quanové a Hadí lid dědiční nepřátelé. Bojovali proti sobě ve Starších válkách.

Sardek nedokázal potlačit zachvění. Možná je tohle klíč k otázce, proč Temná říše nezasáhla letos v létě v Kharadreji tak razantně, jak se čekalo. Hadí věž byla považována za neporazitelnou, a přesto byla zničena. A byla tu Asea.

Možná se Quanové obávali, že spoutala nějakého nového démona nebo vyvinula nová kouzla. Možná se toho Sardejci báli také. A možná že… že mu ten míšenec lhal ohledně toho, co se ve věži doopravdy stalo. Zničení čaroděje Ilmareka a jeho pevnosti vypadalo jako požehnání, ale nyní se zdálo, že má nečekané následky. Jako by Quany vyděsilo zmizení základního artefaktu jejich nepřátel. Možná přinutí Radu přidat se k Sardejcům. Pokud ano, pak by to mohlo mít nedozírné následky pro ženu, kterou má chránit, i pro ně všechny.

Proč to nebylo zmíněno v depeších? zeptal se chladně. Asea a Valefor na něho hleděli jako na dítě, které promluvilo, aniž bylo tázáno.

Všechno to byly jen dohady a řeči. Teprve nedávno začalo vycházet najevo, kvůli čemu je ten povyk, řekl Valefor. Sardeka napadla další, zlověstnější interpretace, ale nechal si to pro sebe. Valefor mohl být podplacen. Mohl záměrně nezabránit Aseině příchodu, aby ji vydal nepřátelům. Pokud je to tak, pak byli v nebezpečí. Bude to s ní muset probrat, a to co nejdříve.

* * *

Vaše podezření jsou zajímavá, poručíku, řekla Asea. Seděli na pohovce v jejím apartmá. Na stěnách visely další obrazy lodí a moře. I když to tady nebylo tak pompézní jako v paláci v Halimu, přesto měli přepychové ubytování.

Rik musel připustit, že Sardekovy vývody nepostrádají logiku. Samotného by ho to nikdy nenapadlo, ale když se na to dívá takhle… Mohlo to pro něho být stejně nebezpečné jako pro Aseu. Koneckonců, v té záležitosti s Hadí věží byl jejím agentem, a pokud by někdo zatoužil získat podrobnější informace, byl Rik první na ráně. Jeho zmizení by diplomatický incident nevyvolalo, narozdíl od Asey.

Věděla o tom? Proto ty náhlé starosti o jeho zdraví a spěch s výcvikem? Z jejího půvabného jemného obličeje to vyčíst nedokázal.

Zajímavá není to slovo, které bych zvolil já, paní, řekl Sardec. Trpce svěsil koutky úst. Vypadá starší, uvědomil si Rik. Zodpovědnost ho poznamenala.

Nepochybně, poručíku, ale co myslíte, že s tím mohu dělat? Těžko mohu odjet, aniž bych promluvila s Radou. Pokud jsou vaše podezření správná, nejspíš by mě odjet ani nenechali.

Alespoň bychom měli prozkoumat únikové cesty z města. Promluvit s kapitány a zjistit, jestli existuje nějaká bezpečná cesta odsud.

Pokud se věci opravdu mají tak, jak si myslíte, už jsme strčili drakovi hlavu do tlamy. Rada se doslechne o každém našem pokusu najmout si loď  jejich agenti jsou důkladní a schopní, a z města existuje málo jiných cest. Obklopují je Solné mokřiny. Je tam spousta bažin, v nichž se potulují nestvůry. Skoro každý, kdo jimi prochází, dostane bahenní horečku. Což je další z důvodů, proč toto město nikdy nebylo úspěšně obléháno.

Něco bychom dělat měli, paní.

Máte pravdu. Předložím to lidem z vyslanectví, ať se na to podívají.

Nejsem si úplně jistý, že lordu Valeforovi věřím, paní. Připadá mi, že nás mohl varovat ještě před naším příjezdem, místo aby nás nechal nakráčet přímo do pasti.

Rik potlačil úsměv. Sardec už není takový zelenáč, jako býval. Tyhle kalkulace byly hodny šéfa některého ze žalských gangů.

Zatím nevíme, jestli je to past, poručíku.

Tak snad pravděpodobná past?

Ano. Ještě něco, poručíku?

Jsou magické ochrany na místě?

Fungují dokonale. Vyslanectví bylo dobře střeženo i před naším příchodem a nyní byla ochrana zdvojnásobena.

To jsem rád. Nerad bych, aby se stalo něco podobného jako s lordem Elakarem, když zodpovídám za vaši bezpečnost.

Myslím, že v tomhle jsme zajedno, poručíku. Asea se roztomile usmála. Zřejmě nebrala Sardekovy obavy příliš vážně. Poručík rezignovaně rozhodil ruce.

Pak s vaším dovolením odejdu, paní, a zkontroluji, jestli hlídky na svých stanovištích nespí.

Můžete jít, poručíku Sardeku, a věřte mi, že jsem vám za vaši péči opravdu vděčná.

Sardec se uklonil a odešel. Jakmile byl pryč, Rik řekl: Zřejmě berete jeho podezření na lehkou váhu.

Naopak, Riku, myslím si, že většina z nich je správná.

Vypadáte optimisticky na někoho, kým by mohli brzy nakrmit ryby.

S tím v téhle chvíli moc nenadělám, Riku. Jakmile budu moci, zasáhnu. Teď mám jinou práci. Musím se vypořádat s lordem Malkiorem. Opět se jí objevil v očích ten znepokojivý pohled. Rikovi to začínalo drnkat na nervy.

Vaše posedlost jím nás může stát život, paní. Musím to říct, i když mě za to potrestáte.

K jeho překvapení se zasmála. Riku, jediné, za co bych tě potrestala, je nečestnost. Chci, abys mi říkal, co si myslíš  v soukromí. I ti nejchytřejší z nás mohou udělat chybu a já jsem je dělala často.

Myslíte, že přijít sem byla chyba  když Quany tak rozčílilo zničení věže?

Možná byla, Riku, ale teď musíme ze situace vytěžit co nejvíc. A také je třeba pokračovat ve tvém učení.

Potlačil zasténání. V duchu uvažoval, jestli ty kouzelnické drogy nemohly zatemnit úsudek i jí.






DVACET

Je nejlepší, i když ne vždy možné, setkávat se na neutrální půdě.

Anaximer: Příručka pro diplomaty

Malá loď vjela do stínu obrovské věže. Nebyla sice tak velká jako Hadí věž a neměla v sobě tu bezvěkou moc a neporazitelnou sílu jako Ilmarekův zelenostěnný domov, ale přesto Rik viděl jistou podobnost.

Možná že vypadala silná a stabilní ve srovnání s proměnlivostí šedivé, zamračené oblohy. Nebo to možná bylo tím, že malá, luxusní bárka, na níž pluli, vedle ní vypadala jako tříska vznášející se na rybníce. Věž čarodějů vyvolávala v Rikovi svou strohostí bázeň. Tohle bylo místo, kam jste mohli vstoupit a více odtamtud nevyjít.

Rozhlížel se kolem, aby se rozptýlil. Přístav byl plný lodí osvětlených lucernami, které napájel olej a magie. Když míjeli jednotlivá plavidla, viděl, že na mnohých z nich bydlí celé rodiny. Z ráhen a lanoví viselo prádlo. Jiné byly předělány na hospody, bordely nebo jídelny, kde se stravovali místní lidé. Plavalo tu druhé město s desítkami tisíc obyvatel, dřevěná chudinská čtvrť se základy ve vodě.

Na opačné straně přístavu osvětlovala zelená světla mohutné, zlověstné vězeňské lodě. Ležely částečně ponořeny do vody jako umírající říční wyrm a zdálo se, že stěží dokážou udržet tu obrovskou tíhu nahoře. Rik se otřásl a odvrátil pohled. Vězení, ať už jakékoli, v něm probouzelo zdravý strach.

Rikovi připadalo, že ho límec kabátce škrtí. Hlava se mu točila z dlouhých nocí nuceného učení. Sardec oblečený ve formální uniformě vypadal, že se cítí stejně nepohodlně jako Rik, i když mu možná jen nedělal dobře pohyb lodi.

Jaký je rozdíl mezi mořem a řekou, že z plavby na jednom je člověku špatně, a z druhého ne? Rik věděl, že mnoho vojáků to postihuje. Pro mnohé z nich byla zábavní plavba na člunu po přístavu utrpením. Počítal se mezi ty šťastné, kteří mořskou nemoc nedostávali.

Barbar, Lasička a několik dalších pícovníků stáli na palubě. Zodpovídali za to, že Asea dorazí na recepci Rady bezpečně. I v samotném přístavu zřejmě kvetla lehčí forma pirátství. Oloupit vás zkrátka mohou všude.

Rik nelitoval, když loď konečně přivázali a on mohl vyjít po schodišti vytesaném v rostlé skále k Velké věži. Chvěl se očekáváním. Dnes večer se setká s lordem Malkiorem, terrarchou, který je pravděpodobně vrahem jeho matky a možná i jeho otcem.

Šumění konverzace ještě zesílilo, když skupinka Talorejců vstoupila do místnosti. Byla to vysoká klenutá síň připomínající loď katedrály. V úzkých, dlouhých výklencích stály mohutné dřevěné sochy  zpodobnění dávno zachráněných obchodníků. Mezi nimi visely praporce Harvenu s černou chobotnicí na modrém pozadí. V každém chapadle svírala prapor, truhlici nebo meč. Nepochybně v tom byl symbolismus, který by Asee nečinilo potíže vyložit. Skoro ji slyšel, jak přednáší: Harveňané by byli uraženi, kdybys tohoto tvora nazval chobotnicí. Je to velký kraken Quanů, jejich legendární patron a ochránce, matka všech Mořských ďáblů.

Na protějším konci síně, kde by v katedrále stál oltář, byla skutečná loď, malá obchodní karavela, o níž Rik věděl, že je to legendární Zlaté ráno, první obchodní loď, která zakotvila v tomto přístavu, loď zakladatele města, lorda Harvena, terrarchy, který uzavřel dohodu s Quany.

Velká síň byla studená a vlhká. Není divu, že všichni obchodníci nosili kožešiny, a stěží překvapí, že mají dlouhé zapletené vlasy i vousy. V šatech z tlusté látky i ty nejštíhlejší dámy vypadaly poněkud zavalitě. Nejzvláštnější však bylo, že počet lidí a terrarchů v sále byly téměř vyrovnaný a očividně jim nevadilo bavit se mezi sebou. Samozřejmě že terrarchové se více drželi na jedné straně sálu a lidé na druhé, ale nepanovala tu ona dusivá hierarchie jako při podobných setkáních v Taloreji. Tam byli jedinými lidmi sluhové. Některé věci se mi tu líbí, pomyslel si Rik.

Prohlížel si dav, stejně jako si dav prohlížel jeho. Byly tu stovky bohatých žen a mužů, všichni oblečení v kožešinách, s dlouhými zahnutými meči u boku. Byla tu spousta terrarchů s maskou na tváři  čarodějů podle starších znaků na vlajícím šatu a okřídlených holích. Dokonce tu bylo několik stejně oblečených lidí. Proti terrarchům vypadali zakrsle a neelegantně, ale Rika překvapovalo, že vůbec něco takového vidí. Lidem bylo provozování magie zakázáno a na většině ascoleanského kontinentu se trestalo mučením a smrtí.

Byli tu i jiní terrarchové, oblečení bohatěji, než kdy viděl, s prsty třpytícími se prsteny a zlatými řetězy zavěšenými na krku. Legendární obchodní knížata Harvenu. Usmívali se, ale oči měli chladné. Rik vykouzlil na obličeji úsměv a všiml si, že Asea udělala totéž.

Začalo zdlouhavé představování  postupně vyvolávali všechny bohaté a mocné obyvatele města, terrarchy i lidi. To pokračovalo donekonečna, až Rik najednou zjistil, že se uklání lordu Malkiorovi.

* * *

Malkior stále vypadal jako jeho portrét v palácové knihovně. Místo zbroje teď na sobě měl tmavě purpurový kabátec a kalhoty, ale Rik okamžitě poznal, že tohle je ten terrarcha z obrazu. Umělec zvýraznil štíhlost a hezký vzhled i agresivní, inteligentní pohled. Zakryl jizvy a pigmentovou skvrnu na bradě a úplně vynechal úsměv. Obraz zachycoval auru moci kolem Malkiora, ne klid a přátelskost, která kráčela spolu s ní. Rik se zadíval na terrarchu s nadějí, že zájem a nechuť, které cítil, nikdo nezpozoruje.

Malkior se poklonil Asee a políbil jí ruku. Nedal najevo žádné emoce, přestože jejich národy spolu válčily. Odpověděla na jeho pozdrav klidně, a ačkoli Rik s jistotou věděl, jak Malkiora nenávidí a oškliví si ho, z jejího výrazu by to nikdy neuhodl. Vypadala potěšena jeho pozorností. Rik se už dávno naučil, že obličej může lhát, řeč těla obvykle ne, ale přesto v jejím postoji nedokázal zachytit žádné známky nepřátelství. Asea zřejmě dokázala ovládat i tohle. To byla věc hodna zapamatování. Jeho mecenáška byla obzvlášť talentovaná lhářka.

Takže vy jste hrdina z Hadí věže, řekl Malkior, když si vyměnili povinné poklony.

Hrdina je příliš silné slovo, odpověděl Rik. Musel se nutit do neutrálního tónu. Je tenhle terrarcha jeho otec? Opravdu zabil jeho matku? Rik měl chuť popadnout ho za kožešinový límec a vytlouct z něho odpověď. Ale přinutil se držet ramena nenapjatá a ruce v klidu. Zaútočit na vznešeného sardejského šlechtice přímo na recepci by ničemu nepomohlo, i když by mu to přineslo jisté zadostiučinění.

Znám nemálo lidí, kteří umírají touhou si s vámi o tom popovídat. Rik se usmíval a uvažoval, co se za těma laskavýma hnědýma očima děje. Pokud byla Sardekova podezření správná, mělo Malkiorovo prohlášení alespoň dva významy.

Možná byste nás mohl představit a já udělám, co budu moci, abych jejich zvědavost ukojil.

To je velmi šlechetná nabídka a jsem si jistý, že ji využiji. Malkiorova slova zněla naprosto neutrálně, a přesto v nich Rik cítil hrozbu. Utěšoval se, že je to jen jeho fantazie, ale věděl, že není.

Malkior se usmál. Moje dcera o vás smýšlí velmi kladně.

Mluvil jste s ní v poslední době?

Než odjela do Halimu.

Dala vám o sobě vědět od toho přepadení? Třeba dopis.

Ano, řekl Malkior klidně. A rád bych poděkoval vám, lady Aseo, že jste se tolik zajímala o tento případ.

Trápí mě, že se mi nepovedlo nic zjistit, řekla Asea. Jako by v tom byl zapletený Stínokrev.

No tak, drahá, povídejme si o příjemnějších věcech. Tyto temné záležitosti jsme přece nechali za sebou na AlTerře.

Asea se na něho podívala a velmi chladně se usmála. O tom mám jisté pochybnosti, řekla.

Malkior zvedl obočí. Pokud vy máte podezření, pak je musím brát velice vážně. Možná bychom si o tom mohli promluvit v soukromí.

Budu potěšena, řekla Asea. Máme si hodně co říct.

Co například?

Probereme to v soukromí. Víte, že Rik pochází ze Žalu? Z města, které velice dobře znáte. Na Malkiorově tváři se objevil výraz připomínající masku. Nebo si to Rik pouze představoval.

Naposled jsem tam byl tak před dvaceti lety…

Devatenácti. Předtím, než se Rik narodil. A potom také.

Malkior naklonil hlavu a prohlédl si Rika pozorněji. Svět je malý, řekl.

Jeho matka byla zavražděna, víte. Velmi podivným způsobem.

Malkior na ni tázavě pohlédl. Pokud pochopil Aseinu narážku, nedal to najevo. Jsem si jistý, že tohle téma musí být pro našeho mladého přítele dost nepříjemné.

Není úplný sirotek. Obětovala jsem značné úsilí, abych našla jeho otce, a myslím, že jsem uspěla. Rik cítil rozpaky a zneklidněl. Mluvili o něm jako o nějaké věci, jako by tam nebyl. Měl tisíc chutí jim oběma říct, aby toho nechali, ale držel ústa zavřená a soustředil se na jejich rozhovor.

Hloubka vaší filantropie mne jako vždy naplňuje údivem, má paní.

Smrt jeho matky byla spojena s thanatomantickým rituálem.

Harven je velmi tolerantní, ale některé věci bych neříkal příliš nahlas ani tady, Aseo.

Lituji, že to téma považujete za nepříjemné.

To, že tu není inkvizice, neznamená, že tu neexistují předsudky. Mám starost o vaše bezpečí. I v Harvenu jsou jistí… fanatici… kteří mají námitky, pokud se někdo o něčem takovém vůbec zmíní. Tajná bratrstva jsou všude, jak jste si jistě vědoma. Některá mají velkou moc.

Věřím, že terrarcha, který zabil Rikovu matku, se dopustil i jiných zvěrstev.

Fascinující. Až ho dopadnete, musíte mi dát vědět.

Budete první, kdo se to dozví.

Bude mi potěšením. Ale nesmím si uzurpovat všechen váš čas, řekl. Vidím, že i jiní umírají touhou popovídat si s vámi.

Usmáli se na sebe jako staří přátelé a s úklonou se rozešli.

K tomuto rozhovoru vedla dlouhá cesta, že? zeptal se Rik tiše.

Nemáš ani tušení, jak dlouhá, odpověděla Asea. Připadalo mu, že v jejím hlase slyší napětí, i když její tvář byla stále dokonale klidná.

Následovala hostina. Hudba hrála. Konverzace plynula. Po celou dobu měl Rik pocit, jako by ho někdo pozoroval nějakým lstivým nelidským způsobem. Cítil to, ale kdykoli se otočil, nikdo tam nebyl.

Celý večer kolem Asey proudil zástup bohatých a mocných, terrarchů i lidí. Byli zvědaví a chtěli si popovídat. Rik cítil, že obchodní knížata jsou na vážkách. V tom, jak mluvili s Aseou, byla agresivita i obrana, jako by ji odsuzovali a zároveň se jí báli. Rik se o ni začínal bát. Bylo jasné, že radní jsou zvyklí strach spíše vyvolávat než ho mít. Očividně každý, kdo je byl schopen donutit se bát, vyvolával jejich hněv, a hněv tak mocných lidí nebylo radno brát na lehkou váhu.

Pokud něco z toho Aseu zneklidňovalo, nedávala to najevo. Zdvořile se usmívala a konverzovala, přijímala a rozdávala pozvání, poslouchala drby, vyptávala se na obchod, vedla rozhovory o aspektech magie, nenuceně popisovala obléhání Halimu. V kožešinách a večerních šatech vypadala úžasně. Starší znaky vykládané drahokamy se na ní třpytily jako šperky. Usmívala se vřele a přátelsky a Rik na sobě nejednou ucítil přemýšlivé, závistivé nebo odsuzující pohledy. Už se očividně rozneslo, že je jejím milencem.

Nikoli poprvé zauvažoval, jaké by to bylo, kdyby to byla pravda. Jaké by bylo spát se svou mecenáškou? Hádal, že určitě hodně zajímavé, ale odpověď se pravděpodobně nikdy nedozví a vlastně se ji dozvědět ani nechtěl.

Nepoměr moci v jejich vzájemném vztahu zrovna nepovzbuzoval chuť na sex. Spíš naopak. Náhle mu došlo, že mu to takhle vlastně vyhovuje. Jeho dosavadní intimní vztahy se ženami, se Sabenou i s Renou, byly nešťastnou, mučivou záležitostí a způsobily mu hodně bolesti. Nebyl připraven zaplést se znovu. Ať už byl jeho vztah s čarodějkou jakkoli podivný, byl s ním spokojen. Cítil se Aseou ohrožen z mnoha důvodů, ale strach z intimnosti mezi nimi nebyl. Prostě to nepokládal za možné.

Jak Aseu pozoroval, všiml si jedné věci. Její odpovědi se vždy zdály být naprosto otevřené, upřímné a vyčerpávající, s výjimkou těch týkajících se událostí v Hadí věži. Tyto otázky obcházela tak obratně, že se nikdo nemohl cítit uražen. Jenže čím víc se tématu vyhýbala, tím byli lidé zvědavější. Nepochybně to vrtalo hlavou mnoha přítomným.

Rik zjistil, že čelí malému, zavalitému, ošklivému bělovlasému mužíkovi v kožešinou lemovaném šatu čaroděje. Obličej měl samou vrásku. Vesele mrkal a na tváři měl úsměv, který by uklidnil i nejpodezřívavějšího zloděje ze Žalu. Rik okamžitě zpozorněl.

Závidím vám, řekl muž. Usmál se ještě o trošku víc. Rikovi se muž nelíbil a věřil mu ještě méně.

Proč?

Muž ukázal na Aseu, zachytil Rikův pohled, pokrčil rameny a zasmál se. Nemyslím to tak. Jsem příliš starý, než aby mě uchvacoval fyzický půvab, ačkoli tahle dáma ho má určitě nadbytek. Myslím tím, že vám závidím tu možnost s ní hovořit.

Rik si myslel, že rozumí. Vy jste čaroděj.

Muž přikývl, jako by oceňoval Rikovu bystrost. A ona je čarodějka všech čarodějek. Mám mnoho otázek, na něž by mi mohla dát odpověď, kdyby chtěla.

Tak proč se jí nezeptáte?

Muž se dotkl svého čela a pak srdce. Bylo to rychlé gesto, jež muselo mít nějaký Rikovi neznámý význam. Jak jste si mohl všimnout, jsem člověk, a První nesdílejí svá tajemství s lidmi.

Rik málem řekl, že on sám je důkazem, že to tak není, ale zarazil se. To bylo zřejmě přesně to, co ten muž chtěl vyzvědět. Byl chytrý a byl záludný. Dokazovala to i skutečnost, že si vybral Rika, zatímco pozornost většiny přítomných se soustředila na Aseu.

Nezachytil jsem vaše jméno, řekl Rik.

Jmenuji se Alaryn.

Já jsem Rik  rád jsem vás poznal. Musím přiznat, že mě překvapuje množství lidských mágů přítomných na této recepci.

Harven nám vždy poskytoval bezpečné útočiště před zaujatostí davu, a troufám si říct, i před feudální aristokracií. Quanové raději jednají s námi, a tak jsme se vždy těšili jejich ochraně.

Proč?

Před příchodem terrarchů s nimi jednali lidští kněží. Máme větší znalosti starých rituálů a méně předsudků vůči zvykům Starší rasy.

Nebojíte se šílenství? Odpusťte mi, ale vždycky mi říkali, že lidé nebyli stvořeni pro magii.

Alaryn se usmál. Bez urážky, ale měl byste si položit otázku, komu tento předsudek prospívá.

Takže podle vás je to jen jedna z metod, jimiž terrarchové lidem ukazují, kde je jejich místo. Slyšel jsem to už dřív, ale také jsem viděl, jak lidští čarodějové zešíleli. Stalo se to staré čarodějce i mnoha dalším diletantům ze Zlodějské čtvrti.

Musel jste vést zajímavý život. Mnohé slabší mysli Umění a Moc zničí, v tomhle mají lidé proti terrarchům skutečně nevýhodu. To však neznamená nevyhnutelně šílenství. Pokud člověk učiní správná opatření a provede náležité rituály, a pokud se nesnaží létat příliš vysoko nebo si nabírat moc přesahující jeho schopnosti, může vést relativně normální život, a dokonce prosperovat. Alaryn si zaklepal na hruď. Určitě působil zcela příčetně. A lichotím si, že jsou oblasti, v nichž máme větší talent než terrarchové.

Zaujal jste mě, řekl Rik. Co je to za oblasti?

Tak například jednání se Staršími rasami. Rik se zadíval pozorněji a všiml si, že muž má na krku zavěšen znak Krakena. Nejdřív si myslel, že je to nějaký starší znak, ale teď viděl, že je to něco jiného.

Rik si vzpomněl na Zarahela, kněze Urana Uhltara  byl to člověk a vyvolal démonického boha. Tady se však něco takového probírat nedalo. Místo toho řekl: Prý existovali lidští čarodějové už v dávných dobách, ještě před příchodem terrarchů.

Udělali chybu, že se postavili proti Dobytí. Možná proto bylo mnoho z nich vyhlazeno.

Ani v poměrně liberální Taloreji to nebyla myšlenka, kterou by měl člověk vyslovovat nahlas, pokud by ji mohl zaslechnout některý z terrarchů. Opravdu to tu bylo jiné.

Vy tady v Harvenu nemáte inkvizici?

Quanové by to nedovolili. My jsme vsadili na toleranci. Je to dobré pro obchod.

Rik měl pocit, že mu něco uniká. Byla gesta, která Alaryn udělal, spojena s některým z Bratrstev, jejichž pradávné tajné spolky dosud číhaly ve stínech civilizace? Některé z nich byly kulty oddané starým démonickým bohům, jiné prý se zaměřovaly na hledání znalostí a prosazovaly rovnost mezi lidmi a terrarchy. A některé byly paží zahraniční politiky Temné říše.

Quanové tu mají velkou moc.

Řekněme raději vliv. Potřebují nás. My potřebujeme je. Vždycky hledáme pomoc a činíme druhou stranu šťastnou. To je také dobré pro obchod.

Chápu, že město potřebuje Starší rasu. Ale nechápu, co dostávají oni od vás.

Poskytujeme jim suroviny, které nemohou získat sami. Jednáme jako jejich zprostředkovatelé na souši.

Rik si vzpomněl na temné příběhy o lidských obětech a pozření duší. Zmínit se o tom mu však připadalo nediplomatické. Viděl jste někdy nějakého… tedy myslím Quana? zeptal se, aby vyplnil mezeru v rozhovoru.

Jsem Přímluvce. Mluvím s nimi. Plavu s nimi. Navštívil jsem jejich město.

Je to možné?

Existují magické přístroje, které to umožňují  velké bubliny poháněné magií, v nichž člověk může pobývat pod vodou.

Bubliny… neprasknou?

Nejsou jako vzdušné bubliny ve vodě, spíše jako průhledné obaly utkané Quany.

Nemyslel bych si, že zadrží dostatek vzduchu.

Pomocí zvláštní alchymie jej obal získává z vody. Přiznávám, že přesně nevím jak.

To je mocná a úžasná magie.

Terrarchové nejsou jediným pramenem mocné magie na tomto světě, příteli Riku. To byste měl při svých cestách mít na paměti. Alaryn se usmál a Rik přemýšlel, jestli to nemělo být skryté varování. Měl to vyřídit Asee, nebo bylo určeno jemu?

Slyšel jsem, že Quanové jsou v současné době dost rozrušení.

Na nováčka v tomto městě jste dobře informován. Opravdu jsou. Nedávný vývoj na souši je strašně rozčílil. Myslím, že vy sám jste do toho byl nějak zapleten.

Myslíte zničení Hadí věže? Rik měl pocit, že se konečně dostali k tomu, k čemu Alaryn celou dobu směřoval.

Přesně to.

Proč je to zajímá? Věž byla daleko od moře.

Věž byla nejmocnější citadelou Starší rasy na povrchu našeho světa, nebo mi to tak alespoň bylo řečeno. Odmlčel se, aby dal Rikovi čas pochopit, co mu vlastně řekl. Její zničení je samozřejmě zajímá. Kdysi dávno, když ještě byli na vrcholu své moci, se ji Quanové marně pokusili získat. A teď se vám a vaší paní nějak podařilo 

Zarazil se a jeho mlčení Rika nutilo navázat nit konverzace. Instinkt a výcvik ho ale varovaly. V ulicích Žalu se naučil, že informace jsou pro správné lidi cenným zbožím, a na to, co se stalo v Hadí věži, by se v tomhle městě určitě našla celá řada kupců. Rozhodl se, že vyzkouší okolní vody.

Dokážu si představit, že informace, jak k tomu došlo, by mohla mít pro jisté lidi v tomhle městě velkou cenu.

To si představujete správně, Riku. Nesmírnou cenu. Někteří lidé by za její získání zabíjeli. Jakoby náhodou spočinul pohledem na lordu Malkiorovi. Sardejec byl obklopen skupinkou terraršských kupců, kteří se smáli nějakému jeho žertu. Skoro jako by vycítil, že je pozorován, otočil se a zadíval se Rikovi do očí. Potom zvedl sklenku v posměšném přípitku a vrátil se k přerušenému rozhovoru.

Nejnebezpečnější z terrarchů, řekl Alaryn. Sama královna-císařovna prý dá na jeho rady.

Co ho sem přivádí zrovna teď?

Kupuje si Radu a snaží se ji získat v té vaší válce na sardejskou stranu.

Myslíte, že uspěje?

Alaryn se usmál. Řekl bych, že i tohle je pro správné lidi velmi cenná informace.

To máte pravdu.

Svět se mění, Riku. Když se změní svět, musí se změnit i politika. To je zásada, podle níž tady žijeme. Nemáme na vybranou.

* * *

Sardec se náhodou ocitl vedle terrarchy oblečeného ještě honosněji než místní. Insignie na epoletách prozrazovaly, že pochází z ostrovní říše Selenea; zřejmě byl příslušníkem námořnictva.

Zajímavá společnost, prohodil Sardec zdvořile.

Selenejec shromáždění chladně pozoroval. Páchne rybinou, řekl nakonec.

Odsuzoval obchod jako všichni vznešení terrarchové, což bylo divné, jelikož jeho domov z něj prakticky žil. Sardekovi kdysi otec řekl, že Selenejci jsou v tom ohledu k smíchu: hlásají, že pohrdají obchodem, ale pochází z něj většina jejich příjmů. Tenhle národ ho nikdy moc nezajímal, přestože to byli tradiční spojenci Talorejců proti Valonijcům na západě.

Vám se tu nelíbí.

Můj drahý poručíku, nenávidím každý okamžik od chvíle, kdy jsem před třemi lety vstoupil na tohle barbarské místo.

Vaše trpělivost tváří v tvář takovému utrpení je obdivuhodná. Sardec si dovolil špetku jízlivosti v hlase. Selenejcův úsměv mu naznačil, že vtip pochopil a nevadí mu to.

Když země a královna volá, co jiného mohu dělat? Vidím, že jste terrarcha, který rozumí slovu povinnost. Spočinul pohledem na Sardekově háku. Sardec si všiml, že Selenejec má prázdný rukáv. Vypadalo to, že i on ve jménu povinnosti zaplatil svůj díl.

Těší mě, že jsme se seznámili, řekl cizinec s úklonou. Jsem Laevin, kapitán ve službách Jejího Veličenstva Seleny, Měsíční královny Seleney.

Sardec se představil.

Vy jste velitelem doprovodu Asey z Prvních, řekl Laevin. Nebyla to otázka.

Mám tu čest.

Být vámi, byl bych velmi opatrný. V současné době se tu děje hodně podivného. Sardec to upozornění bral velmi vážně. Lord Malkior utrácí spoustu peněz a rozdává sliby na všechny strany, aby přiklonil Harven na stranu Sardey.

To Selenejcům dělalo starosti. Pokud se Harveňané a jejich spojenci ze Staršího světa obrátí proti Taloreji, obrátí se i proti jejím spojencům. Selenea byla ostrov a námořní velmoc a její flotily by se snadno mohly stát terčem Mořských ďáblů. Tváří v tvář takové hrozbě by nejspíš volili neutralitu, nebo dokonce přeběhnutí na druhou stranu.

Myslíte, že uspěje?

Pokud nabídne dost velkou sumu, mohl by zvrátit hlasování v Radě. Obvykle se dá spolehnout na Quany, že donutí obchodníky chovat se rozumně, ale něco je zatraceně podráždilo. Dokonce svolili k rozhovoru s Malkiorem.

Sardec se na Laevina znovu podíval. Jak to víte?

Mám své metody, řekl. Jsem vyslancův vojenský poradce.

Takové postavení bylo často zástěrkou pro špionáž. Proč mi to říkáte?

Je to v zájmu naší královny. Domnívám se, že z vašich vlastních zdrojů informací byste se to nemusel dozvědět.

Sardec přimhouřil oči. To se rovnalo obvinění, že jim vyslanec Valefor schválně zatajuje, co se ve městě děje.

Laevin by samozřejmě něco takového neřekl přímo, ale to ani nemusel. Sardekovy obavy, že strčili hlavu do lví tlamy, se ještě znásobily.

Myslíte si, že je lady Asea v nebezpečí?

Určitě ano.

Co byste radil?

Nesnažte se dostat z města lodí. Pokud jsou Quanové proti vám, mohlo by dojít k nějaké nehodě.

Myslíte si, že jsou?

Řekněme, že bych nespoléhal na to, že nejsou.

Dost riskujete, když mi to říkáte.

Jednám z pověření svých nadřízených. Obávají se následků spojenectví mezi Sardeou a Quany.

A právem. Takové spojenectví by znamenalo nadvládu nad severními moři. Loďmi se dají převážet celé armády. Harven by poskytl téměř nedobytnou základnu v severní Kharadreji, z níž by Temná říše mohla podnikat výpady a zabírat další území. Dokonce by se dal použít jako vyčkávací bod pro obojživelný útok na samotnou Taloreu. Kdyby se podařilo Quany přesvědčit, aby přešli na druhou stranu, rovnováha sil na kontinentě by se rapidně změnila. Sardec se cítil bezradný. Říkal si, že řešit takové věci není v jeho kompetenci. Měl pouze dohlížet na Aseino bezpečí. I tahle povinnost se teď zdála dost komplikovaná.

Jsem rád, že jste mě pochopil, poručíku. Přeji vám bezpečný a nerušený pobyt v Harvenu, i když se obávám, že takový asi nebude.

* * *

Stáli na molu a čekali na loď, která je odveze na Blízkobřeh.

Byl to zajímavý večírek, řekl Sardec a rozhlédl se, aby zkontroloval, že všichni muži jsou na svých místech. Rozestavil je kolem Asey jako štíty, aby kryli jakýkoli možný směr výstřelu.

Zajisté, přikývla Asea. Všimla jsem si, že jste mluvil se selenejským atašé.

Pověděl mi spoustu zajímavých věcí. Sardec si všiml, že míšenec upírá oči do vod přístavu. Chvíli mu trvalo, než pochopil proč. V hloubce se pohybovaly slabě nazelenalé průsvitné stíny, něco mezi člověkem, chobotnicí a bůhvíčím ještě. Sardekovi připadalo, že mezi nimi vidí zápasící lidské postavy, ale říkal si, že se mu to jenom zdá.

Vystoupili na palubu a odstrčili loď od mola. Jsem rád, že odtud odjíždíme, řekl Rik.

Se stejným potěšením opustím i celé tohle město, přitakal Sardec.

Doufejme, že budeme mít možnost, dodala Asea tak tiše, že to slyšel jen on a ten míšenec. Takže věděla, jak se věci mají.






DVACET JEDNA

I když očekáváte vítězství, mějte vypracovaný plán ústupu.

Armande Koth: Válka ve věku muškety a draka

Příštího rána se Rik připojil u snídaně k Asee a Sardekovi. Zjistil, že vyslanec Valefor nebyl pozván, ochranná kouzla proti odposlechu jsou na místě a Karim stojí přede dveřmi do místnosti a tváří se co nejhrozivěji. Vstup do celého křídla střežili Lasička s Barbarem.

Věci nejdou tak, jak jsem očekávala, začala Asea. Rik nad jejím zdrženlivým vyjádřením pozvedl obočí.

Vaše diplomatická mise se nevyvíjí tak dobře, jak bychom mohli doufat? zeptal se Sardec. Něco v jeho tónu naznačilo, že ho to nepřekvapuje. Rik začínal poručíka podezřívat z ironie.

Je to horší, než jsem si myslela. Moje síť zde byla vyzrazena.

Rik si posloužil krajíčkem chleba se zavařeninou. Protože tu nebyli přítomni žádní sluhové, nalil si čaj sám.

Takže podle vás jsme vlezli do pasti? řekl.

Přesněji, přivedla jsem vás do pasti. Zjistila jsem, že se tady děje hodně věcí, o kterých jsem měla vědět a nevěděla. To ukazuje na velice důkladné protišpionážní opatření.

To není příliš uklidňující informace, podotkl Rik. Máte nějaký plán?

Je třeba prozkoumat únikové cesty z města.

Včera večer jsem byl varován, abychom to lodí nezkoušeli. Pokud to uděláme, mohlo by dojít k nehodě. Quanové ovládají moře.

To vám řekl kdo?

Laevin, ten selenejský námořní atašé.

Mohl by to být pokus nás vyděsit.

Domnívám se, že to myslel upřímně.

Mohl dostat falešné informace. Já jsem je měla.

Považujete to za pravděpodobné?

Ne. Jen se snažím brát v potaz všechny možnosti.

Myslíte, že bychom se měli pokusit koupit si cestu ven?

Tohle je Harven. Neexistuje cesta ven, pokud nechcete projít bažinami.

Což se pravděpodobně taky neobejde bez použití nějakého plavidla.

Ano. Asea vypadala trochu podrážděně. Rik ji takhle ještě nikdy neviděl.

Co vás tak rozladilo? zeptal se přímo. Chvíli na něj zírala.

Mám pocit, že má mise už selhala, že většina Rady straní Sardeji a Quanové jakbysmet.

Co vás k tomu vede?

Tón včerejší konverzace.

Lord Malkior má nepochybně velké přesvědčovací schopnosti, poznamenal Sardec.

Sardejské zlato je ještě přesvědčivější.

Ale je v tom ještě cosi jiného, že? řekl Rik.

Ano. Malkior už nějakou dobu jedná s Quany.

Včera mě na to upozornil čaroděj jménem Alaryn, poznamenal Rik. Zaujalo ji to. Vypadá to, že se obrátili proti Taloreji naprosto nečekaně, pokračoval.

Myslím, že uhodnu proč, řekla Asea.

Hadí věž, dodal Rik. Tak mi to bylo řečeno. Zřejmě si myslí, že jsme zodpovědní za její zničení.

Nemýlí se. Alespoň co se tebe týče.

Myslel to jinak  oni nás podezřívají, že jsme k tomu použili nějakou magii nebo kouzlo.

Kdybychom dokázali tohle, měli by Quanové dobrý důvod se nás bát a ještě lepší vypořádat se s námi, dokud mají možnost.

Mělo to logiku. Rik si to převracel v hlavě. Pokud se jich Quanové opravdu bojí, proč se nespojí s Taloreou, proč podporují její nepřátele?

Možná věří, že mají prostředky, jak nás zničit. Sardekovy myšlenky se ubíraly stejnou cestou. Možná by byli raději, kdyby měla navrch slabší z obou stran. Posílilo by to jejich vlastní pozici.

Mohlo by to tak být, připustila Asea. Ale Quanové jsou nám cizí. Nevíme nic o tom, jak pracuje jejich mysl, a nemáme tu žádného z nich, abychom se ho zeptali. Myslím, že nejrozumnější bude předpokládat, že jsou proti nám, a podle toho se zařídit.

Takže jaké jsou další plány?

Je nutné najít cestu z města. Mezitím bychom měli pokračovat ve vyjednávání, jako bychom neměli tušení, že je něco v nepořádku. Nechceme naše nepřátele vyprovokovat k útoku. Když budou mít pocit, že všechno jde po jejich, nemuseli by zatím nic podnikat. Dám vyslanci Valeforovi pokyny, aby najal loď. Vždycky můžeme tvrdit, že jsme byli nečekaně povoláni zpět.

Laevin také naznačil, že Valefor nemusí být spolehlivý.

Proto tu dnes ráno není, opáčila Asea.

Myslím, že bych si měl prohlédnout město, řekl Rik. Budu mít uši nastražené. Třeba něco zjistím. Doufal, že by mohl najít únikovou cestu sám pro sebe a možná pro pár přátel, jako je Lasička a Barbar. Byl by rád, kdyby dokázal Asee pomoci, ale nevěděl jak. Byla příliš nápadná. Na druhou stranu to ale byla čarodějka. Určitě se umí zamaskovat. Alespoň Tamara to určitě uměla.

Jedna věc byla jistá; nehodlá spoléhat na vyslance Valefora, že je z toho dostane.

* * *

Na úzké uličky se snášel sníh, což však horečnou obchodní aktivitu nijak neomezovalo. Pouliční obchodníci nabízeli grilované ryby a pečené kaštany. Zachumlané prostitutky sháněly zákazníky. Nakupující procházeli arkádami a smlouvali s kupci. Rik měl pocit, jako by mu spadla tíha z ramen. Byl oblečený v otrhaných šatech, jaké nosíval v Žalu. Před blátem ho chránily dřeváky a před chladem těžký záplatovaný plášť. Nemusel se bát další noci nuceného učení. Asea trvala na tom, aby se hned po návratu šel pořádně vyspat. Vypadala sklíčeně.

Byl konečně ponechán sám sobě, v novém městě, v kapse měl dost peněz, v jednom rukávu nůž a malou pistoli v druhém. Měl hodně co ztratit a čeho se bát, ale alespoň na chvíli mohl zase předstírat, že je jen pouliční zlodějíček ze Žalu. Svět mu tak připadal mnohem jednodušší.

Místní architektura se dost lišila od jeho rodného města i od těch chátrajících obludností v Halimu. Obydlí byla vyšší a spojovaly je oblouky ze dřeva a železa. Všude se klenuly mosty a můstky, spojovaly břehy průplavů i kanálů. Harveňané jako by jimi byli posedlí. Vzduch byl ostrý a byl cítit mořem.

Síla zvyku ho nutila při procházení bludištěm uliček neustále sledovat, jestli nemá v patách potíže. Jen ze cviku vyhlížel příležitosti, jako to kdysi dělal kvůli obživě. Všiml si peněženky, kterou by mohl sebrat, pokud by byl dostatečně rychlý. Majitelem byl bohatý kupec dohadující se o ceně koření. Jeho strážce očividně zajímala víc dívka na druhé straně ulice. Bylo to na první pohled tak snadné, že se ozval Rikův pud sebezáchovy. Rozhlédl se pozorněji a objevil dva muže, kteří hlídali v průjezdu na opačném konci ulice. Vypadali na ostré hochy a nerad by zkoušel, jestli jim dokáže utéct. Jeden z nich si všiml, že se na něj Rik dívá, a výhružně se zašklebil.

Rik procházel kolem stánků a budek, u nichž stály hromady beden, a mířil pomalu z kopce dolů k dokům. Přitom měl čím dál silnější pocit, že ho někdo sleduje.

Jeho hlídači nebyli jen muži. Jedním z nich byla žebračka s malým dítětem. Zahlédl ji už o několik ulic dříve. To bylo neobvyklé: žebráci se obyčejně drží na svém místě a netoulají se. Potom si všiml muže v naprosto nepopsatelných hnědých šatech, který jako by byl pořád před ním. Jakmile zpozorněl, rozeznal v davu i jiné tváře, které zahlédl už předtím. V Žalu by se jim pokusil proklouznout bočními uličkami, ale tady to neznal, zatímco oni určitě ano. Co hůř, kdyby opustil hlavní ulici, poskytl by jim příležitost ho popadnout, bodnout nebo udělat cokoli jiného, co měli v úmyslu. Dokud se drží zalidněných míst, mají malou šanci.

Někdo musí hlídat vyslanectví. Šlo jim přímo o jeho osobu, nebo jen rutinně sledovali každého, kdo odtamtud vyšel? To druhé by znamenalo, že mají velkou zásobu špiclů a jsou ochotni utratit za sledování Aseiných lidí spoustu peněz. Malkior i Rada měli obojí. Říkal si, že by neměl dělat předčasné závěry. Mohl to být kdokoli.

Přinejmenším se zatím nezdálo, že by mu chtěli nějak ublížit. Na to se však nemohl spoléhat. Potřeboval najít nějaký způsob, jak se bezpečně dostat zpátky na vyslanectví. Nejjednodušší by bylo najít nějaké pícovníky, kteří se potulovali po městě, a nechat se jimi na zpáteční cestě chránit. Vzpomínal si na jména hospod, kam vojáci nejraději chodili. Většinou byly v okolí vyslanectví, ale pár se jich nacházelo dole v docích.

To byl samozřejmě ten nejpředvídatelnější krok. Něco takového od něj jeho pronásledovatelé jistě čekali. Hledal jiná řešení. Kdyby se rozběhl, někdo by určitě vyvolal poplach, že něco ukradl. Výsledkem by bylo jen to, že by ho chytili a ztloukli, nebo odvedli do vězení či na pranýř. Ani jedna možnost ho nelákala.

Mohl by si zavolat drožku nebo nosítka. To by mu poskytlo jistou ochranu proti únosu, pokud by ovšem vozka nebo nosiči nespolupracovali s jeho pronásledovateli. Přidal do kroku a přejel si po rukávech, aby zkontroloval zbraně. Alespoň že ty mám, říkal si. Ještě kdyby tu měl i Lasičku a Barbara.

Proti němu zvolna kráčela vysoká postava. Chvíli mu trvalo, než si uvědomil, že je to lord Malkior. Měl pocit, jako kdyby za ním sklaply čelisti obrovské pasti, naolejované nesmírným bohatstvím Temné říše.

Sardejský šlechtic nebyl dnes ustrojen podle svého stavu; vypadal spíše jako úspěšný obchodník. Byl zahalený v tlustých kožešinách a na hlavě měl klobouk. Po boku mu kráčeli dva strážci s bezvýraznými tvářemi. Mířil přímo k Rikovi.

Jak příjemné překvapení, řekl.

Jsem si jistý, že je to překvapení jen pro jednoho z nás, opáčil Rik.

Prosím, slovního šermu jsem si včera dostatečně užil s úžasnou paní Aseou. Je brzy a já nemám chuť namáhat si hlavu. Když mám kocovinu, nebývám v nejlepší kondici.

Rik o té kocovině dost pochyboval. Terrarchovy oči hleděly bystře; zdál se být ve střehu a připraven na cokoli.

Co chcete? zeptal se.

Minulou noc jsme se bavili o tom, že byste mohl některým mým spojencům objasnit události v Hadí věži.

Možná.

Byly zmíněny i jiné věci. Mohlo by být ve vašem zájmu probrat i to. V každém případě zjistíte, že já i mí přátelé jsme neobyčejně štědří k těm, co nám pomáhají.

A co ti, kteří si zvolí druhou možnost?

Zjistí, že jsem velmi nepříjemný protivník, můj mladý příteli.

O tom nepochybuji.

Co ztratíte tím, když si s námi promluvíte?

Svůj život, řekl bych.

Určitě vám začíná docházet, že můžete prohrát. Asea Harven neopustí. Jestli se to podaří vám, je jen ve vašich rukou.

Co tím chcete říct?

Tamara mi sdělila, že ještě než došlo k událostem v Hadí věži, probírali jste spolu možnost vaší pomoci při vydání arcizrádkyně.

Nejsem si jist, že Asea je zrádkyně.

Malkior se klidně usmál. Umožnila vám vstup do velkého světa. Chápu, že si tím získala vaši důvěru. Ujišťuji vás, že mohu udělat totéž. A jsem na straně, která pravděpodobně vyhraje tuto válku.

Neviděl jsem v Kharadreji vaši armádu. Nedoslechl jsem se o žádných vašich vítězstvích.

Zatím jsme nepřesunuli naše legie, ale uděláme to.

Prozrazujete svůj vysoký věk, lorde Malkiore. Současný výraz je pluk.

Vskutku. Děkuji za lekci v terminologii. V jeho hlase byl cítit chlad, který Rikovi prozradil, že Malkior ví, že Rik ho nenávidí. Pokrčil rameny jako kupec, který učinil poslední nabídku při pokusu zviklat váhavého zákazníka.

Legie nebo pluky, slova nejsou důležitá. Důležitá je síla a ta naše je nepochybně větší než talorejská.

To se ještě musí dokázat.

Dokáže. Ani Talorea nemůže bojovat na dvou frontách a doufat ve vítězství. Ani kdyby armádě velel sám Koth.

Rik zvažoval Malkiorova slova. Mohla znamenat jedinou věc. Vy jste uzavřeli pakt s králem Valonu.

Na jaře zaútočí na talorejské západní hranice. My zaútočíme na východní. Selenea tentokrát Taloreji neposkytne žádnou pomoc.

Protože Quanové jim to nedovolí.

Vidím, že Asea vám poskytla víc než jen základní vzdělání v zeměpise a politice.

Proč mi to říkáte?

Protože bych vás raději měl na své straně. Čistě ze sentimentálních důvodů. Nikdy jsem neměl syna.

Ta slova byla jako nůž vražený do Rikovy hrudi. Zíral na terrarchu a pokoušel se najít vhodnou odpověď. Jedna mu přišla na mysl zcela automaticky.

Zabil jste mou matku? Obsah byl provokativní a tón ještě víc.

Tohle není vhodné místo na probírání takových věcí, řekl Malkior.

Nenapadá mne lepší, odsekl Rik. Nehodlal jít s terrarchou kamkoli, pokud tomu dokáže zabránit. Malkior zavrtěl hlavou jako nad paličatým dítětem. Vztáhl ruku a dotkl se Rika. Rikovou paží prošlehla exploze bolesti. Nikdy nic podobného necítil, byla to tak strašná agonie, že nedokázal ani otevřít ústa a vykřiknout. Jako by mu hořel morek v kostech a krev byla plná planoucí síry.

Padl tváří do chladného sněhu. Poslední, co slyšel, byl Malkiorův hlas přivolávající nosítka a doktora na pomoc muži, který se zhroutil.






DVACET DVA

Neočekávaná setkání jsou radostí cestování.

Soramander: Cesty na sever

Sardec stál u doku a uvažoval, jak se situace mohla takhle zvrhnout. Vůbec se mu nelíbilo pomyšlení, že jsou v pasti a jejich jedinou možností je útěk. Zjistil, že se mu Harven docela líbí a rád by tu strávil víc času. Přál si, aby tu s ním byla Rena. Tady by mohli být šťastní, terraršské předsudky tu znamenaly jen málo. Překvapeně zjistil, že s tímto přístupem docela souhlasí. Jeho otec by byl určitě proti. Přinutil se soustředit na záležitosti, kvůli kterým sem přišel.

Do rušného přístavu vtáhli další velkou loď. Plula pod talorejskou vlajkou. Ještě před několika hodinami by si byl jistý, že pokud kapitána požádá o pomoc, dostane se mu jí, zvlášť když žádost podpoří dostatečnou finanční částkou. Teď o tom pochyboval. Na každé lodi, v kanceláři každého přepravce slyšel totéž. Momentálně není k dispozici žádná loď. Je příliš nízký, případně příliš vysoký příliv. V Zátoce velryb očekávají bouře. Jejich směrem zrovna nepopluje žádný náklad. Kapitán je nemocný. Na palubě propukla nákaza a žádný muž nesmí na pobřeží kvůli karanténě. Rozsah a různorodost výmluv byla skutečně působivá. Aniž by to vyslovili nahlas, všichni mu dali najevo, že tady nesežene žádnou loď, bez ohledu na to, kolik je on nebo jeho pán připraven zaplatit. Sardec začínal ztrácet trpělivost.

Malý, ale blahobytně vyhlížející mužík, kterého měl před sebou, se zdál být vyděšený už jeho pouhou přítomností. Byl to jednatel talorejské lodní společnosti, kterou mu doporučil vyslanec Valefor, a z toho důvodu byl poslední, na koho se Sardec obrátil.

Promiňte, poručíku, breptal. Všechny naše lodi míří do Seleney. A žádná z nich nemá prostor pro pasažéry.

Proč?

Jsou prostě příliš malé.

To jsem neměl na mysli.

Promiňte, poručíku. Obávám se, že nerozumím.

Proč nepomůžete důstojníkovi své vlastní země?

Udělal bych to, kdybych mohl, ale jak už jsem vysvětlil…

Dovolte mi ujasnit si jednu věc, řekl Sardec. Pokud mi nepomůžete, postarám se, abyste zemřel.

Vyhrožujete mi, poručíku?

Sardec ukázal na Lasičku a Barbara. Když jim rozkážu, podříznou vám krk.

Hlídka by je hned 

Ujišťuji vás, že jsou dost chytří, aby to provedli tehdy a tam, kde je hlídka nechytí. Mohou vám umírání značně znepříjemnit, pokud je o to požádám.

Obchodník si oba muže prohlédl a vzal Sardekovo tvrzení za bernou minci. Kdyby to záleželo jen na mně, řekl nakonec, loď vám najdu, ale nebude vám to k ničemu. Žádný kapitán vás na palubu nevezme.

Proč?

Rozšířila se zpráva, že loď, co vás poveze, se střetne s Ničiteli lodí.

Kdo šíří takové povídačky?

Nejsou to povídačky. Přišlo to od Přímluvců.

Lady Asea je kvalifikovaná čarodějka. Dokáže ochránit jakoukoli loď.

Světlo ji uchovej, ale na moři jsou pány Quanové. Pokud se rozhodnou, že loď půjde ke dnu, potom se tak stane. Už jsem to jednou viděl.

Viděl jste to?

V mládí, když jsem se plavil s Letní flotilou, si jeden kapitán vzal do hlavy, že zneuctí jejich chrám. Byl to odvážný muž, Ilimarian, a nebál se ničeho. Kvůli sázce šel do jejich chrámu a vymočil se do posvátné nádrže. Další týden se potuloval po městě, opíjel se a vychloubal, že se mu nic nestalo za to, co provedl.

A?

Když Letní flotila vyplula do Středního moře, ještě jsme ani nebyli venku z přístavu, a jeho loď byla zničena. Jednu chvilku tam byla  trojstěžník se čtyřiceti děly  a vzápětí byla pryč.

Narazila na skálu?

Na otevřeném moři u Harvenu? Je vidět, že nejste námořník, poručíku. Ne, stáhli ji dolů. Viděl jsem to na vlastní oči. Z moře se vynořila chapadla pokrytá přísavkami, jako má pijavice. Byla velká jako věž. Omotala se kolem lodi, táhla ji dolů a při tom ji drtila na třísky. Nikdo nepřežil.

Někdo musel. Určitě se pokusili odplavat.

Obchodník se chladně usmál a zavrtěl hlavou. Ve vodě bylo něco, co se postaralo, aby se člověk, který do ní spadl, víckrát nevynořil. Nepřežil nikdo. Žádný námořník z té posádky už nikdy nespatřil přístav. Byla to názorná lekce a všichni se z ní poučili. Nevzepřete se Quanům a neodplujete do Severních moří, poručíku. A když Přímluvci řeknou, že se něco nemá stát, tak se to v Harvenu nestane. Quanové tu nezasahují často, ale pokud ano, všichni je poslechnou. Jsou skutečnými vládci tohoto města, poručíku, s tím se nedá polemizovat. Mohl byste vyhrožovat zabitím a mučením každému kapitánovi v tomto přístavu, a přesto vás nikdo nevezme na palubu. A víte proč, poručíku?

Vy mi to určitě řeknete.

Vy můžete jen zabít, poručíku, ale Quanové, ti dokážou pozřít duši.

Obchodníkovo chování Sardeka přesvědčilo, takže uvěřil každému jeho slovu. Jedno bylo tedy jistě: lodí se z Harvenu nedostanou.

* * *

Rik měl pocit, jako by měl ústa plná shnilého masa. Místo jazyka měl nafouklého červa a tělo připomínalo hadrovou loutku. Všechna síla z něj vyprchala. Pomalu si začal vzpomínat, co se s ním stalo, a zaplavila ho hrůza.

Otevřel oči a rozhlédl se. Stěny byly dřevěné. Slyšel, jak o ně pleská moře. Vzduch byl vlhký a slaný. Podlaha se skláněla v podivném úhlu. Nejdřív si myslel, že je to následek závrati, ale pak si uvědomil, co je to doopravdy. Malkior stál v rohu místnosti; obličej mu osvětloval zářící kámen ve staré námořní lampě.

Můžeš křičet, jestli chceš, řekl. Nikdo nepřijde. Jsou zvyklí, že se z těch starých lodí ozývají výkřiky.

Kdyby situace nebyla tak vážná, Rik by se musel smát. Připadal si jako v těch laciných knížkách, co čítával. Byl vězněn na jedné z obávaných vězeňských lodí. Uvažoval, jestli by mohl uniknout tak, jak se to dařilo hrdinům jeho mládí.

Podíval se na své nohy. Přesně podle očekávání je měl v řetězech. Tížily ho kolem kotníků a nemohl se vzdálit od stěny víc než na pár kroků.

Tyhle lodi používají jako vězení už dvě stě let, pronesl Malkior konverzačním tónem. Zatím se ještě nikomu nepodařilo utéci.

Tomu se dá těžko uvěřit.

Četl jsi moc románů. Mořští ďáblové seberou každého plavce, kterého u těchto lodí najdou. Mladí Quanové jsou věčně hladoví a tohle je jedno z mála míst v přístavu, kde jim to jejich starší dovolili.

Zřejmě toho o nich dost víte.

Malkior pokrčil rameny. Máme zhruba stejné chutě. Jsem s nimi ve styku už dlouho. Jsou to fascinující tvorové, i když trošku děsiví.

Rik si osahal zápěstí. Překvapilo ho, že má dosud pistoli i nůž. Opatrně uvolnil pistoli v pouzdře. Rozhodl se pokusit o útěk. Mohl by Malkiora pomocí pistole donutit, aby mu sundal řetěz, a pak ho použít jako rukojmí. Instinkt ho varoval, že by to nemuselo být tak snadné, ale byl odhodlán to zkusit. Nechal si pistoli sklouznout do ruky. Zvedl ji a namířil Malkiorovi na břicho. V tomto světle po zkušenostech s Tamarou nechtěl riskovat střelbu do hlavy.

Rozkážete, aby mě pustili. A nepřiblížíte se ke mně tolik, abyste se mě dotkl. Pokud ano, střelím vás do břicha.

Malkior se rozesmál. Ten zvuk byl plný výsměchu a v tu chvíli ho Rik nenáviděl tak, že málem stiskl spoušť. Zabránila mu v tom jen ještě silnější touha po záchraně.

Já nevtipkuji, řekl.

Malkior se na něho podíval. Už je to hezky dlouho, co mi někdo vyhrožoval. Nyní se mi to stalo dvakrát za dvacet čtyři hodin. Nejdřív Asea, teď ty. Je to svým způsobem velmi osvěžující.

Už jsem viděl spoustu ran do břicha, pronesl Rik konverzačním tónem. Není to hezká smrt.

Věřím, že jsi můj syn, Riku. Sám bych to lépe neřekl.

Pak víte, co tím myslím.

Ano. Ale zvaž situaci. Ty mě střelíš do břicha, možná fatálně, a co tím získáš? Nepříjemnou smrt v rukou, či spíše chapadlech, mých vodních spojenců.

Získal bych zadostiučinění. Stejně zemřu.

Tak proč nevystřelíš? Pokud Malkior chtěl Rikovi dokázat, že blafuje, pak se spletl. Rik stiskl spoušť. V uzavřeném prostoru to znělo jako výstřel z děla. K Rikovu překvapení pistole přes značné vlhko fungovala. Malkior zavrávoral a z břicha mu vystříkla krev. Zkřivil bolestivě tvář a pak se rozesmál.

Velmi dobře, Riku. Jsi dost nebezpečný, abys mohl být jedním z mých potomků. Narovnal se a v očích se mu objevila podivná zelená záře. Stíny kolem něj se zavlnily a zašeptaly. Ozvalo se prasknutí, kulka mu vyletěla z břicha a skutálela se na podlahu. Malkior si roztáhl košili a Rik viděl, jak se mu břicho začíná zacelovat.

Nemůžeš mě zabít kulkou, Riku. Nejsem si jistý, jestli mě vůbec lze zabít. Dávno jsem si nechal provést jisté… úpravy. Možná ti to tvá mecenáška měla říct, než tě za mnou poslala.

Jak by to mohla vědět?

Asea ví spoustu věcí, jak mi objasnila minulou noc. Netajila se s tím, že mě podezřívá z vraždy staré královny. Lstivě se usmál. Docela opodstatněně.

Takže vy jste zabil Amarielle, stejně jako jste zabil mou matku.

Ta záležitost s matkou tě skutečně štve, že? Kdo to byl? Obávám se, že jsem na ni úplně zapomněl.

Pouliční holka ze Žalu, kterou jste umučil k smrti při nějakém rituálu.

Malkior se odmlčel a zdálo se, že přemýšlí. Ach ta, samozřejmě. Data by souhlasila. No, nyní, když jsem tě poznal, musím říct, že toho lituji. Kdyby mi to řekla, mohlo jí to zachránit život. Mohla tím zachránit i tebe. To od ní bylo zatraceně hloupé. Výsměch v Malkiorově hlase ho rozlítil přesně tak, jak bylo zamýšleno.

Možná si myslela, že mě zachraňuje před vámi.

Pokud to bylo opravdu tak, potom selhala, že?

Vy jste ale hnusný zmetek, co?

Není třeba být hrubý, Riku. Ty už mé tajemství nikomu neprozradíš a mně připadá velmi osvěžující moci si po dlouhé době s někým popovídat. Tohle je naše jediná možnost pohovořit si jako otec se synem. Avšak k věci, potřebuji od tebe slyšet pár odpovědí a opravdu bych byl raději, kdybych si tyhle hezké kožešiny nemusel ušpinit krví. Proto věřím, že nás oba ušetříš nepříjemností s tím, že bych tě musel mučit. Zničilo by to kouzlo okamžiku.

Naser si, řekl Rik.

Sotva to vypustil z úst, Malkiorovi se objevil v ruce velmi dlouhý, velmi ostrý nůž. Nemohu tě zabít a nemohu použít kouzla, která by ti zničila mysl. Našim hostitelům by se to nelíbilo, ale dokážu vymyslet spoustu věcí, které by se zase nelíbily tobě. Žádám tě, abys mě nenutil je použít. Slaná voda a tělo stažené z kůže jsou velmi nepříjemná kombinace.

Přes nedbalý tón Rik nepochyboval o tom, že by z něj Malkior klidně stáhl kůži zaživa. Asea ho naučila kouzlo, které zablokuje bolest, ale mělo určitá omezení a nepřál si, aby se Malkior o jeho výcviku dozvěděl. Byla to jedna z mála výhod, které mu zůstaly.

Dohodnu se s vámi, řekl nakonec.

Nejsi v situaci, abys mohl nabízet dohodu, ale mám zrovna náladu být velkomyslný. Řekni svou nabídku a já ti na ni odpovím.

Odpovím pravdivě na vaše otázky, pokud vy odpovíte na mé. Malkiorův úsměv vypadal upřímně.

Proč ne? řekl. Vyprávěj mi o Hadí věži. Co se tam stalo?

Nevím, jestli naši dohodu dodržíte, a nemůžu si to na vás nijak vynutit, takže bych raději začal s otázkami jako první.

Pokud zdržuješ v naději, že nějak unikneš v poslední minutě, pak tě musím zklamat. Nikdo nepřijde.

Věřím. Jenže jsem zvědavý.

Tak dobře. Máme dost času. Ptej se.

Opravdu sloužíte knížatům Stínu?

Ano.

Takže existují.

Ano.

Proč jim sloužíte?

Technicky vzato je to třetí otázka, aniž bys odpověděl na nějakou mou, ale nechám to tak. Sloužím jim, protože mi dali moc, nesmrtelnost a prostředky, jak se pomstít svým nepřátelům. A z jiných, sentimentálních důvodů.

Jste terrarcha. Moc a nesmrtelnost máte i tak.

Tomu mají věřit lidé na AlTerře, Riku. Malkior to říkal zamyšleně. Naše magie slábne, nesmrtelnost se vytrácí. Knížata Stínu nám nabídla prostředky, jak ten proces zvrátit. Vysoká rada jejich nabídku odmítla. Někteří z nás si myslí, že to bylo bláhové.

Proč? Malkior opět vypadal zamyšleně. Rik se uklidnil a pozorně naslouchal. Zjistil, že někdy to stačí, aby donutil lidi mluvit, a každé slovo, které Malkior pronesl, bylo dalším úderem srdce navíc, kdy nebude muset čelit noži. Na setkání se smrtí ještě nebyl připraven.

Vysoká rada odmítla učení knížat z morálních důvodů. Zahrnovalo hodně toho, co by se dalo nazvat vampyrismem.

Thanatomancie? Byla to schopnost pozřít životní sílu cítících bytostí a použít ji k provozování kouzel.

Aha  Asea ti pověděla o zakázaném vědění. To bylo od ní neslušné. Ano, thanatomancie. Měli pocit, že by bylo lépe, kdybychom všichni zemřeli společně, než aby silní přežili a dařilo se jim.

Možná se báli Boží spravedlnosti.

Neexistuje žádný bůh, Riku. Neexistuje ani peklo. Neexistují tresty za hříchy. Věř mi, kdyby bůh trestal hříšníky, každý terrarcha na téhle planetě by musel být už dávno mrtvý, počínaje tvou milovanou Aseou. Malkior to říkal trochu smutně, skoro jako by si přál, aby se mýlil. Povzdechl si, a když znovu promluvil, zněl jeho hlas jistěji a silněji. Byli proti nám kvůli svým tabu, Riku. Mysleli si, že provádíme určitou formu kanibalismu, a možná měli pravdu. Jenže když jsi zoufalý, zjistíš, že mnohých tabu se můžeš zbavit.

Teď je samozřejmě jiná situace. Tehdy jsme museli pohlcovat jeden druhého. Nyní máme celý nový svět plný druhů, které lze sotva popsat jako rozumné.

Rika překvapilo, že stále dokáže být šokován. Lidé?

Ano. Je udivující, jaký ta jedna malá změna znamená rozdíl. Na východě jsem dal k dispozici jisté znalosti a teď je má každý druhořadý nekromant s vlastním panstvím. Sardea tuhle válku vyhraje. Naši čarodějové získali obrovskou sílu.

Hodláte použít lidskou rasu jako dobytek?

Máš pro ni lepší využití? Malkior vzhlédl a v očích se mu objevil záblesk humoru. Nicméně myslím, že jsem odpověděl na dost tvých otázek. Řekni mi, co se stalo v Hadí věži?

Rik mu to řekl, poctivě a nic nevynechal. Malkior mlčel a poslouchal. Víš, věřím ti, ale i kdybys lhal, Quanové z tebe pravdu dostanou. Tvoje otázka, řekl, když Rik skončil.

Vypadalo to, že ho ta hra baví. Rik se rozhodl zjistit víc o svém původu.

Narodil jste se jako Stínokrev?

Ano. Moje matka mě zasvěcovala do tajemství odmalička. Tuším, že její manžel nebyl můj otec. Zemřel za poněkud záhadných okolností. Matka byla velmi oddaná Znesvětiteli. Byl zřejmě mým skutečným otcem. Pak by to byl tvůj dědeček.

Kdo je Znesvětitel?

To je otázka navíc, ale odpovím na ni. Pravda je, že nevím, kdo to ve skutečnosti je. Jen vím, že původně to byl terrarcha jako já. Mám-li být zcela upřímný, doufám, že se jednou stanu něčím, jako je on.

Jak to uděláte?

Myslím, že s otázkami je řada na mně. Řekni mi, co Asea ví. Ne, co tuší, ale co skutečně ví.

Ví, že jste Stínokrev. Nevím, jestli to může dokázat, ale to ani nemusí. Zabije vás, pokud bude moci.

O tom nepochybuji. Proto ji musím já zabít dřív. Udělal bych to už dávno, kdybych mohl, ale byla vždy velmi opatrná, až donedávna. Teď mi řekni, jak k tomu podezření došla.

Rik mu to řekl. Když se dostal k té části s Tamarou a vraždou Elakara, Malkior zavrtěl hlavou. Vypadal téměř rozčileně. Varoval jsem Tamaru, aby svou moc nepoužívala. Varoval jsem ji, aby se nepředváděla. Neposlechla mě.

To je smutné, řekl Rik, aniž by skrýval jízlivost. Malkior se usmál. Byl to děsivý úsměv.

Pro tebe. Umožnilo to Asee dát dohromady všechny kousky skládačky a výsledek je, že tu sedíš. Myslím, že částečně za to můžeš poděkovat Tamaře. Prochází jedním z periodických období dokazování své nezávislosti. Myslím, že ji budu muset brzy naučit poslouchat.

Litujete vůbec něčeho z toho, co jste udělal?

Malkior se zasmál. Nemohu si dovolit lítost, Riku. Touha po božství mi to neumožňuje.

To chcete?

A ty bys nechtěl, kdybys měl tu možnost?

Ne.

V tom je rozdíl mezi námi dvěma, Riku. Já toho mohu dosáhnout, a ty ne. To rozděluje svět.

A zabijete každého, kdo vám vstoupí do cesty?

Zabil jsem spoustu lidí, Riku, a dá se čekat, že zabiju další. Aseu, Katheu i Azarotha mám na seznamu. Myslím, že dnes večer začnu s Aseou. Rik si myslel, že teď začíná Malkiorovi rozumět trochu lépe, protože marnivost byla v jeho chvástání naprosto očividná. Musel to v sobě hodně dlouho potlačovat, když tak uvítal možnost se předvést. Škoda, že Rik nedokázal vymyslet, jak z toho vytěžit nějakou výhodu pro sebe.

Je víc takových, jako jste vy?

Každý je jako já, Riku, nebo by byl, kdyby mohl. Rozdíl je v tom, že já jsem dost silný, abych to přiznal.

Alespoň sám sobě.

Takhle je informována nejdůležitější osoba.

Neodpověděl jste na mou otázku.

Samozřejmě je takových víc. O některých vím, jiní nosí masku, ale existují. Jsem si jistý, že nejeden sem přišel s Prvními. I když je tenhle rozhovor pro mne velice podnětný, nevím, na co jiného bych se tě chtěl zeptat. Pokud máš poslední otázku, tak prosím rychle. Quan čeká a hlad mu nijak na náladě nepřidává.

Opravdu pozřou mou duši?

Věř mi, kdybych tě toho mohl nějak ušetřit, udělal bych to. Malkiorova lítost vypadala upřímně, ale nebránila mu otevřít dveře. Něco velikého a vlhkého se tam svíjelo a vznášelo, tělo zakryté pláštěm a obličej maskou. Podle pachu bylo Rikovi jasné, že je to jeden z Mořských ďáblů.






DVACET TŘI

Straň se zvrácených Quanů, neb duše tvá ohrožena bude.

Marlon Sheldrake: Zakázané vědění staršího světa

Venku za okny už byla tma, i když bylo teprve pozdní odpoledne. Padaly velké sněhové vločky. Sardec viděl světla lodí odrážející se na hladině s barevnými mastnými oky. Jako by se mu vysmívaly.

Nedokázal jsem sehnat loď, řekl. Lituji.

Není třeba. Viděli, že se o to pokoušíme, což je důležité. Naši nepřátelé budou věřit, že nám zhatili plány a že nás mají tam, kde nás chtěli mít.

Možná je to pravda, paní.

Možná, řekla.

Pokud se odsud nemůžeme dostat lodí a víme, že i kdybychom si nějakou mohli najmout, nedoplujeme daleko, jak se tedy odsud dostaneme  odletíme?

Nekřičte, poručíku. Možná je to ta správná odpověď.

Podařilo se vám snad objevit nějaké ztracené kouzlo AlTerry?

Nikdy se neztratila, poručíku. Prostě je na tomto světě málo magie, aby fungovala, alespoň ne bez použití jistých zakázaných praktik.

Určitě nenavrhujete 

Ne teď a vlastně nikdy, poručíku. Budete mi muset trochu víc věřit.

Tenhle plán jste měla, ještě než jsme se sem vydali?

Ano.

Proč jste mi to neřekla?

Myslela jsem si, že vaše zoufalé shánění lodi bude vypadat daleko přesvědčivěji, když to nebudete muset předstírat.

Měla jste pravdu. Přes její podvod se Sardec cítil mnohem lehčeji. Byla tu naděje, že se z Harvenu přece jen dostanou.

Teď se ale obávám, že máme mnohem naléhavější problém, řekla Asea.

Jaký?

Můj chráněnec se nevrátil. Jasně jsem mu řekla, že má být do setmění zpátky.

Možná se zdržel v hospodě. Vím, že někteří z mých mužů tam jsou.

Už jsem poslala sluhy, aby ho hledali.

Nemohou projít všechny hospody, paní. Určitě se brzy objeví.

Kéž bych sdílela vaši víru, poručíku.

* * *

Quan vplul dovnitř. Neexistovalo jiné slovo, jak ten pohyb popsat. Jeho nohy, pokud nějaké měl, se nedotýkaly země. Vznášel se. Vzduch kolem něho se mírně mihotal, jako by jej obklopoval průhledný obal. Rik si vzpomněl, jak mu čaroděj Alaryn popsal bubliny, v nichž navštěvoval podmořské město. Bylo i zařízení, které by fungovalo opačně? Byl Quan obklopen vodní bublinou? Bralo nějaké kouzlo výživu pro jeho plíce ze vzduchu a filtrovalo ji do tohoto vodního obalu?

Malkior se zastavil ve dveřích a naposled se na něho s lítostí podíval. Po pravdě řečeno bych byl rád, kdyby vše dopadlo jinak, řekl.

To se vsadím.

Hloupě vzdoruješ až do konce. Je to docela dojemné. Máš nějaký poslední vzkaz pro Aseu? Vyřídím jí to, než ji zabiju.

Pochybuji, že se k ní dostanete tak blízko, abyste na ni mohl použít svou magii jako na mě.

Právě naopak, na vyslanectví se vyznám dost dobře. Často jsem býval hostem vyslance Valefora.

Rik si vzpomněl, jak byl zabit lord Elakar, a srdce mu pokleslo. Stínokrev už zná svou cestu dovnitř vyslanectví. Může se tam dostat, kdykoli si zamane. Neměl Aseu jak varovat. Pak mu blížící se Quan připomněl, že má svůj vlastní, mnohem aktuálnější problém.

Sbohem, řekl Malkior a zavřel za sebou dveře. Rik ucítil podivné trhnutí v hlavě a zvedání žaludku, jako když se ocitl blízko Tamařiny stínové brány v Halimu. Zdálo se, že Malkior ho skutečně zanechal svému osudu, nebo spíše už šel zabít Aseu. Quan se vznášel docela blízko. Plášť zabublal. Sundal si masku. Rik stěží potlačil výkřik.

Ten obličej nebyl vůbec lidský. Nejvíc připomínal chobotnici. Hlava byla zelená, kožnatá a nafouklá. Oči byly vlhké a podivně lidské, zbytek tvořila svíjející se chapadla. Když se pohybovala, všiml si, že na konci každého z nich jsou pijavičí ústa. Z ústního otvoru vylézali odporní bílí polypové. Rik měl obavy, že brzy na vlastní kůži zjistí, k čemu jsou.

Malkior mu nechal nůž. Byl si jistý, že to určitě nebyla náhoda. Nechal si jej vklouznout do dlaně a rychle Quana bodl. Jakkoliv však byl rychlý, Quan byl rychlejší. Zpod pláště se vynořilo chapadlo a ovinulo se mu kolem zápěstí. Ten tvor byl samý sval. Proti jeho síle neměl nejmenší šanci a nedokázal rukou ani pohnout. Chapadlo se sevřelo. Přísavky se zakously. Rik upustil nůž.

Quan se pohnul kupředu. Kolem Rika bublala voda, pak se ho dotkl podivný chvějivý plášť. Po tváři, čele a rtech mu přejela chapadla. Do očí se mu zadívaly nepřátelské oči. Obličej se mu zkřivil bolestí. Měl pocit, že to skřípe, když se mu ústa podobná mihulím zakousla do svalů i kostí a v těle se mu usadil strašlivý pocit, že se mu něco zavrtává do těla. Vzpomněl si na bílé polypy. Připomínali mu červy na mrtvolách. Nyní se mu pomalu prokousávali až do mozku.

Bolest zmizela stejně rychle, jako přišla, jako by to kousnutí působilo narkoticky. Tam, kde se ho chapadla dotkla, cítil chlad. Odporně se svíjela a nafukovala, jako by mu vypumpovávala krev z obličeje. Snažil se dýchat, ale ústa měl plná slané vody z tvorova pláště. Smrt se zdála být nepříjemně skutečná a konec života velmi blízko.

Bolest se vrátila s dvojnásobnou silou. Nyní z něj byla vysávána nejen krev, ale všechna jeho životní síla. Cítil přítomnost tvora, který ho zabíjel, ve své mysli; cizí myšlenkové pochody se mísily s jeho vlastními. Do hlavy se mu hrnula záplava dávno pohřbených vzpomínek, chapadla myšlenek se jimi probírala jako zloděj, který hledá v šuplíku nejvzácnější věc. Když Quan nenašel, co hledal, vrhal se na další vzpomínky.

Triumf. Tvor našel to, co potřeboval. Obrazy Hadích mužů a velké zelené věže. Nevypadaly úplně tak, jak si to Rik pamatoval, možná proto, že tvor měl trošku jiné vidění.

Pocit, že je vysáván, se ještě zvýšil. Uvědomil si, že Quan nehodlá pozřít jen jeho život a krev, ale chce mu sebrat i všechny myšlenky a vzpomínky, i když jim úplně nerozuměl. Měl v sobě něco, co Quan chtěl, a aby to získal, klidně ho změní na nemyslící slintající trosku.

Ne.

Odmítal zemřít takhle, jako jeho matka. Jeho vůle se vzepřela proti té hrůze a strachu ze smrti. Sáhl do sebe a vytáhl bolest a vztek. Zaměřil je nekoordinovaně, napůl instinktivně podle výcviku, který mu poskytla Asea, a vytvořil z nich čepel. Sekl s ní po Mořském ďáblovi. Překvapilo ho, a Quana ještě víc, že zasáhl. Pocit vysávání se zmenšil, jak sebou Quanova mysl škubla. Nebyl zvyklý, že by kořist bojovala.

Tvor odhadl situaci, posoudil sílu nepřítele a opět zaútočil. Udeřil na Rika tak, jako on předtím udeřil na něj. Rik se snažil úder vykrýt, ale bylo to jako zápasit s chobotnicí. Quan útočil na příliš mnoha frontách, než aby se s ním dokázal vypořádat. Bojovali duch proti duchu a jemu se opět zdálo, že opouští své tělo.

Vzpomněl si na iniciační rituál, kterým ho provedla Asea. Stáhl se do sebe, až mu připadalo, že se vznáší bez těla na podivném místě mezi světy, kde se spojil s Propastí. Mořský ďábel ho bez zaváhání následoval. Nyní však byli v Rikově světě. Nebyl už vyčerpaným, bolestí trpícím kusem masa lapeným v pasti na palubě vypleněné vězeňské lodi. Tady měl moc. Tohle byl jeho snový svět, místo, kde se duch dotýkal Propasti.

Představil si hořící čepel v ruce a zbroj na těle. Obojí se objevilo. Zaútočil na Quana. Jeho psychický výkřik se rozlehl kolem. Nevzdával se. Zvětšil se a stal se z něj titánský tvor, který dokáže stáhnout loď do hlubin. Rik odpověděl stejně a stal se z něj obr. Čepel se mu rozžhavila jako slunce. Ťal jí po Quanově vodním obalu. Část se ho rázem vypařila a zanechala po sobě velkou zubatou díru. Rozzuřený Quan se na něho vrhl a jeho chapadla mu drtila zbroj. Kde se ho dotkla, vysávala mu životní sílu. Každé kousnutí bylo chladné jako ocel položená na ledu.

Rik rozžhavil svou čepel ještě víc a snažil se představit si, že je jako ty rozevřené tlamy, schopné vysávat sílu ze své oběti. Čepel opět zasáhla a teplá vlna síly se k němu vrátila spolu se záplavou podivných vzpomínek. Myslí mu probleskovaly obrazy.

Viděl město ze zářících korálů hluboko pod mořem, jímž proplouvaly stovky Quanů. Obrovští tvorové stokrát větší než oni chrlili maličké Quany podobné semínkům do vody, kde se jich však dospělosti dožila sotva tisícina. Viděl obrovské zářící nestvůry z hlubin oceánu i tajemství potopených měst.

Jeho čepel opět zasáhla, vplula do něho další síla a zahřála ho. Kousnutí chapadel mu teď připadala zanedbatelná. Proudily do něj další a další vzpomínky. Nedokázal je zpracovat a ani zlomku porozumět. Ochutnal syrové maso, syrové ryby, pocit podobný orgasmu z naprostého vysáni mysli, tok myšlenek, pocitů a vzpomínek. Uvědomil si, že všichni, které Quan pozřel, v něm zůstali přítomni a střípky vzpomínek každé z obětí jsou nyní jeho. Těm rozuměl, i když příliv hrůzy málem způsobil jeho zhroucení. Prožil stovky smrtí. Na chvíli ho to ochromilo a cítil, že se mu Quan začíná vytrhávat.

Instinkt mu řekl, že to nemůže dovolit. Pokud by spojení mezi nimi dvěma bylo teď přerušeno, mohl by ho Quan zabít. Přes bolest a bouři ukradených vzpomínek se přinutil jednat. Vytvořil síť spředenou z myšlenek, do níž tvora chytil a přitáhl blíž k sobě. Plamenným mečem do něj sekal znovu a znovu, ubíral mu moc i další vzpomínky, až už nemohl. Věděl, že slábne, a vložil všechno do posledního úderu.

Přílivová vlna energie a vzpomínek ho zalila a smetla do temnoty.

* * *

Probral se a zjistil, že leží na slizké mrtvole Quana. Cítil se jinak, cizí a změněný. Cítil se jako nakažený, jako by do něj něco vniklo, jako by se zabitím Quana stal stejným jako on. Šeptaly na něho stovky hlasů. Snažil se zakrýt uši, ale zněly mu v hlavě dál. Uvažoval, jestli je příčetný a jestli vůbec mohl zůstat příčetný po tom, co právě prožil.

Jednu věc si uvědomil. Byl plný nesmírné moci. Vyvolal uzdravovací kouzla, která ho naučila Asea, a jejich energie mu okamžitě začala proudit tělem. Plíce se mu vyčistily. Cítil se silnější a lépe než kdy dřív. Usmál se. Alespoň tohle bylo pozitivní.

Stovky hlasů mu zoufale křičely v mysli. Tisíce vzpomínek a myšlenek probublávalo na povrch. Zápasil s nimi, nutil je odejít. S nově získanou silou to bylo snadné. Cítil se jako bůh. Věděl, že má dost energie, aby zvládl jakékoli kouzlo. Vzal si ji od Quana. Zřejmě se jistým způsobem stal thanatomantem.

Nyní chápal, jak snadné je stát se na tom závislým, jaký pocit moci a zdraví to dává. V duchu probíral kouzla, která znal. Myšlenky měl jiné, jasnější. Vyvolal kouzlo, které mu dodá sílu a rychlost. Svaly se mu napnuly a zvětšily. Moc mu proudila v žilách jako droga.

Nadzvedl Mořského ďábla. Byl překvapivě lehký. Magie, která mu umožňovala pohybovat se na povrchu, určitě snižovala jeho váhu. Odstrčil ho na bok a sebral nůž. Zkontroloval okovy, které ho poutaly. Byly staré, jejich zámky nebyly nijak složité a on byl zloděj ze Žalu. Špičkou nože mechanismus otevřel a byl volný.

Vytvořil v mysli kouzelný řetěz a vyslal energii do celého těla. Jeho smysly se zbystřily. Slyšel šeptání ve vzdálených koutech lodi a věděl, že na chodbě stojí stráže. Čekaly, aby pustily Quana ven. Zvedl vznášející se mrtvolu, postavil ji před sebe a udeřil do dveří. Otevřely se. Postrčil mrtvolu před sebou, takže spadla na strážce, pak skočil kupředu a oba je nožem zabil.

Bylo to snadné  pohybovali se proti němu tak pomalu. Jejich těla pukla jako meloun. Vyběhl do chodby. Čekali tam další. Někteří měli pistole. Vyrazil vpřed, zatímco oni stále ještě nechápali, co se děje. Jeho nůž zasáhl, jednou, dvakrát, třikrát. Tři muži zemřeli, aniž si stačili uvědomit, co je zabilo. Sebral tesák, zastrčil pistole za opasek. Pomstí se všem, kteří mu ublížili.

Ano, ano, šeptaly hlasy. Potlačil je. Nemohl si dovolit žádné rozptylování.

Vyšel na palubu vězeňské lodi. Výkřiky zdola varovaly strážce na palubě. Obklíčili ho se zbraněmi v rukou. Zasmál se, srazil meč v půli úderu stranou a zabořil jeho majiteli nůž do hrdla. Plynulým pohybem tělo zvedl a hodil jím po ostatních strážcích. Skočil mezi ně a pokračoval ve vraždění. Naplnila ho podivná jásavá radost a nutkání se nakrmit. Všechny hlasy ho k tomu pobízely. Potlačil je. Neměl na to čas ani znalosti. Doufal, že ani chuť.

Během chvilky byla loď prázdná. Zřejmě byl jediným vězněm. Byl čas zamyslet se, jak se odsud dostat. Byl daleko od břehu a ve vodě zahlédl nějaké postavy. Věděl, že jsou to další Quanové. Plavání tedy nepřicházelo v úvahu. Prohledával loď, až objevil malý člun uvázaný na zádi.

Neměl tušení, jestli na něj Quanové zaútočí, ale bude to riziko muset podstoupit.






DVACET ČTYŘI

Osudem zvířete příliš pomalého, než aby se vyhnulo šelmě, je smrt. Život je odměnou rychlonohým.

Malastar: Království přírody

Když se míšenec vpotácel do místnosti, Sardec překvapeně vytřeštil oči. Rik vypadal, jako by právě sám vybojoval válku. Obličej měl plný drobných svraštělých jizev a šaty celé od krve. Byl cítit mořskou vodou a ještě něčím podobným rybině, z čeho se mu zvedal žaludek. V očích mu plálo šílenství, které bylo vyvoláno něčím silnějším, než je bolest. Pohyboval se také divně, jako by ani nebyl člověk. Sardec se instinktivně postavil mezi něho a Aseu. Všiml si, že Karim vytasil meč.

Co se stalo, Riku? zeptala se Asea.

Míšenec se zastavil, jako kdyby něčemu naslouchal nebo hledal slova v cizím jazyce. Sardec vytáhl pistoli. Něco tu bylo špatně. Míšenec zavrtěl hlavou.

To není třeba, poručíku. Tady vám nebezpečí nehrozí  alespoň ne ode mne.

Co tím chcete říct?

Měli bychom odejít z vyslanectví.

Kam bychom šli?

Kamkoli jinam. Malkior to na vyslanectví zná. Myslím, že ho tu Valefor provedl. Upíral oči na Aseu. Zřejmě se domníval, že ta slova pro ni mají jiný význam než pro ostatní, což byla očividně pravda.

Setkal ses s Malkiorem, řekla.

Tohle mi provedl on. On a jeho přítel.

Tak to jsi měl štěstí, žes jim utekl. V jejím hlase slyšel podezření. Udělala prsty gesto a pronesla formuli v jednom z prastarých jazyků. Ve vzduchu před Rikem se objevil starší znak, dotkl se jeho čela a popálil ho.

Děsivě se zamračil. V očích se mu objevilo zvláštní světlo, spálená kůže se zvlnila a jizva zmizela. To bolí, řekl. Byl bych rád, kdybyste to víckrát nedělala.

Bylo to nutné, Riku. Ať už je tvůj problém jakýkoli, není to proto, že bys byl pod magickým nátlakem.

Jsem rád, že se na tom shodneme. Musíme odsud ihned odejít. Malkior má dohodu s Quany. A dnes v noci sem přijde vás zabít. Překvapilo mě, že tu ještě není.

Možná musel zařídit ještě něco jiného. Nebo si myslí, že má dost času.

To by mohlo být ono. Nevím, co jiného říct. Brzy tu pro nás bude příliš horká půda. Při útěku jsem zabil jednoho z Mořských ďáblů.

Cože?

Zabil jsem jednu tu mizernou chobotnici a docela mě to těší.

Sardec si vzpomněl na obchodníkův příběh o Ničitelích lodí a srdce mu pokleslo. S tímhle vyslanectvím byl konec. Asein milenec zabil jednoho z tajných vládců města, jednu z těch bytostí, s nimiž přišli vyjednávat.

Myslím, že bys mi měl raději říct, co se vlastně stalo, Riku. Poručíku, možná byste měl jít dohlédnout, aby na nádvoří nanosili má zavazadla s oblečením.

Se vší úctou, paní, myslím, že teď není čas se starat o to, co máte na sobě.

Prosím, udělejte, co vám říkám, poručíku. Otázky zodpovím později.

Rik čekal, než ostatní vyjdou z místnosti a než Asea aktivuje hlídací kouzlo. Pak se zhroutil do křesla. Celé tělo ho bolelo a věděl proč. Když pomocí kouzla znásobil svou sílu a rychlost, napínal svaly tak jako nikdy předtím. Teď přišel čas za to zaplatit. Asea si ho měřila zkoumavým pohledem.

Takže mi pořád ještě věříte, přerušil mlčení.

Spíš ano. Teď mi řekni, co se stalo!

Podrobně jí popsal události několika posledních hodin. Pozorně mu naslouchala.

Ty jsi zabil Quana a pozřel jeho duši? Jsi silnější, než jsem si myslela. V hlase jí zazněla stopa úžasu.

Bylo to buď on, nebo já. Neměl jsem dvakrát na výběr.

A teď máš jeho moc. Nemusíš nic říkat  vidím to a spousta mých otázek se tak zodpověděla sama.

Takže?

Takže co?

Co se mnou uděláte? zeptal se Rik. Nebyl si jistý, jestli může nebo chce zabít Aseu, kdyby se obrátila proti němu, ale ani neměl chuť nechat se podříznout jako jehně. V poslední době toho přežil příliš mnoho, než aby připustil něco takového.

Proč?

Například by se mohlo zdát, že jsem se stal plnoprávným členem cechu thanatomantů.

Jak jsi řekl, byla to náhoda.

A myslím, že se zblázním. Mám v hlavě stovky hlasů.

Ztiší se, jakmile je ovládneš.

Zřejmě toho o tom dost víte.

Víc než bych chtěla.

Co tím chce říct, pomyslel si Rik. Ozvalo se hlasité zabušení na dveře a vzápětí hlas poručíka Sardeka: Pokud znáte nějaký způsob, jak odsud odejít, paní, pak je na to ten správný čas.

Co se děje? zeptala se Asea.

Naše hlídky hlásí, že se v přístavu děje něco divného, a vypadá to, že sem pochoduje menší armáda.

Promluvíme si později, Riku. Teď bychom odsud měli raději zmizet.

* * *

Malkior vešel na pozorovatelnu v bytě proti vyslanectví. Brzy bude čas zaútočit. Zvěd, kterého poslal hlídat Talorejce, k němu vzhlédl a usmál se. Síla z duší, které právě pozřel, se v něm převalovala. Cítil se tak silný a mocný, že by přemohl i Aseu. Tak jako vždycky po provedení rituálu mu v hlavě šeptaly hlasy jako staří přátelé, připomínaly mu, že je dosud naživu a je mocný, zatímco ony jsou pouhé ozvěny v jeho mozku.

Byl tam klid, dokud dovnitř nevešel ten žebrák, pane.

Jaký žebrák?

Ten, co odtud ráno odešel, pokud se nepletu. Ten, co jsme ho měli hlídat.

Ten míšenec Rik? Asein milenec?

Ano, pane.

To nemůže být pravda.

Viděl jsem to na vlastní oči.

Malkior zaklel. Měl zakročit dřív, ale chtěl dát své kořisti čas, aby usnula, a znásobit si sílu thanatomantickými rituály. Dnes potřebuje být silný víc než kdy jindy. Jsi si naprosto jistý?

Ještě během jeho slov se otevřely dveře a do místnosti vešel Přímluvce. Byl to Alaryn. Malkior mu kdoví proč věřil, i když ho klidně mohl vyhodit. Nebylo třeba se ptát, jak ho poskok Quanů našel. Ve městě se dělo málo toho, co by Rada a Mořští ďáblové nevěděli.

Nemáte mi co říct, lorde Malkiore? zeptal se.

Nemůže to počkat? řekl Malkior příjemně. Právě teď mám hodně práce.

Quanové z vás nejsou šťastní.

Malkior se otočil a nechápavě na něho zíral. Hlasy blábolily zmateně a vztekle. Cože?

Jeden z jejich exarchů byl zabit. Myslí si, že s tím máte něco společného.

Malkior potlačil nutkání zabít toho pitomce na místě. Co je to za nesmysl?

Ten exarcha byl zabit na vězeňské lodi.

To není možné. Byl naživu, když jsem ho před hodinou viděl.

Teď je mrtvý.

Co se stalo?

Nevím. Neměl žádné zranění a vrchní lordi Quanů si myslí, že z něho byla vysáta duše. Alaryn se na terrarchu podezřívavě zahleděl. Malkior uvažoval, jestli na něm Přímluvce vidí známky sytícího rituálu. To by se mu mohlo stát osudným.

No a co vám řekly stráže z vězeňské lodi?

Nic. Jsou všichni mrtví.

Malkiorovi přejel po zádech mráz. Hlasy se vystrašeně rozkřičely. Mohl to udělat ten, který je prý jeho syn? Byl ten darebák schopnější, než si Malkior myslel? Seděl tam a smál se Malkiorovi do tváře, pak jakoby nic zabil exarchu Quanů, pobil tělesné strážce najaté Přímluvcem, utekl z vězeňské lodi a vrátil se na vyslanectví? Malkior se rozesmál, jak váhal mezi nesmyslností této představy a očividnými fakty.

Ujišťuji vás, že není žádný důvod k smíchu, lorde Malkiore. Řekl jste, že ten kluk bude snadná kořist. Požádal jste, aby ho vyslechl sám exarcha Quanů. Teď je mrtvý on i všichni svědkové útěku toho kluka  kromě vás. Quanové vám dychtí položit pár otázek.

To se vsadím.

S lady Aseou si není třeba dělat starosti, dodal Alayn. Rada pro ni poslala rotu vojáků, protože si žádá její přítomnost.

Malkior měl pocit, že se mu jeho plán vymyká z rukou. Pokud tu zůstane, mohou ho chytit Mořští ďáblové a jejich způsob kladení otázek si dokázal představit velice dobře. Netoužil zjišťovat, kolik exarchů je schopen přemoci v souboji čarodějů nebo jestli by přežil jejich magický výslech. Neměl chuť tu trčet, když jsou Quanové proti němu. Naštěstí si jako vždy přichystal únikovou cestu a byl připraven ji použít. Asea je v pasti, vydaná Quanům na milost a Malkior pochyboval, že by k ní byli příliš laskaví.

* * *

Rik vstoupil na nádvoří vyslanectví. To, co uviděl, mu částečně dalo zapomenout na události dnešní noci. Byla zde shromážděna Aseina tělesná stráž a její koše s oblečením.

Kdybyste byli tak laskaví, otevřeli koše a vytáhli jejich obsah, řekla seržantu Hefovi. Prosím, buďte velmi opatrní.

Rikovi začalo pomalu docházet, oč jde. Sledoval, jak muži otevírají proutěné koše. Uvnitř byla látka, ale s šaty neměla nic společného. Měla podobu Benjariova obrovského balonu. Asea klidně vydávala rozkazy, podle nichž byly obrovské měchy na plyn rozloženy a připevněny lany z pavoučího hedvábí k očkům na okraji košů. Byly tři a dostatečně rozměrné, aby pobraly Aseu s jejím doprovodem, Sardeka i všech deset pícovníků. Najednou spousta věcí dávala smysl.

Asea nahlédla do každého koše a vytáhla odtud malou láhev popsanou runami. Byly mnohem menší než ty, co používala na vyvolání elementálů, ale Rik si domyslel, že obsahují bytosti, které jsou pro její účely víc než dostačující.

Můžete je ovládat všechny najednou? zeptal se jí.

Jsou méně mocní než váleční elementálové a mají mnohem slabší vůli. Bude to namáhavé, ale zvládnu to.

Co ta ochranná kouzla v městských hradbách? Nezničí je to?

Pochybuji, ale pokud ano, nebude na tom záležet.

Mně ano, jestli ti tvorové selžou a my se budeme střemhlav řítit k zemi.

K tomu nedojde, Riku. Věř mi.

Myslím, že mi nic jiného nezbývá.

Bez dalších průtahů otevřela první láhev. Vyskočil z ní malý salamandr, drobný ohnivý elementál, a jeho blikotavé světlo se odrazilo v lesklém vnitřku láhve.

Na Asein povel muži rozevřeli ústí vaku. Elementál poslušně přišel blíž a začal jej plnit horkým vzduchem. Z láhve vycházel jeden salamandr za druhým. Vaky se začaly zvedat. Asea nařídila mužům, aby je drželi při zemi.

Sardec přivolal Lasičku a Barbara. Škoda, že se vyslanci Valeforovi stala ta nehoda, řekl.

Nehoda, pane? otázal se Lasička.

Jak vypadl z balonu, když jsme se pokoušeli odletět.

Máte pravdu, pane, řekl Lasička. Půjdu a přivedu ho.

Nezabíjejte ho, přikázala Asea. Mohl by být nevinný, a i kdyby nebyl, nemáme čas. Nastupte si. Pokud to bude třeba, zabiju Valefora později.

Z jejího tónu se dalo vyčíst, že pokud je zradil, čistá, rychlá smrt by pro něho byla příliš velká laskavost. Aseina pomsta nebude zdaleka tak hezká.

Pomsta je dobrá, šeptaly hlasy v Rikově hlavě.

* * *

Balony se vznesly k nebi. Nádvoří vyslanectví se rychle zmenšovalo. Brzy se vznášeli nad červenými taškami střech a s každým úderem srdce stoupali výš a výš. Sardec se zachytil hákem za okraj koše a hleděl dolů. Připadalo mu, že odletěli v pravý čas.

Na ulici před vyslanectvím viděl velký houf lidí. Podle světel v lucernách se světelnými kameny jich byly stovky a nesli muškety. Rychlým výpočtem Sardec zjistil, že jsou už pravděpodobně mimo dostřel, což ho trochu uklidnilo. Nechtěl ani pomyslet, co by se stalo, kdyby jim hedvábí nad hlavou protrhla kulka.

Vítr je hnal směrem od moře. Sardec byl tomu rád, protože takhle shora bylo vidět, že se tam děje něco divného. Voda na okraji přístavu jakoby vřela. Ústí přístavu zatarasilo něco velkého a světélkujícího. Vypadalo to jako chobotnice, ale mnohem větší, než o jaké Sardec kdy slyšel. Byla velká jako ostrov a její dlouhá chapadla by snad dokázala i stáhnout balon z oblohy. Zachvěl se a přitáhl si límec. Tady nahoře bylo chladno, ale z toho mu mráz po zádech neběhal.

Vystoupali nad věže chrámů. Nespočetné kanály, které protínaly město, se stříbrně leskly. Jednou nebo dvakrát zaslechl výkřiky a volání. Možná někdo vzhlédl a proti měsíci viděl letět balony.

Míšencův stav Sardeka pořád znepokojoval. Měl stále ten divoký, nelidský pohled a v jeho pohybech a chování bylo něco, co nahánělo hrůzu. Za jiných okolností by si Sardec myslel, že je ten poločlověk posedlý.

Rád by věděl, co se vlastně odehrálo mezi ním a tím Sardejcem. Proč se míšenec vrátil tak potlučený? Jaká přesně byla povaha jejich rozhovoru? A vůbec, proč by se jeden z nejvznešenějších lordů Temné říše měl starat o nějakého míšence? Probíhalo snad mezi ním a Aseou nějaké tajné vyjednávání a Rik při něm sloužil jako spojka? Pokud ano, tak proč tvrdil, že utekl a při tom zabil Mořského ďábla?

Městské hradby se přiblížily a Sardec začal mít jiné starosti. V hradbách byla vetkána silná ochranná kouzla. Mimo jiné měla zadržet válečné elementály. Co se stane, až na ně salamandři dodávající horký vzduch do balonu narazí? Možná je to prostě uhasí. Tak vysoko nad zemí to nebyla hezká představa.

* * *

Lord Malkior ustoupil do stínů vzadu v místnosti. Bubnování do pochodu utichlo, vojáci Rady se zastavili před vyslanectvím a požádali, aby jim byla otevřena brána. Až se dostanou dovnitř, budou hrozně zklamaní.

Alaryn ho sledoval jako jestřáb. Malkior zavrtěl hlavou. Nejsem takový blázen, abych si myslel, že uteču z města, když si to Quanové nepřejí. Prosím, dovolte mi jen vzít si z mého příbytku pár věcí a předstoupím před Radu.

Obávám se, že to nemohu dovolit, řekl Alaryn.

Malkior předstíral vztek. Nemůžete, nebo nedovolíte? Vy nemáte rád terrarchy, že, človíčku?

Není v tom nic osobního, řekl Alaryn a v příštím okamžiku se zhroutil, když ho Malkior udeřil do spánku.

Malkior klesajícího čaroděje zachytil a uložil ho jemně na zem. Kéž by toho muže mohl potrestat za jeho drzost, ale jakékoli použití jeho druhu magie by Radě prozradilo, kdo Malkior ve skutečnosti je, a nebylo třeba dělat věci ještě horší, než už jsou.

Přímluvce Alaryn zřejmě omdlel, řekl Malkior zvědovi u okna. Dohlédni na to, aby se o něj někdo postaral, až si posbírám své věci.

Než muž mohl odpovědět, Malkior prošel kolem něho a vyšel zadními dveřmi do stínů noci. Selhání pečlivě spředených plánů ho rozzuřilo a věděl, že mu za to Asea i ten její mazlíček zaplatí. Teď se ale musí dostat z města.

Poté bude muset urychlit zavraždění Kathey a postarat se, aby Talorejci hořce litovali své invaze do Kharadrey. Hlasy v jeho hlavě souhlasně řvaly. Vyvolal svou moc, ustoupil do stínu a zmizel smrtelníkům z dohledu.






DVACET PĚT

Důvtip je často nejlepší zbraní proti přesile.

Armande Koth: Válka ve věku muškety a draka

Jak jste věděla, že nás vítr požene na jih? zeptal se Sardec, když se přiblížili k hradbě.

V devíti případech z deseti vítr touto roční dobou fouká od moře, řekla Asea.

Ale mohla jste se mýlit.

Ano. Předpokládala jsem, že si dobu odchodu budeme moci zvolit sami, ale nebylo nám to dopřáno. A navíc jsem měla náhradní plán.

Než se mohl Sardec zeptat jaký, přeletěli přes hradby. Sardec sebou trhl, ale nic se nestalo.

Proletěli jsme ochrannými kouzly, řekl, aniž by tomu dokázal úplně uvěřit.

Samozřejmě, jenže jejich účelem je zadržet to, co přichází zvenčí, ne zevnitř, vysvětlila Asea. Ale i kdyby se elementálové rozplynuli, byli bychom v naprostém bezpečí.

Jak si můžete být tak jistá?

Vaky už jsou plné horkého vzduchu. Nějakou dobu trvá, než vychladne a než bychom se tedy pomalu snesli k zemi. Měla bych dost času vypustit další salamandry a mohli bychom pokračovat v cestě. Nebylo by dobré přistát v noci v bažině.

Ne, to nebylo, úlevně se usmál Sardec. Vypadalo to, že tohle dobrodružství přece jen přežijí.

* * *

Úsvit je zastihl, jak nechávají bažiny za sebou. Rik byl rád. Zápach hniloby a bahenního plynu ze země pod nimi v něm vyvolával vzpomínky, a ne všechny byly jeho. Strávil celou noc se strašnými sny a probouzel se do zimy, před níž ho teplo od salamandrů chránilo jen částečně, se vzpomínkami na mrtvé lidi a jiné věci vybublávající na povrch jeho mysli.

V nejchladnějších a nejtemnějších nočních hodinách si skoro přál, aby ho Quan zabil. Alespoň by se vyhnul tomuhle mučení. Mohlo by to být horší, říkal si. Část z něho mohla být dosud naživu, navěky utopená ve vzpomínkách Mořského ďábla, a část se mohla zachovat, jako se Quanova duše zachovala v něm.

Cítil se strašně, hůř než když byl nemocný nebo po opici. Tohle nemohla hojivá kouzla vyléčit, protože to bylo přímo uvnitř mozku. Ať už se stane cokoli, donutí Malkiora zaplatit za to, co vytrpěl.

Ano, ano, pomsta, říkaly hlasy vzadu v mysli.

Podíval se na zasněženou zemi pod sebou. Občas, když přelétali nad pevností nebo statkem, viděl malé lidičky, jak k nim vzhlížejí, jako by viděli boha nebo démona.

Jsi vzhůru, oslovila ho Asea. Dobrá, právě včas, abys viděl druhou část tohoto experimentu.

A to bude co?

Dívej se a uč se, řekla. Držela v ruce druhou láhev a s mumláním kouzla ji otevřela. Vzduch ochladl, když se z ní vynořila malá průsvitná humanoidní postavička připomínající ducha a zavířila kolem nich jako mrak. Zatímco Asea pokračovala v zaklínání, vznesla se o kousek dál. Vítr je začal hnát k jihu mnohem rychleji. Asea opakovala celý postup znovu a s každým dalším uvolněným tvorem jejich rychlost narůstala. V téhle výšce a bez jakýchkoli orientačních bodů Rik nedokázal říct, jak rychle se pohybují. Myslel si, že asi jako cválající kůň. I kdyby je pronásledoval oddíl husarů, musel by se držet cest a objíždět kopce, zatímco balon letěl přímo.

Byla bych raději, kdyby nás nikdo z Harvenu nepronásledoval, řekla.

Chápu. Jak dlouho to můžete udržet?

Už teď vypadala trochu strnule. Když se na ni zahleděl pozorněji, viděl, že má rozšířené zorničky, a došlo mu, že se zřejmě opět uchýlila k lektvarům na dodání energie a proti spánku.

Dokud to bude třeba, odpověděla.

Modlím se, aby tomu tak bylo.

* * *

Celé dny prolétali nad krajinou, která vypadala jako mrtvá bílá poušť. Občas zahlédli drancující oddíly vojáků. Místy viděli kouř a světla malých měst. Bylo chladno, neměli co jíst a bylo velice namáhavé si ulevit přes okraj koše, když jste pod sebou měli jen tisíce stop prázdného vzduchu.

Občas, zejména když prolétali skrz mraky, Sardec téměř věřil, že zemřeli a vznášejí se v říši zatracených duší. Připadalo mu, že je jediný, kdo má podobné představy. Muži zpívali, křičeli a dělali hluk jen proto, aby se ujistili, že jsou kolem i jiní lidé, že nejsou ztraceni v nějaké nebeské pustině a mají šanci se jednoho dne vrátit na zemský povrch.

Sardec se modlil, aby tomu tak bylo. Spousta věcí mu dělala starosti: pevnost košů, síla provazů… Stačilo málo a celý koš by se řítil k zemi hluboko pod nimi.

Přistihl se, že se mu hlavou honí spousta dalších věcí. Přemýšlel o vojenském využití balonů. Možná by se daly použít pro špionáž, ale byly příliš zranitelné, v létě kvůli drakům a v zimě kvůli elementálům. Pokud by ovšem neměly magickou ochranu. Říkal si, že měli velké štěstí a harvenská Rada musela být jejich útěkem opravdu překvapena, když za nimi neposlala své vlastní elementály.

Když na to poukázal, Asea řekla: O štěstí ani tak nešlo. Vypustit elementály trvá poměrně dlouho, a ještě déle trvá je spoutat, pokud nemáte nějaké připravené předem. Jelikož nebyli varováni, co chystáme, měli jsme poměrně velkou šanci, že se odtud dostaneme bez úhony.

Slova jí splývala dohromady a její vzhled Sardeka trápil. Měla rozšířené zorničky a vypadala bledší a hubenější než vládkyně ghúlů, se kterou se střetl v Halimu. Bylo zřejmé, že sáhla na dno své síly a platí za to vysokou cenu. Podíval se na míšence, který jen pokrčil rameny, jako by říkal, že se s tím nedá nic dělat, což byla zřejmě pravda.

Sardec to nenáviděl. Nesnášel pocit, že je bezmocný, že nemůže ovlivnit svůj osud. Události se mu vymkly z rukou, a dokud se nevrátí na pevnou zemi, musí se s tím smířit. Hodně myslel na Renu a modlil se, aby ji ještě někdy spatřil. Dlouze přemýšlel o tom, co viděl v Harvenu, jak tam spolu žijí terrarchové i lidé, a dumal, jestli by to tak jednoho dne nemohlo být všude.

Není to tak dávno, co mu něco takového připadalo odporné. Mnoho jeho známých to stále cítilo stejně, ale on si začínal myslet, že by to nebylo až tak špatné. Kdysi o tom s Aseou diskutoval a tehdy zastával přesně opačný názor; teď si na tu hádku vzpomněl. Toužil jí říct, že nyní mnohem víc sympatizuje s myšlenkami Rudých, ale nechtěl ji rušit v soustředění. Místo ní se se svou touhou po konverzaci obrátil na Rika, který se krčil zachumlaný v rohu koše, vypadal nemocně a díval se na všechny; nepříčetnou nenávistí v očích. Stejně jako ostatní muži byl neoholený a strniště na bradě ještě zdůrazňovalo jeho divoký vzhled.

Sardec se snažil sám sobě namluvit, že za to může dlouhý let, ale popravdě řečeno míšenec takhle vypadal od chvíle, co se vrátil na vyslanectví. Některé věci, které mumlal ze sna, naháněly hrůzu.

Dřepl si vedle něho a zachytil se hákem za okraj koše. Co se tam stalo? zeptal se a pokusil se o úsměv. Zřejmě se z téhle otázky stává zvyk. Nejdřív Hadí věž a teď tohle.

Rikův pohled studil a nebyla v něm ani stopa příčetnosti. Sardekovi naskakovala husí kůže, ale nenechal se odradit. Do jakých potíží jste se dostal?

Byl tam Malkior. Poslal na mě Quana.

Vy jste mluvil s Quanem?

Oni nemluví. Požírají vám mysl a při tom si vychutnávají vaše myšlenky. Příšerně se zasmál. Ale já jsem pozřel jeho. Pozřel jsem ho.

Možná se nesmál, možná se pokoušel neplakat. Sardec kdysi ke své hanbě nechal Rika zbičovat. Míšenec bičování vydržel, jako by o nic nešlo. Vyšel z pekla pod Achenarem s netknutým zdravým rozumem a přežil zkázu Hadí věže, aniž by ho to poznamenalo. Co se asi muselo stát, že to s ním udělalo tohle? Jaká nepředstavitelná hrůza to musela být, že o tolik předčila všechno, co dosud zažil?

Pak jeho pozornost upoutalo něco jiného. Asea zavřela oči. Kolem balonu začal výt vítr. Ochlazovalo se. Sylfové se jim vymykali z rukou.

Sardec se zvedl a popadl Aseu za ramena. Jemně s ní zatřásl. Probuďte se. Probuďte se! opakoval naléhavě. Prudce otevřela oči. Potřásla hlavou a zřejmě si uvědomila, co se děje. Zamumlala poutací kouzla a vichry ustaly. Salamandři opět začali stejnoměrně zářit.

Takhle to dál nejde, rozhodl se. Musíme dolů.

Už jen pár hodin, řekla.

Vy už nemáte sílu na pár hodin. Potřebujeme se dostat dolů a přistát. Pronásledovatele jsme už určitě nechali daleko za sebou.

Překvapilo ho, že se příliš nepřela. Tak dobře, řekla. Jakmile uvidím vhodné místo, pokusím se nás dostat dolů.

* * *

Sardec sledoval, jak balony hoří. Přistání bylo drsné, ale zvládli to jen s několika škrábanci a modřinami. Elementálové se jim nakonec vymanili a spálili koše i hedvábí, ale ne dřív, než se všichni dostali do bezpečí. Asea ležela na sněhu, obklopena hradbou mužů a zabalená v přikrývkách. Vypadala unavená k smrti. Musí si odpočinout, pomyslel si Sardec. Nyní byla řada na něm.

Rozhlédl se a viděl, že Barbar s Lasičkou se už vrátili z nedalekého města. Je to Khalastrea, pane, hlásil Lasička. Nejsme od Halimu dál než dvacet mil. Je tady malá posádka, naši.

Sardec si v duchu vybavil mapu a rychle provedl několik výpočtů. Mohl by si vyžádat nějaké sáně a koně, pokud to bude nezbytné. Když budou měnit koně na poštovních stanicích, mohli by být v Halimu nejpozději za tři dny. Urazili v tom podivném vzdušném plavidle velmi dlouhou cestu za velmi krátkou dobu.

Sardec ulehčeně vydechl oblak páry. Byli skoro zpátky u své armády. Uprchli z nedobytného města Harvenu. Seřaďte se, chlapci, řekl vojákům. Ještě pár dnů a budeme zpátky u pluku.

Když třikrát neuspořádaně zvolali hurá na počest jemu i lady Asee, musel odvrátit hlavu. Nechtěl, aby viděli slzy.






DVACET ŠEST

Buďte opatrní u těch, kteří se k vám hlásí jako přátelé, stejně jako u těch, jež tvrdí, že jsou vašimi nepřáteli.

Meril: Pár poznámek k etiketě

Na dveře Rikova pokoje někdo diskrétně zaklepal. Rik dosud ležel v posteli a vychutnával si její měkkost a pohodlí. Už to byl týden, co se vrátili do Halimu, a stále se ještě zotavoval ze svých zážitků. Pomohlo mu jídlo, spánek a trocha nějakého divného zlatavého vína, které pila Asea, aby doplnila síly vyčerpané nadměrným použitím magie. Pořád slyšel v hlavě hlasy, ale změnily se na slabé mumlání, neustále přítomné, ale téměř nepostřehnutelné, pokud nebyl unavený nebo se nepokoušel čarovat. Pak se z nich stal chór, který ho téměř doháněl k šílenství.

Vstupte, řekl.

Vešel sluha v livreji a na stříbrném podnose nesl dopis. Stejně tiše, jako přišel, poodstoupil stranou, aby si ho Rik mohl přečíst v soukromí. Obálka byla z tuhého drahého papíru a pečeť nepoznával. Rychle zvážil, jestli nemůže obsahovat jed, kletbu nebo nějakou jinou podobnou věc, ale došel k názoru, že pro to zřejmě není důvod. Zlomil pečeť a prohlédl si písmo. Rukopis byl úhledný a dopis očividně psala pečlivá ruka. Stálo v něm:



Lord Sardontine a jeho paní prosí o potěšení z vaší přítomnosti večer sedmého dne dvanáctého měsíce.

Náš večer hudby a konverzace začne o osmém večerním zvonu.



Podepsán byl lord Sardontine. Rik složil dopis a zastrčil jej zpátky do obálky. Uvažoval, proč ho starý terrarcha chce mít u večeře. Možná se čekalo, že bude kvůli jídlu pět ódy na svou statečnost. Nebo třeba toužili slyšet nějaké drby o královně nebo Rikově nedávném výletu do Harvenu. Instinkt mu říkal, aby pozvání odmítl. Přátelské styky s terraršskými aristokraty nepěstoval. Býval zlodějem v ulicích Žalu a přes veškerý výcvik, který mu poskytla Asea i její lidé, jím v srdci stále zůstal. Pochyboval, že by se mezi takovými lidmi cítil příjemně.

Když později navštívil Aseu v jejích pokojích, zmínil se o tom.

Měl bys jít, řekla. Měla na sobě dlouhé šaty. Stále byla bledá a velice hubená. Výlet do Harvenu zřejmě zaplatila dráž než on. Pochyboval, že má dost času, aby se pořádně vyspala. V noci, když procházel kolem jejích pokojů, slyšel prozpěvování i přes zvuk tlumící kouzlo. Připravovala nějakou mocnou magii. Nepochybně tušila, že v blízké době dojde k boji mezi ní a lordem Malkiorem.

Proč? zeptal se.

Protože lord Sardontine je jeden z těch starých aristokratů, kteří rádi stojí jednou nohou v každém táboře. Neuškodí vědět, co si myslí.

Dost pochybuju, že pokud má v úmyslu nějakou zradu, svěří se mi s tím při večeři.

Někdy jsi opravdu naivní, Riku, řekla a usmála se. Určitě věděla, že ho to rozčílí. Hlasy v jeho hlavě nesouhlasně zasyčely.

V čem?

Lord Sardontine ví, že jsi můj chráněnec. Jen se pokouší vytvořit přímou komunikační linii.

To dávalo smysl. Myšlenka, že má být Aseiným emisarem, ho však s večeří nijak nesmířila. Pořád ho to velmi znepokojovalo. Střetnutí s Malkiorem a to, jak snadno ho dostal, z něho udělalo podezřívavého muže. Nerad se bratříčkuji s horní vrstvou, řekl, aby skryl skutečnou příčinu.

O důvod víc, abys tam šel, řekla. Mezi aristokraty se budeš cítit uvolněně jen tehdy, pokud s nimi splyneš. Ujišťuji tě, že není třeba mít strach.

To se jí snadno řekne, když pochází z tisíce let staré krevní linie a neustále se pohybuje v nejvyšších kruzích, namítl Rik v duchu. Uvažoval, jestli má alespoň tušení, jak těžké to pro něj je, a došel k názoru, že ne. Ale v jedné věci měla pravdu. Postavit se situaci čelem byl jediný způsob, jak se s ní vyrovnat, a to on musel, pokud má někdy naplnit své ambice.

Přijmu vaši radu.

Dobře. Jen jednu věc.

Ano?

Nebylo by rozumné zmiňovat se o výcviku, který jsi prodělal. Ať si myslí, že si bezstarostně užíváš života. A už vůbec nemluv o naší eskapádě v Harvenu. Úsměvem mu naznačila, že dobře ví, že se na něho může spolehnout.

Vynasnažím se.

Jsem si jistá, že to bude víc než dostačující. Věřím, že uděláš čest všemu, co jsem tě naučila.

Usmála se ještě víc. Co má asi za lubem? pomyslel si Rik.

* * *

Dům lorda Sardontina stál blízko paláce. Obklopovala ho vysoká bílá zeď nahoře s ostrými hroty. U brány hlídali dva statní sluhové. Kola kočáru rachotila po dlouhé příjezdové cestě lemované alejí dračích stromů. Další dva sluhové se ho ujali, sotva vystoupil z kočáru. Rik se cítil divně, byl nervózní, jako když se chystal proniknout do Hadí věže. Říkal si, že tohle bude mnohem méně nebezpečné, ale nějak tomu nevěřil. Hlasy v jeho hlavě neklidně švitořily.

Zevnitř se ozývaly útržky komorní hudby. Na chvíli se zastavil a nadechl se voňavého vzduchu. Rostla tu spousta květů, jaké nikdy dřív neviděl. Lord Sardontine nebo jeho žena byli nepochybně nadšení zahradníci. Znovu se zhluboka nadechl, vyladil obličej do chladné masky, jak vídal u terraršských důstojníků, a odhodlaně vystoupal po schodech.

Lidský sluha ho vedl dlouhými chodbami až do krásně zařízené síně. Bílé stěny pokrývaly kazety se zlacenými staršími znaky. Ze stropu visel mohutný svícen plný zářících koulí. Na stupínku hrál malý komorní orchestr. Skupinky lidí postávaly kolem a povídaly si. Když vešel, lady Sardontine vstala z křesla a přišla ho přivítat.

Ach, tady je náš hrdina z Hadí věže, řekla. Hlas měla tichý a jakoby zadýchaný. Její dlaň spočinula na Rikově paži déle, než bylo nezbytně nutné. Provokativně se na něho zadívala a v očích měla uličnické jiskřičky. Pojďte, představím vás.

Rik se rozhlížel po jejím manželovi, ale starého terrarchu nebylo nikde vidět. Hostitelka s ním vířila od skupinky ke skupince a on se ukláněl dámám i pánům a klábosil s nimi formální dvorskou mluvou, kterou pochytil od Asey. Usilovně se snažil zapamatovat si jména, čemuž nijak nepomáhala číše silného likéru. Lady Sardontine ji vzala z podnosu kolemjdoucího olivrejovaného sluhy a vtiskla ji Rikovi do ruky gestem, které nepřipouštělo námitky.

Dnes vypadáte výborně, řekla, když přecházeli mezi dvěma skupinkami.

A vy vypadáte naprosto skvěle. Připadalo mu to jako to nejvhodnější, co se dalo říct. Obličej se jí při té prosté chvále rozzářil. Naklonila hlavu ke straně a prohlížela si ho. Změnil jste se. Vypadáte ostříleněji.

To je zajímavá volba slov.

Slyšela jsem, že jste ke svému repertoáru přidal ještě další umění  je z vás vzduchoplavec. A je to tady, pomyslel si Rik. Inkviziční výslech začíná.

Zaslechl to vysoký zlatovlasý terrarcha v uniformě kapitána jednoho z kharadrejských pluků. To se určitě nedá srovnat s jízdou na dracích, vložil se do hovoru.

Překvapuje mě, že zrovna vy to můžete srovnávat, pronesl Rik lehce. Domníval jsem se, že létání balonem je novinka.

Není třeba ovládat kyj, abyste věděl, že se s rapírem nedá srovnat. Terrarchův hlas měl v sobě nebezpečné ostří. Rika překvapilo, jak hladce se mu podařilo převést hovor na zbraně. Pomýšlí na souboj? O tom pochyboval  nebyl zrovna osobou, se kterou by ráčil bojovat terraršský šlechtic.

Touché, řekl a ukázal na kapitánův meč. K jeho překvapení se terrarcha zasmál stejně jako lady Sardontine.

U Hadí věže jste si vedl dobře, pokračoval v konverzaci. Královna vás prý chce odměnit.

Žádná odměna není nutná, řekl Rik. Bylo mi ctí sloužit Jejímu Veličenstvu. Připadalo mu, že do role hrdiny z povolání vklouzl na svůj vkus až příliš snadno, ale zdálo se mu to jako nejschůdnější postup. Mezi těmi oslnivě krásnými šlechtici se necítil příliš sebejistě, a tak si řekl, že bude nejlepší předvést se jim tak, jak to od něj očekávají. S jistým úsilím udržel na tváři úsměv.

Nicméně, poznamenal kapitán, i když nedokážu ze své pozice naši královnu nijak odhadnout, řekl bych, že to bude skutečně vděčnost hodná panovnice.

Důstojník a lady Sardontine si vyměnili tajnůstkářské úsměvy a Rik přemýšlel, jestli se nevysmívají jemu nebo královně.

Byli jsme si představeni, pane? zeptal se. Lady Sardontine se opět důvěrně dotkla jeho ruky.

Nedostála jsem svým povinnostem hostitelky. Kapitáne Talarione, tohle je Rik. Riku, tohle je kapitán Talarion. Navzájem se uklonili a kapitán si posloužil další číší z podnosu, který právě nesli kolem.

Pochopil jsem, že jste dřív sloužil ve stejné jednotce jako poručík Sardec.

Rik cítil past, ale nevěděl, jak se jí vyhnout. Určitě všichni věděli, že byl naverbován jako prostý voják a Sardec je důstojník. Chtěl mu tohle Talarion připomenout? Je to tak, řekl Rik.

Slyšel jsem, že měl souboj kvůli nějaké děvce, pokračoval Talarion. Jeho úsměv se ještě trošičku rozšířil. Bylo to jako sledovat meč pomalu vytahovaný z pochvy.

To zní velmi romanticky, řekla lady Sardontine.

Lidské děvce, dodal Talarion. Na chvíli se rozhostilo ticho a všichni se na sebe významně usmívali. Talarion vyčkal jeden úder srdce a pak dokončil úder. Rik viděl, jak se blíží. Zdá se, že vybírat si do postele lidi je v Taloreji móda.

Rik se podíval na něho i na lady Sardontine a chladně se usmál. S pohledem upřeným do ženiných očí řekl: Možná se to stane módou i v Halimu. Jeden nikdy neví.

Vrátila mu úsměv. Jeden nikdy neví, opáčila.

Když Talarion viděl, jak to mezi nimi jiskří, obrátil oči v sloup. Žíla na čele mu pulzovala vztekem. Pokud nás omluvíte, kapitáne, řekla lady Sardontine, musím představit našeho mladého hrdinu i ostatním hostům.

Prosím, má milá, vidím, že jsem už zabral dost vašeho času.

Nevšímejte si našeho dobrého kapitána, poznamenala lady Sardontine, jakmile byli z doslechu. Je ze staré školy a občas se chová jako neotesanec. Nesuďte všechny podle něj. My v Kharadreji chápeme, že svět se mění.

Její hlas zněl omluvně, skoro jako kdyby se něčeho bála. Uvědomil si, že lady Sardontine velmi záleží na tom, aby s ním udržela dobré vztahy, nebo přesněji s lady Aseou. Nebo se třeba jen snaží být přátelská, pomyslel si, ale okamžitě ten nápad zamítl.

Hlasy mu řekly, že je to moudré.

Došli k další skupince. Tahle sestávala hlavně ze žen obklopujících vysokého terrarchu tak štíhlého, že vypadal až nezdravě. Tento dojem ještě zesilovalo neustálé odkašlávání do kapesníku. Byl originální i v tom, že na sobě neměl vojenskou uniformu, ale dvorský oděv z těžkého purpurového sametu a spoustu hedvábných šál.

Všichni se na Rika dívali celkem přívětivě, dokonce i ten muž. Proběhlo představování. Byly položeny obvyklé otázky. Churavý terrarcha jménem Petron, profesí spisovatel a jinak bratr lady Sardontine, řekl: Já osobně jsem rád, že Kathea usedne na trůn a že Talorejci jsou zde. Kharadrea až příliš dlouho prodlévala ve stínu Temné říše. Na chvíli se odmlčel. Rik by řekl, že slovo stín má pro terrarchy trochu jiný význam než pro lidi, mělo to něco společného se silami, které je násilně vyhnaly z AlTerry. Teď uvidíme nějaký pokrok. Naše zpátečnická země se probudí.

Dámy pohoršeně vykřikly, i když Rik by řekl, že se jim Petronova slova docela líbila.

Můj bratr je radikál, zamumlala lady Sardontine Rikovi do ucha. Je velkým obdivovatelem vaší mecenášky. Náš otec ho vydědil kvůli jeho rudým názorům.

Moje sestra vám nepochybně vypráví o našem kostlivci ve skříni. Otec je starý tyran. Lituje, že Dobývání vůbec skončilo a že už nemůže lidi umrskat k smrti, jak to dělával za starých časů.

Petron se na Rika vřele usmál, což ho zneklidnilo stejně jako chlad ostatních terrarchů. Petron se usilovně snažil být přátelský a ukázat, že nemá žádné předsudky. V Rikovi ale neviděl sobě rovného, pouze člověka, a to ani ne konkrétního člověka, jen jednoho z mnoha. Tahle konverzace nebyla o Rikovi a nikdy nebude. Celé to bylo o Petronovi a o tom, jaký je radikál. Rik mu oplatil úsměv. Začínal být odborníkem na pokrytectví.

Pochopil jsem, že v Sardeji se to dosud děje  to bičování, myslím.

Můj drahý příteli, k tomu dochází i tady, v Kharadreji. Ne všichni majitelé panství jsou osvícení. Edikty krále Orodruina mohly klasifikovat zabití člověka jako závažný zločin, ale na většinu panství se to ještě nedoneslo. Khaldarus chce ty edikty stejně zrušit, což veřejně mnohokrát prohlásil. Proto je naléhavě nutné  naléhavě!  aby se Kathea stala královnou.

Rik cítil, jak se v něm probouzí starý vztek. To pobouření, které cítil jako kluk nad nespravedlností světa, v něm přes všechno pokrytectví dosud doutnalo. S narůstajícím hněvem sílily i hlasy v jeho hlavě. Občas měl pocit, že cítí i přítomnost Quana, někde v hloubi mysli, jak se tam prohání jako stín pod hladinou klidných vod.

Petronova slova mu připomněla, že řád světa je stále špatný, pořád lze legálně spáchat vraždu a lidé jsou svými terraršskými pány stále utlačováni. Pokud Temná říše zvítězí, bude ještě hůř. Podle toho, co řekl Malkior, se v Sardeji dějí mnohem příšernější věci a protentokrát Rik neviděl důvod, proč svému údajnému otci nevěřit.

Obličej mu ztuhl v masku a rozhodl se, že před touhle smetánkou nedá nikdy najevo, co doopravdy cítí.

Někdy je opravdu těžké, pomyslel si, sledovat cynické politikaření terrarchů i touhu svých kamarádů po rabování, a přitom si udržet náhled a přesvědčení, že přes to všechno má konflikt, do něhož byli zapleteni, větší význam než sobecké cíle jeho účastníků, a že by svět skutečně mohl být lepším místem, kdyby jedna strana zvítězila a druhá prohrála.

Soustředil se zpátky na Petrona, který neustále vyjmenovával seznam otcových zločinů proti nevolníkům. Došlo mu, že ať už je Petron se svými motivy jakkoli cynický, zřejmě je to skutečný spojenec ve věci humanity.

* * *

Noc pokračovala ve víru pití, hudby a konverzace. Rik hlavně naslouchal, vyprávěl příhody z vojenského života a obratně obcházel všechny otázky týkající se Hadí věže nebo Harvenu. Pil mnohem méně než ostatní, protože se bál, že by hlasy v jeho hlavě zesílily. Jeho zdrženlivost mu byla jen k užitku, dodávala mu auru záhadnosti. Začínal si uvědomovat, že věci jsou jinak, než si myslel. Tihle lidé o jeho minulosti nic nevěděli, brali ho víceméně jako sobě rovného, jako součást dobyvatelské armády, jako hrdinu, který zachránil budoucí královnu, a záhadného milence čarodějky ze staršího světa. Byl to příjemný pocit. Urazil hezký kus cesty z ulic Žalu, od tamních špinavých strachů a ošuntělých triumfů.

Tihle lidé viděli jen jeho hezký kabát a terraršské rysy, nevěděli a nikdy se nemusejí dozvědět o jeho zlodějské minulosti. Ušklíbl se. Oni to nevědí, ale on ano. Byl tím poznamenán víc než tím, že je Stínokrev. Jeho minulost byla jeho součástí, a to ho bude oddělovat od takovýchhle tak dlouho, dokud bude naživu.

V tu chvíli si všiml, že několik párů diskrétně zmizelo a nikdo je očividně nepostrádal. Nijak ho nepřekvapilo, když ho lady Sardontine vzala za ruku a vedla jej bludištěm chodeb do ztemnělého pokoje. V jejím dechu cítil alkohol. Rty jí chutnaly po starém kharadrejském víně.

Hlasy zašeptaly, aby se měl na pozoru, a tak se stáhl. Vycítil v pokoji přítomnost někoho jiného a smýkl s lady Sardontine, aby ji dostal mezi sebe a toho neznámého. Trvalo mu jen chvíli, než rozeznal postavu stojící ve stínu. Okamžitě ji poznal.

Tamaro, řekl. Jak příjemné překvapení.

V ruce se jí zaleskla čepel. Ucítil nepatrný záchvěv strachu. Vidím, že tentokrát jste ozbrojena něčím víc než pletací jehlicí.

Děkuji, že jsi přivedla toho hezkého mladíka sem, Ileo, řekla Tamara lady Sardontine. Byla bych ti zavázána, kdybys nás mohla nechat chvíli o samotě.

Bylo mi potěšením, drahá, řekla lady Sardontine. Doufám, že tohle potěšení si budu moci brzy zopakovat.

Takže jsme opět tady, řekl Rik. Hlasy v jeho hlavě brebentily. Bály se meče, bály se, že kdyby zemřel, ztratí poslední spojení se životem. Nemohl jim to zazlívat.

Řekla bych, že situace je oproti našemu poslednímu setkání obrácená.

Určitě mě nehodláte zabít tady, opáčil. Mezi těmi vznešenými terrarchy. Nebo si má kharadrejská osvobozenecká armáda připsat další oběť?

Líbí se mi tvůj smysl pro humor.

To mě těší.

Občas mi připomínáš otce.

Věřte mi, že nechcete, aby náš rozhovor pokračoval tímto směrem.

Slyšela jsem, že ses s ním a jeho zajímavými přáteli setkal v Harvenu.

Zprávy skutečně cestují rychle.

Věřím, že jsi na něho udělal dojem. Neočekával, že Vaše setkání přežiješ. A můj otec se v takových věcech obvykle nemýlí.

Chór v jeho hlavě zařval vzteky. Pokusil se hlasy umlčet a zkoncentrovat se. Jak Tamara ví, co se stalo v Harvenu? Hlasy nechtěly umlknout. Volaly po Malkiorově smrti. Popravdě to byl hlavně Rik, kdo chtěl nechat Malkiora zemřít. Nepřipadalo mu však diplomatické na to poukazovat. Skoro se nemýlil.

A přesto jsi stále tady. To už je po Hadí věži podruhé. Zdá se, že máš talent na přežití.

Podíval se na meč v její ruce. Je otrávený? zeptal se. Věděl, že s těmi kouzly, jež ho Asea naučila, by měl být schopen přežít cokoli, ale nebyl si jistý, zda to platí i pro bodnutí čepelí, obzvlášť když ji drží v ruce Tamara. Nicméně vynasnaží se. Od setkání s Quanem měl v sobě ještě velkou studnu moci a navíc stále nosil dýku a pistoli s kulkou z pravostříbra. To by mohlo stačit i na ni.

Ne, řekla, ale je obetkaný pěkně odpornými kouzly. Radila bych ti, aby ses držel dál.

Zřejmě z něho byla nervózní stejně jako on z ní. Alespoň trošku měl navrch. Proč jsem tady? zeptal se.

Chtěla jsem vědět, jestli sis už promyslel tu nabídku, kterou jsem ti udělala při našem posledním setkání.

Musel se zasmát. Myslím, že chování tvého otce ji učinilo irelevantní.

To nebyla nabídka mého otce, ale má.

Myslel jsem, že máte tytéž zájmy.

Kdysi jsem si to myslela také, ale otec je v poslední době trochu nevyzpytatelný. Mám pocit, že magie, kterou používá, má nějaké podivné vedlejší účinky a ty se začínají projevovat.

To bych mohl dosvědčit, pomyslel si Rik. Hlasy souhlasně zašeptaly. Tamara vypadala naprosto vážně. Pochopitelně. Myslím, že Malkior by měl námitky ohledně směru, kterým se tato konverzace ubírá. A myslím, že si přeje, abych zemřel.

Jaderac a já budeme mít brzy takové postavení, že tě dokážeme ochránit.

O tom pochybuji.

V nepříliš vzdálené budoucnosti se bude Jaderac těšit značné přízni královny-císařovny. Ani můj otec by nešel proti ní.

Už zabil jednu královnu. Nevidím důvod, proč by se měl zastavit u jediné. Dost pochybuji o jeho příčetnosti. Rik pochyboval i o vlastní příčetnosti. Pokud jediné vystavení se thanatomancii mělo tenhle účinek, co to pak udělalo s někým, kdo to provozuje celá staletí, pokud ne milénia. Všiml si, že Tamaru odhalení vraha staré královny nijak nepřekvapilo.

Souhlasím s tebou. Proto ti dělám tuhle nabídku. Přežil jsi střetnutí s mým otcem, přestože chtěl, abys zemřel. To se podařilo velmi málo lidem. Mohl bys být stejně užitečný nám jako my tobě.

Rik to prohlášení prozkoumal ze všech možných úhlů. Opravdu se Tamara postavila proti otci a spojila se s jeho rivalem Jaderakem? A co ten čaroděj chystá, když ho to má vynést do přízně Temné císařovny? Rik by se ochotně vsadil, že pro Taloreu to nebude nic dobrého.

Svět se mění, Riku. První umírají nebo propadají šílenství. Otěže moci brzy přejdou do mladších rukou. Mohl bys na té moci mít podíl.

Nebo nůž v zádech, jakmile bych udělal, co chcete.

K čemu by nám to bylo? Jsi schopný terrarcha, Riku. Schopnější a mocnější, než si možná uvědomuješ. Proč myslíš, že ti Asea tak horlivě věnuje svou péči?

Samozřejmě kvůli mému neodolatelnému vzhledu i drsnému šarmu.

Možná trochu, ale Asea takhle neuvažuje. Ty bys to měl vědět.

Nezabiju ji pro vás.

Jsi si tím jistý?

Ano. A pokud na mě nepřestanete mířit tím mečem, seberu vám ho a nařežu vám s ním.

Opravdu si myslíš, že bys to dokázal? Rik naslouchal šepotu hlasů. Chtěly zabít. Chtěly nakrmit. Slizký Quan… Exarcha, vytanulo mu na mysli. Podle toho, jak Tamara vytřeštila oči, si toho všimla.

Změnil ses, řekla. Myslím, že bys mohl být posedlý.

Zeptejte se otce, odsekl Rik. Rozhodl se přidat svůj díl k obrovskému labyrintu lží a podvodů, v němž všichni uvázli. Proč ne? Každý to dělá. Ví, co se stalo.

Takže ses rozhodl spojit se s ním? Udělal ti lepší nabídku než my.

Ptejte se sama sebe, Tamaro  byla byste ještě naživu, kdyby tomu tak bylo? Vzhledem k tomu, co jste právě řekla.

Možná mu to míníš nahlásit.

Ne, Tamaro, až se příště setkám s Malkiorem, jeden z nás zemře, a pokud do toho budu mít co mluvit, bude to on. A od vás by bylo moudré jít mi z cesty.

Nedokážeš ho zabít. Ať ses stal jakkoli silným, on je stále silnější.

Uvidíme.

Tamaře se na tváři objevil výraz strachu a pochopení. Vím, co se s tebou stalo. Jsi jako on poté, co se nakrmil.

Rik se na ni chladně usmál. Nevěděla, jak užitečnou informaci mu právě poskytla. Teď se s ní ještě dostat z domu Sardontinů.

Proč by si na sdílení toho tajemství vybral zrovna tebe? Nebo jsi na to přišel sám… nebo to máš od Asey? Začínám přemýšlet, jestli vy dva jste vůbec tím, čím se zdáte být. Možná jsi jeden z nových, co prošel Bránou.

Rik se musel moc snažit, aby ovládl obličej. Tamara mohla mít na mysli jedinou bránu, a pokud skrz ni stále někdo prochází, pak zřejmě přichází z jediného místa. Knížata Stínu možná opravdu pronikla na tento svět. Tohle musel říct Asee. Tamara si ho podezřívavě prohlížela, jako by její vlastní slova způsobila, že spousta věcí zapadla na své místo. Nemínil jí opravovat názory, které si možná právě tvoří. Chtěl odsud prostě vypadnout, pokud možno se zdravou kůží a vyhnout se boji s ní mu přes veškeré dřívější chvástání připadalo jako nejlepší způsob, jak toho dosáhnout.

Není něco, co by tě přesvědčilo, aby ses k nám přidal? zeptala se.

Navrhnu vám dohodu, řekl Rik po chvíli.

Jakou?

Nebudu se snažit vás zabít, pokud se vy nebudete snažit zabít mě. Tohle je jen mezi námi a nezahrnuje to nikoho dalšího. Ani Jaderaka. Ani vašeho otce. Ani Aseu. Nechme hru otevřenou. Situace se stále mění a naše postavení se může změnit s ní. Možná budete brzy potřebovat někoho z mé strany nebo já bych mohl potřebovat někoho z té vaší. Mezi námi násilí není třeba. Ani teď.

Mlčky stála a zvažovala jeho slova. Ramena jí poklesla. Sklonila hrot meče k zemi. Atmosféra v místnosti se mírně změnila. Dohodnuto, řekla a zřejmě to myslela vážně.

Nevěř jí, šeptaly hlasy. Nevěř nikomu. Rik se tím řídil. Začínal přemýšlet, jestli vůbec může věřit sám sobě.






DVACET SEDM

Pokud porazíš nepřítele, zjisti, co si myslí.

Armande Koth: Válka ve věku muškety a draka

Řekla, že bránou prošli i jiní, ujišťovala se Asea. Rik přikývl a přistoupil k oknu. Přes ztemnělou ulici viděl světla v oknech protějších domů, kde žili normální lidé. Snažil se ztišit hlasy v hlavě. Noc mu připadala neskutečná. Stále nemohl uvěřit, že vyvázl z domu Sardontinů bez úhony. Celou cestu zpět v kočáru očekával útok ze zálohy, ale žádný nepřišel.

Ano.

Jsi si jistý? Co přesně řekla?

Rik jí to zopakoval, jak nejlépe dovedl. Asea si ho pozorně prohlížela. Popsal jí skoro všechno, co se událo, tak, jak se to událo. Jednu věc však vynechal, a to, že se ho Tamara už několikrát pokoušela přesvědčit, aby Aseu zabil.

Myslíte, že mluvila pravdu? zeptal se Rik. Pokud ano, proč se o tom zmínila právě teď?

Možná jsi ji vyděsil natolik, že prozradila něco, co ani nechtěla.

To mi připadá dost nepravděpodobné. Tamara se velmi dobře ovládá.

Nejsem si jistá, jestli chápeš, jaký strach budíš od toho dne, kdy jsi unikl ze spárů Mořského ďábla. Bezpochyby byla přesvědčena, že jsi thanatomant. Kdo ví, co hledat, ten ty znaky na tobě najde, a ona to ví určitě.

Opravdu si myslíte, že se obrátila proti vlastnímu otci?

Mohl by to být pokus, jak tě získat na svou stranu, řekla Asea. Malkior ví, že jemu bys nevěřil, ale mohl bys uvěřit Tamaře, zejména pokud by sis myslel, že jsou nepřátelé.

To mě napadlo také.

Tak se toho drž. A mysli dál tímhle způsobem. Budeš žít déle.

Jak to, že toho tolik víte o thanatomancii?

Povzdechla si a potřásla hlavou. Chvíli si myslel, že mu na tu otázku neodpoví. Protože knížata Stínu seznámila čaroděje na AlTerře se základními principy. Chtěla, abychom se k nim přidali, abychom přijali jejich způsoby za své. Mnozí to udělali.

Malkior řekl, že se magie na AlTerře v posledních letech ztrácela a terraršská nesmrtelnost s ní. Je to pravda?

Očividně k tobě byl velice upřímný, Riku. Je to přesně tak.

Vás to nikdy nelákalo?

Samozřejmě že mě to lákalo, Riku. Už tehdy jsem věděla, že jednoho dne zemřu. I když kouzla nesmrtelnosti ještě neselhávala.

Jak jste to mohla vědět?

Jednoduchá matematika, Riku. Nepřetržitě dochází k nehodám, k vraždám. Žij dostatečně dlouho a máš jistotu, že jedno nebo druhé tě nakonec potká. Nezáleží na tom, jak dobrou magickou ochranu máš, dřív nebo později selže a přijde smrt.

Vy neodmítáte thanatomancii z důvodů, že by to ohrozilo vaši duši?

Nejsem si jista, jestli vůbec máme duši v tom smyslu, jak to myslí kněží.

Proč potom odmítat knížata Stínu  nabídla vám přece větší naději na dlouhý život, než jste měli předtím.

Nenabídla. Nabídla nám jen cestu ke zkáze a šílenství, cestu bez návratu. Když se živíš životní energií jiných, bereš na sebe část jejich já. Je to stejné, jako by sis denně bral malé dávky jedu, které se ti v těle střádají, až tě zabijí. Když se budeš thanatomancii věnovat dost dlouho, nakonec tě dožene k šílenství. Nebudeš už sám sebou, jen směsicí pohlcených osobností.

Stane se to i mně?

Nevím. Jsi tak odlišný, že to nedokážu odhadnout. Jsi první, kdo pozřel Quana. Proces pozření byl očividně jiný než Malkiorův. Udržel sis mnohem víc vzpomínek, než se thanatomantovi obvykle podaří. Jestli ti můžu radit, podruhé to už nezkoušej.

Ani to nemám v úmyslu.

Mnozí na AlTerře to nikdy neměli v úmyslu. Přesto to udělali.

Nechápu proč, když věděli, že zešílí.

Protože neznali všechna fakta. Mnozí úplně nechápali, co dělají. A jiní se o to ani nestarali. Čarodějové vždycky věří, že jsou výjimeční, Riku. To, co se stává ostatním, se jim přihodit nemůže.

Nevěř jí, šeptaly hlasy. Neříká ti celou pravdu. Zahnal je. Měl ještě další otázky. Tamara poznala, co se se mnou stalo. Vy také. Co když si pro mě přijde inkvizice?

Bylo by lepší nenechat to dojít tak daleko. Snaž se udržet svou moc v tajnosti. A měl by ses Sluhům svatého plamene vyhýbat, dokud to nebude méně… viditelné.

Budu se tím řídit.

Dobře. Teď tě potřebuji tady, Riku, a potřebuji tě příčetného.

Je pro to nějaký zvláštní důvod?

Jsi citlivý na stínové brány.

Okamžitě pochopil. Malkior přichází.

Ano. Musí. Musí zabít tebe a musí zabít mne. Víme o něm příliš mnoho.

Proč by ho to mělo trápit? Je vznešeným lordem Temné říše. Inkvizice mu nepřijde zabušit na dveře.

Mohla by, pokud tuhle válku vyhrajeme. A ví, že ho dřív či později budu muset zabít. Ví, že se o to pokusíš i ty, a čím déle tě nechá naživu, tím nebezpečnější soupeř budeš.

Lichotíte mi.

Jednu věc bys o lidských čarodějích vědět měl, Riku, a myslím, že to platí i pro míšence. Ve srovnání s terrarchy získávají moc rychleji. Za několik posledních měsíců jsi udělal větší pokrok než většina terraršských čarodějů za dlouhé roky a jsi nesrovnatelně mocnější než terrarchové tvého věku.

Převracel tu informaci v hlavě. Hlasy šeptaly, že je to pravda. Přinejmenším Quan se s tak silným člověkem ještě nesetkal. Koneckonců to dokazoval i samotný fakt, že je ještě naživu.

Po pravdě řečeno, Riku, jsi nejmocnější lidský čaroděj, s jakým jsem se kdy setkala, a pokud na to budeš mít čas, staneš se ještě mocnějším.

Mlčel a Asea mluvila dál, aby vyplnila ticho. Nevím, jestli je to kvůli tvému dědictví Stínokrve nebo je v tom nějaký jiný faktor, ale lišíš se od všech smrtelníků, s nimiž jsem kdy měla něco do činění.

Myslíte, že dokážu zabít Malkiora?

Ne, Riku, ale pevně doufám, že my dva společně ano. Má u mě nesplacený účet. Královna Amarielle byla moje přítelkyně a já jsem ji měla chránit. Zabil ji. Zabil spoustu lidí, a zabije jich ještě víc, jestli s tím něco neuděláme. Je nejvyšší čas ho zastavit.

Na tom se shodneme, ale jak ho najít?

On přijde za námi, Riku. Když ne z jiného důvodu, pak proto, že tě potřebuje odvést ke Quanům, aby dokázal, že není zodpovědný za tvůj útěk.

To bych radši zemřel, než bych to nechal dojít až tam.

Pokud ta situace nastane, smrt by pravděpodobně byla nejlepším řešením. Jenže jsou tu i jiné problémy.

To je skvělé  jako bychom jich už tak neměli dost.

Lord Jaderac s Tamarou něco chystají. Sama ti to prozradila. Vzhledem k tomu, že jsou tady v Halimu, myslím, že to provedou zde. Dá se předpokládat, že to pro talorejskou armádu nebude nic dobrého.

Co s tím hodláte dělat?

Mám agenty po celém městě. Hledají nějaké vodítko. Nechávám sardejské vyslanectví sledovat ve dne v noci  což ale nezabrání Tamaře přicházet a odcházet, jak se jí zlíbí. Mohla by být schopna vzít Jaderaka s sebou.

Co mohou chystat?

Víme, že Jaderac je čaroděj a specializuje se na nekromancii. Bude to něco v tomhle stylu. Už jsem varovala vojenskou výzvědnou službu. Přikázala jsem tvým starým známým, Lasičkovi a Barbarovi, aby navázali kontakty s místním podsvětím a zkusili, jestli by se něco nedalo zjistit tímto způsobem. Také jsem udělala nějaká jasnovidná kouzla.

Co jste se dozvěděla?

Zatímco jsme byli pryč, došlo tady ve městě k obrovskému nárůstu nekromantické energie.

Někdo chce probudit mrtvé?

Nevím. Nedokážu přesně určit zdroj, ale jisté je, že na temnějším konci magického spektra města je jasný oblak energie, který každým dnem sílí. Nejspíš je to vedlejší produkt toho, jak tu někdo pracuje s nekromancií.

Nedokážete ho lokalizovat?

Možná bych mohla, ale mám málo času. Korunovace bude už za pár dní.

Myslíte, že ji chtějí překazit?

Bylo by to logické.

Jak se tedy dostat věci na kloub?

Starým osvědčeným způsobem  utratím hromadu peněz a promluvím se spoustou lidí. Vlastně to uděláš ty a tví přátelé. Já budu dál pracovat na jasnovidných kouzlech.

* * *

Jsi si tím jistý? zeptal se Rik. Vodka ho pálila v krku. Uri si utřel ústa a mohutný knír rukávem, pak se podíval na Rikovu prázdnou sklenici a dolil ji. Nalil i sobě.

Do druhé nohy, řekl. Touhle dobou byl v Poníkově hlavě klid. Posedávalo tu jen pár lidí. Stejně bylo postaráno, aby je nikdo nevyrušoval. Barbar a několik Uriho drsných hochů byli ve střehu.

Jsi si tím jistý? zopakoval Rik. Částečně ho k tomu donutil alkohol, částečně fakt, že Uriho zřejmě víc zajímala vodka než to, co Rikovi říkal. Uri vypil obsah další sklenice na jediný lok. Rik ho napodobil, ale zároveň udělal kouzlo na neutralizaci jedu, aby zrušil účinek alkoholu i jakýchkoli drog, kterými ho Uri mohl vylepšit. Pánovi podsvětí tak úplně nedůvěřoval.

Samozřejmě že jsem si jistý. Nakolik si v těchhle věcech vůbec někdo může být jistý. Mí chlapci prodávali mrtvoly jednomu takzvanému učenci. Mysleli si, že je to obvyklá záležitost  však víš, na pitvy pro studenty medicíny nebo pro bláznivé učence. A napadlo je, že by nebylo na škodu toho chlapíka trochu zmáčknout, ale když to zkusili, jen se jim vysmál a řekl, že pokud se o něco pokusí, budou umírat pomalu a velmi bolestivě. Řekli mu, že kouří moc černého lotosu, což byla pravda, jelikož měl panenky v očích jako talíře a světle žlutou kůži. To ho rozběsnilo a ukázal jim chodící mrtvolu. Vyhrožoval, že se z nich stane to samé, pokud to někomu prozradí. Tvrdil, že má přátele na vysokých místech. No, alespoň to Standa a Rudi říkali. Nikdo jim nevěřil. Jsou to známí lháři.

Tak proč bych jim měl věřit já?

Nikdo je už pár dní neviděl. Předevčírem mi měli donést můj podíl, ale neudělali to.

Možná zdrhli i s tvými penězi.

Uri se na něj podíval a zafuněl. Nalil další vodku. To by si nedovolili. A taky by neopustili své rodiny. Standova žena Lucie říkala, že tu poslední noc, co ho viděla, vypadal divně. V očích měl prázdný pohled a pohyboval se jako v transu. Šel ven a už se nevrátil. Mumlal něco o hrobech.

Pokud chceš mluvit o prázdném pohledu, podívej se občas do očí Barbarovi.

Uri se napil znovu. Rikovi nenabídl. Nemělo to na něj žádný viditelný vliv, jen začal být agresivnější. Podívej, chlapečku, nesejde mi na tom, jestli mi věříš, nebo ne. Můj přítel Lasička se zmínil, že ty a tví talorejští přátelé jdete po takových historkách, proto ti to povídám.

Hlasy Rikovi šeptaly, že by toho arogantního blázna měl zabít a napít se jeho života. Rázně je zahnal. Možná sis to vymyslel, protože jsi slyšel, že za takové historky platíme.

No, a možná nemám na práci nic lepšího, než tady sedět a vyprávět ti tyhle povídačky. Já si prachy vydělávám úplně jinak. To měla být laskavost pro přítele. A už toho začínám litovat.

Uklidni se, řekl Rik. Nemínil si to rozházet s místními gangy. Víš, kde ten zloděj mrtvol bydlí?

Uri přikývl. Mí chlapci to tam hlídají od chvíle, co jsem ti poslal to pozvání.

Pak jsme dohodnuti. My to okoukneme, a pokud na tom něco je, dlužíme ti laskavost. Peníze, milost, cokoli budeš potřebovat. Nezapomínáme na lidi, kteří nám pomohli.

Uri vypadal, že zvažuje, jestli nemá požádat o peníze předem, ale pak si vzpomněl, že tvrdil, že to dělá jako laskavost pro přítele, a přikývl. Řekni svým pánům, aby prohledali přízemí starého zříceného domu U Anděla v ulici Naděje. Celé to bylo zničené, když vaši chlapci přišli do města, ale je tam pořád pár žebráků.

Co kdybys nám dal někoho, kdo nám ukáže cestu?

Uri přikývl. To můžu udělat.






DVACET OSM

Občas se je třeba stejně bát znalosti jako neznalosti.

Asea Selari: Úvahy

Sardec ležel na zádech a díval se, jak jasné měsíční paprsky pronikají sítí záclon. Spánek nepřicházel. Rena, spící vedle něj, se pohnula. Ležel klidně, protože ji nechtěl probudit. Na schodech se ozvaly tiché kroky a Sardec se posadil. Někdo zaklepal na dveře. Sardec vstal, odemkl a vyhlédl ven. Byl tam seržant Hef.

Co se děje? zeptal se Sardec.

Lasička s Barbarem právě přišli, pane. Lady Asea je dole. Vypadá to, že našli stopu k těm nekromantům, co všichni hledají. Její Milost by potěšilo, kdybyste pátrání vedl vy.

Nemůže to počkat do rána, seržante? Sardec věděl, že ne, ale potřeboval dát najevo své podráždění.

Nemyslím, pane, řekl seržant. Říkají, že je to důležité.

Tak dobře, veďte mě, vzdychl Sardec.

Co se děje? zeptala se Rena z postele.

Povinnost volá, řekl Sardec.

* * *

Sardec se plahočil sněhem a uvažoval, co se to tu vlastně děje. Otrhaní muži a Asea vedli jednotku do zbytků zřícené budovy. Požár ji poznamenal, ale zdálo se, že spadla, protože do ní udeřilo něco velkého. Tahle ulice při obléhání hodně utrpěla. Velkou část města její obyvatelé opustili, až na žebráky a okrádače mrtvých a jiné, ještě horší tvory. Ve vzduchu byl divný pach, náznak něčeho, s čím se setkal už dřív, co ho rozrušilo a připomnělo mu hřbitov a střetnutí s ghúly. Sotva jej Sardec ucítil, sáhl po pistoli. Z ghúlů měl hrůzu.

Tady to je, řekl muž, který vypadal jako lump. Byl to Kharadrejec z nejnižší společenské vrstvy. Tahle válka jim dala podivné spojence. Sardec si zkontroloval pistoli a ujistil se, že všichni muži mají nabito kulkami z pravostříbra. Byl varován, aby očekával magii. Pahýl ruky ho svědil v místě, kde se gutaperčová vycpávka dotýkala těla, což mu neustále připomínalo, jak nebezpečná a zlá magie může být. Podíval se na Aseu, která stála opodál se svým milencem. Byla oblečená ve své podivné živé zbroji a na obličeji měla stříbrnou masku. Sardec zvedl lucernu.

Počkejte tady, řekl, jen aby dal na srozuměnou, že on tady velí, a pak pokynul pícovníkům, aby vstoupili do ruin. Strop dosud držel, i když byl nakloněn v podivném úhlu. Mezerami svítil dovnitř jasný měsíc a ozařoval vnitřek budovy. Jeho stříbřité světlo dopadalo na zem, místy zasypanou sněhem. Všude se válely trosky  rozbitý nábytek, roztrhané oblečení. Úplně vzadu byly otevřené padací dveře, jaké obvykle vedou do sklepa na uhlí. Když se k nim přiblížil, zápach ještě zesílil  byla v něm hniloba a chemické bělidlo, jako by měl někdo na jatkách koželužnu.

Sardec se podíval na své muže. Byli bledí, nervózní i očividně od něho očekávali, že vejde dolů jako první. Zvedl na háku lucernu a vyrazil ke schodišti. Seržant, Lasička a Barbar šli hned za ním.

Krev, pomyslel si, když sestupoval do šera. Krev i chemikálie. Schodiště končilo v rozlehlém sklepení. Když sestoupil z posledního schodu, něco mu začvachtalo pod botou a vyvalil se hnilobný pach. Šlápl na něco měkkého a kluzkého a brzy zjistil, co to je. Mrtvola. Podlaha jimi byla doslova pokrytá. Všiml si, že jsou podivně bledé. Rychle couvl a rozhlédl se po té spoustě bílých těl s vytřeštěnými šedými očními bulvami. Na pažích a krku měla zhmožděniny.

Žádná krev, poznamenal Lasička zachmuřeně. Něco ji z nich vysálo.

Co je to? Sardec ukázal na velkou kovovou nádobu, větší než vinný sud, která stála uprostřed sklepa. Vypadalo to, že poslední rok byl pro ně ve znamení střetů s temnou magií; potkávali se s ní skoro na každém kroku od toho nešťastného dne, kdy sestoupili do údolí Achenaru a bojovali s uctívači Pavoučího boha a jejich modlou. Sardec se otřásl. Tehdy přišel o ruku a málem i o život. Zpozorněl. Přál by si teď mít s sebou svůj meč z pravostříbra, ale ten také ztratil pod Achenarem.

Rozhlédl se kolem sebe. Na zdech visely na hácích další mrtvoly, některé rozporcované jako prasata u řezníka, jiné sice nedotčené, ale bledé, nesmírně bledé. Zamrazilo ho. Bojoval s nutkáním otočit se na patě a prchat odtud. Kdyby tu byl sám, možná by to i udělal, ale před svými muži si nemohl dovolit dát najevo strach, a tak zamířil ke kádi. Děs mu hryzal útroby jako obrovská krysa, která se snaží prožrat až k srdci.

Pak něco zaslechl a polekaně se zarazil. Jedna z mrtvol na háku se pohnula. Na okamžik si myslel, že ožije a zaútočí na něho. Vzpomněl si na nerghúla, podivného magicky stvořeného zabijáka, kterého lord Jaderac poslal v Morvenu zabít lady Aseu. Ta stvůra ho málem dostala, přestože měl na své straně jednotku vojáků a nejmocnější čarodějku západního světa.

Sardec sklonil lucernu a podíval se do kádě. Byla plná černé tekutiny. Krev, uvědomil si, smíchaná s chemikáliemi, aby zůstala tekutá. Uvnitř bylo něco zhruba lidského tvaru, co se pomalu pohybovalo. Z nádoby vycházelo horko a odporně to v ní bublalo, do vzduchu stoupaly drobné závany chemických výparů.

Sardec se sehnul a podíval se pod káď. Stála na malých kovových nožkách. Pod ní bylo umístěno zařízení připomínající vařič, které trubky spojovaly se dnem kádě. Chemický pach ještě zesílil.

Něco se dotklo jeho čela. Promáčelo mu to okraj třírohého klobouku, než mu to steklo na hlavu a na ruce. Po zádech mu přejel mráz. Vzhlédl a uviděl, že tekutina přetekla přes okraj kádě. Ven se plazilo něco velkého, co se podobalo pavoukovi. Chvíli mu trvalo, než mu došlo, že je to ruka.

Sardec vyskočil, máchl hákem a zasekl ho do hřbetu nestvůrné ruky. Vystříkla z ní načervenalá tekutina, která stekla zpátky do kádě. Vzápětí se vynořila hlava, následovaná širokými rameny a mohutným trupem. Znovu se ohnal hákem a vytryskla další krev. Ta věc nevydávala žádné zvuky, jen se po něm sápala. Sardec uskočil dál od kádě.

Co to sakra je? zaslechl Barbara. Nedotčené mrtvoly na hácích se začaly hýbat, mávaly končetinami ve snaze osvobodit se a vrhnout se na narušitele svého území. Jedna po druhé padaly na podlahu sklepa jako nějaké příšerné přezrálé ovoce ze stromu a začaly se stahovat kolem vyděšených vojáků.

Sardec si pověsil lucernu na hák. Zpátky! vykřikl. Ven ze sklepa! Věděl, že se nesmí nechat obklíčit. Jakmile budou nahoře, mohou zavolat zbytek pícovníků na pomoc. Kdyby se ale nechali lapit, mohli by tihle noční tvorové vylézt ven a překvapit ostatní nepřipravené. To nehodlal dopustit.

Zvedl pistoli a vypálil na hlavu tvora v kádi. Kulka jej zasáhla přímo mezi oči. Zadní část hlavy explodovala a mozek postříkal zeď za ním včetně visících mrtvol.

Tvor zmizel pod hladinou jako topící se plavec. Zahřměla puška s dlouhou hlavní  to Lasička vystřelil na některého z oživlých mrtvých. Barbar se rozhlížel, v každé ruce jednu čepel, a třásl se zlostí i nedočkavostí pustit se do křížku s příšerným nepřítelem.

Zpátky! zařval Sardec. Povídám zpátky, pokud se nechceme dostat do pasti.

Barbar si už vybral jednoho nemrtvého. Sekl po něm nožem a druhý mu zarazil do hrdla. Tvor šel i přes tato strašlivá zranění dál.

Zpátky, ty přerostlý severský křupane! zavelel seržant Hef, zvedl pušku a vystřelil. V klamavém osvětlení netrefil tak přesně jako Lasička, takže zasáhl jen jednu z rozporcovaných mrtvol a rozhoupal ji na háku. Lasička už stál nahoře na schodišti a znovu nabíjel, aby kryl ústup svých druhů. Ať už Sardec bývalému pytlákovi vytýkal cokoli, nedostatek duchapřítomnosti do toho určitě nepatřil.

Sardec přiskočil k Barbarovi a zaječel mu do ucha, ať vypadne ze sklepení. Přitom byl stále připraven seknout hákem po každé mrtvole, která by se příliš přiblížila. Mínil držet pozici, dokud se Barbar nestáhne. Za těchto okolností nehodlal nechat žádného z mužů za sebou. Nemůžeš je zabít, seveřane. Už jsou mrtví.

Smysl těch vět zřejmě pronikl i do Barbarovy mysli zatemněné vztekem, který měl kořeny ve strachu. Nervózně se zašklebil a začal couvat ke schodům. Oči měl vytřeštěné a pleť sinalou, jako by i jeho začala ovlivňovat zlá magie tohoto místa. Sardec se modlil, aby to nebyla pravda.

Nechal Barbara proklouznout kolem sebe. Cítil, že je jeho povinnost opustit sklep jako poslední, i když severský obr by si byl nepochybně s těmi stvůrami poradil spíše než on. Lasičkova puška znovu zaburácela a jedna mrtvola se skácela do bublající nádrže. Sardec viděl, jak se její zakrvácené nohy ještě chvíli křečovitě zmítají, než zmizely pod hladinou. V hlavě mu vytanula představa nějakého obludného obcování, které tam probíhá. Znechuceně ji potlačil a couval ke schodům.

Ven odsud, řval na Lasičku. Shromážděte ostatní. Potřebujeme každého muže.

Pak mu hlavou bleskl nápad. Možná by bylo nejlepší pokusit se roztrhat tyhle tvory na kusy. A přineste i granáty.

Spěšným pohledem přes rameno se přesvědčil, že Lasička pochopil a už odchází. Seržant Hef byl přímo za ním. Barbar se začal škrábat do schodů. Sardec jen doufal, že neuklouzne. Znovu upřel pozornost na mrtvé. Oči jim plály načervenalým světlem a jejich těla čpěla hnilobou. Jako kdyby každičký jejich pohyb vytlačoval z plic hnilobné plyny, které unikaly ven ústy a děrami v bledých tělech. Někteří měli dlouhé nehty, prakticky drápy. Ani na okamžik nepochyboval, že jimi dokážou trhat maso nebo vydloubávat oči. V žádném případě se nehodlal zdržovat dole tak dlouho, aby to vyzkoušel na vlastní kůži.

Oživlé mrtvoly zřejmě potřebovaly nejprve nasbírat energii. Nyní se pohybovaly podstatně rychleji, jako spáč, který se už úplně probral. Jedna nebo dvě vrávoraly k němu. Nedržely dobře rovnováhu, potácely se jako opilci a narážely do sebe, jak se snažily vyhýbat tělům na podlaze. Sardec nahmatal nohou první schod a začal pozpátku stoupat vzhůru. Pistoli si zastrčil za šerpu a lucernu si přehodil do zdravé ruky. Mával jí před sebou s nadějí, že si tak udrží ty stvůry od těla. Světlo zablikalo, ale svítilo dál.

Jsem venku, pane, slyšel Barbara křičet nahoře. To Sardekovi stačilo. Otočil se a utíkal do schodů. Když vyběhl ven, Barbar s duchapřítomností, kterou by poručík u něho nečekal, zabouchl dřevěná dvířka, zastrčil závoru a pak se o ně vší silou opřel. O chvíli později uslyšeli zdola zlověstné bušení.

Ti tvorové se nepochybně pokoušeli dostat ven. Sardec se rozhlédl po něčem, co by mohl postavit na poklop. Části vyvrácených zdí se samy nabízely. Zasekl do jednoho bloku svou protézu jako dokařský hák a táhl jej ke dveřím do sklepa. Po chvíli Barbar pochopil, co zamýšlí, a chopil se dalšího kusu kamenné zdi. Zvedl jej mnohem snadněji než Sardec a hodil jej na poklop. Sardec odpověděl na seveřanův široký úsměv a vydal se pro další kameny. Myšlenky mu v hlavě pádily jako o závod.

Co to dole našli? Bylo to sídlo nekromanta, který se se svým bezbožným uměním skrýval před zraky veřejnosti? Nebo se jednalo o chrám nějakého krvavého kultu, který oživoval své oběti pro jakési neznámé, odporné cíle? Sardec věděl, že v zemi je mnoho tajných bratrstev a některé z nich se zabývají temným uměním. Vzpomněl si na proroka Zarahela, který se se svými stoupenci pokoušel vypustit do světa Pavoučího boha Urana Uhltara. Narazili na podobný kult i tady?

Vzpomněl si na teorii lady Asey, že Zarahel mohl jednat v žoldu nepřátel Talorey. Také si připomněl nerghúla, kterého na ně poslali v Morvenu. Možná i tady pracují agenti Temné říše. Ti tvorové dole mohli být vytvořeni pro válečné účely. Možná je takových míst po městě víc. Pokud je tomu skutečně tak, pak by se celé město mohlo brzy proměnit v jednu velkou past. Sardec v duchu viděl pluky mrtvých, jak vycházejí z temnoty. Možná je vůbec nelze zabít. Možná před sebou poženou všechno živé. Nebo jsou to jen úderné oddíly nějaké nové magické hrozby. Představil si hordu nerghúlů nebo podobných tvorů, jak útočí v čele nepřátelské armády.

Vzpamatuj se, řekl si. Prozatím je tohle jedině hnízdo, o kterém víš. Je to jediná hrozba. Vypořádej se s ní.

Sardec se ohlédl a uviděl přicházet Aseu a jejího milence. Oba vypadali ustaraně.

Něco jsme našli, řekl. Byl velmi hrdý na to, jak klidně to znělo.

Co se děje, poručíku? zeptala se Asea.

Našli jsme oživlé mrtvoly, řekl Sardec. Mohli bychom tam hodit pár granátů a zlikvidovat je.

To nepokládám za rozumné, poručíku. Chci se podívat, co tam dole je, a byla bych ráda, kdyby to zůstalo v celku.

Sardec pokrčil rameny. Říkalo se, že Azarothovi agenti rozebírají město na kusy a hledají nějaké záhadné spiknutí. Pokud je tohle stopa, pak se budou muset snažit mnohem usilovněji. Nechci zbytečně ohrozit žádného ze svých mužů, upozornil Aseu.

Zbytečně bych neriskovala ničí život, řekla Asea. To už byste měl vědět, poručíku. Hlas měla chladný jako stříbrná maska, která odrážela Sardekovi do očí měsíční světlo. V ruce se jí třpytila dlouhá hůl.

* * *

Co ještě jste viděli? zeptala se. Sardec jí řekl o kádi a zařízení. Zájem v jejích očích se mu vůbec nelíbil.

Byla bych ráda, kdybys mě doprovodil, Riku, řekla Asea. Chci prohledat tenhle sklep. Chci se podívat blíž na to zařízení, co našli.

Vy tam jdete  k těm oživlým mrtvolám? Rik věděl, že půjde také. Jen se snažil oddálit nevyhnutelné.

Nemůže jich být moc a nepůjdu tam sama  ty a Karim půjdete se mnou.

Bál jsem se, že to řeknete. Hlasy v hlavě varovně šeptaly. Oživlé mrtvoly se jim nelíbily. Z těch se nedala získat žádná potrava.

Myslím, že byste měl zůstat se svými muži, poručíku, a dohlédnout, aby se nepřihodilo nic nepatřičného, řekla Asea. Nicméně bych si ráda vypůjčila dva vaše vojáky. Jejich statečnost mě už nejednou ochránila.

Barbar se široce usmál. Lasička přikývl. Pušku už měl znovu nabitou.

Riku, ty a Karim půjdete první. Vidíte ve stínech lépe než ostatní.

Úžasné, zamumlal Rik.

Je mi ctí, paní, řekl Karim. V temném obličeji se mu zaleskly bílé zuby.

Asea vytáhla ze soupravy magických předmětů kouli a našroubovala ji na konec mosazné hůlky. Jediným slovem ji zažehla. Z hloubi křišťálu vycházela příjemná záře. Čarodějka dlouze vydechla a kývla, aby sešli dolů do zřícené budovy. Několik vojáků šlo s nimi a začali odstraňovat balvany naházené na dvířkách. Dole vládlo zlověstné ticho. Když otevřeli dveře, žádné oživlé mrtvoly neviděli.

Jdeme, zavelela Asea.

Karim lehce seskočil na první schod a Rik ho opatrně následoval. Barbar se tlačil za nimi. Nejspíš chtěl udělat dojem na lady Aseu, ale tak dychtivý zase nebyl. Došel jen na začátek schodiště a díval se do sklepení. Jelikož tím zastínil většinu Aseina světla, rohy místnosti zůstaly ve stínu, ale i tak se mu nelíbilo to, co viděl. Sklep připomínal řeznický krámek plný lidských mrtvol. Uprostřed místnosti stála velká káď s divoce bublající tekutinou.

Karim seběhl po schodech dolů a Rik se váhavě vydal za ním. Scházel dolů tiše jako zloděj a očima přitom pátral po skrytém nebezpečí. Karim procházel místností sem a tam a hledal nepřátele.

Rik opatrně přistoupil k bublající kádi. V ruce měl připravený meč. Žaludek se mu svíral strachy. Hlasy vjeho hlavě štěbetaly, jako by vycítily jeho strach a odpovídaly na něj.

Jeho oči si brzy zvykly na šero. Přál si, aby si i nos zvykl na zápach, ale pochyboval, že něco takového je vůbec možné. Chvíli vyčkával a rozhlížel se. Vypadalo to tu jako u řezníka, jen místo hovězího masa tu viselo maso mužů a žen. Zavrtěl hlavou, protože poprvé začal uvažovat, jaký mají tahle jatka smysl.

Nedostalo se to sem náhodou. Byl to výsledek něčí pilné práce a dlouhých příprav. Někdo do toho vložil spoustu času a peněz. Jaká chorá mysl mohla něco takového udělat? Ještě nedávno by měl Rik s odpovědí na tuhle otázku potíže, ale dnes ne. S výtvory zvrhlých čarodějů měl už své zkušenosti. Věděl, že jsou lidé, kteří pro získání moci udělají cokoli. A co hůř, mnozí byli ochotni oddat se temné magii jen proto, aby uspokojili svou zvědavost a posílili své ego.

Nahlédl do kádě. Tekutina se zavlnila a jemu se zdálo, že v ní zahlédl dva stíny. Posedla ho skoro nezvladatelná touha naklonit se a podívat se zblízka. Potlačil ji. Z vlastních trpkých zkušeností věděl, jakou cenu by za takovou zvědavost mohl zaplatit. Nějak ho nepřekvapilo, když hladinu rozčeřila hlava. V příštím okamžiku zíral do tváře oživené mrtvole. Z vlasů, z otevřených úst i očních důlků jí kapala krev. Hmátla po něm a Rik téměř instinktivně přešel mečem do střehu, jak ho naučil Karim. Hrotem se skoro dotýkal hrudníku té obludnosti.

Netvora to nezastavilo. Napřímil se a pokusil se vylézt z kádě, přestože se mu hrot meče opíral o hruď. Rik se naklonil, přenesl váhu dopředu a bodl. Vyšplíchla tmavá kapalina, ozvalo se podivné zasyčení a závan spáleniny, jak magický meč projel nemrtvým tělem. Z rány se vyřinuly obláčky kouře a netvorovi se v koutku úst objevila červenočerná kapalina. Nalehl na čepel a začal se sápat po Rikovi. Úsměv jeho šedých rtů s nažloutlými zuby byl o to děsivější, že v jeho zakalených mrtvých očích nebyl žádný výraz.

Rik uskočil dozadu a vytrhl čepel ven. Z šera něco přilétlo. Zabořilo se to nemrtvému do oka a zátylkem to vylezlo ven. Po chvilce si Rik uvědomil, že je to černě opeřený šíp. O pouhý úder srdce později zasáhl další druhé oko. Netvor se skácel a zůstal nehybně ležet.

Všichni nějakou dobu stáli bez hnutí jako sochy a vyčkávali. Nakonec porušila nehybnou scénu Asea, která si začala prohlížet ležící mrtvolu i bublající káď pekelné polévky, z níž se ta věc vynořila. Opatrně nasála vzduch.

Pak přistoupila k další mrtvole. Zápach, který z ní stoupal, byl strašlivý. Ve vzduchu čpěla hniloba, jakési chemikálie a něco jako sražené mléko. Asea se shýbla nad tělem, vytáhla z váčku malou ocelovou jehlu a nabrala vzorek odpudivé tekutiny. Pozorně si ji prohlížela a očichávala ji. Rik uvažoval, jak to dokáže, aniž by se jí obrátil žaludek. Nakonec dospěl k názoru, že po dvou tisíciletích praktikování magie si pravděpodobně zvyknete na všechno.

Co je to, paní?

Nekroplazma, řekla.

Cože?

Nekroplazma. To je substance používaná alchymisty a nekromanty pro oživování mrtvol. Základem je krev a používá se místo ní. Necháš z mrtvého vytéct krev, dáš do ní chemikálie, provedeš nad ní jisté nečisté rituály a pak ji vstříkneš zpátky do těla, čímž ho oživíš.

Je zřejmé, že tady to někdo dělal.

Tvému bystrému zraku toho moc neunikne, co, Riku? Ostře se na ni zadíval. Asea obvykle nebyla sarkastická. Možná byla nervóznější, než dávala najevo.

K čemu tohle všechno, paní? Jaký na tom kdo mohl mít zájem?

Dobrá otázka, Riku, a je na ni několik odpovědí. Nejpravděpodobnější je, že z mrtvol dělali vojáky.

Z jednoho sklepa nevyvedete celou armádu.

Pravda; takže bude zřejmě moudré z toho vyvodit, že takových skrýší je víc.

Možná jde jen o soukromého nekromanta, který tu provozoval svou živnost.

Bylo by to hezké, ale v poslední době jsem velmi podezřívavá.

Snad vás utěší, že já také. Co budeme dělat dál?

Asea si prohlédla alchymistickou pícku pod kádí. Bylo to složité zařízení a ona si je prohlížela téměř s obdivem. Vylejeme tuhle káď a vyneseme celé zařízení na světlo. Chci si je prostudovat a uvidíme, co nám prozradí o svém tvůrci.

Rik přemýšlel, jestli je to jediný důvod. Znal už lady Aseu dost dlouho, aby si všiml, že je svým způsobem fascinována temným věděním. Občas měl o svou mecenášku strach.

Přešel do rohu místnosti. Nahlédl za visící mrtvoly a objevil další dveře, schované za jejich těly.

Myslím, že jsem něco našel, řekl. Vypáčil zámek a otevřel. Dveře se zlověstně rozlétly.

Prostor, který Rik našel, byl větší než sklep a plný přístrojů. Asea se protlačila dopředu a osvětlila místnost svou hůlkou. Rik uviděl obrovský komplex mosazných trubek a destilačních přístrojů. Na stolech ležely další mrtvoly. Někdo jednu pitval. Ostatní měly trubky zastrčené do paží a vypadaly podivně seschle.

Co teď? zeptal se Rik. Tohle se mu líbilo ještě míň než ta jatka vedle. Na mrtvých tělech bylo něco divného.

Opatrně přistoupil k tomu na pitevním stole. Vypadalo jakoby protaženě a jeho kůže připomínala šupiny. Z pootevřených úst trčely zakrnělé tesáky.

Zatraceně, řekl Barbar, který se prosmekl kolem něho. To je ghúl. Někdo mu v těle nadělal pěkný svinčík.

Nemýlil se. Žaludek byl odstraněn a některé další orgány také. Podle výrazu ve tváři byl při tom ještě naživu. Nebo alespoň natolik naživu, nakolik takový tvor může být. Zčernalé, chorobně vyhlížející ledviny a jiné orgány dosud zpola zaplňovaly břišní dutinu. Něco tu nebylo, jak mělo být. Chvíli mu trvalo, než si to uvědomil.

Žádná krev, řekl.

Spíš žádné tělní tekutiny, upřesnila Asea. Ukázala na trubky vedoucí k tělům. Rik sledoval její gesto a viděl, že všechny trubky vedou ke kádím a alchymistickým strojům.

Proč? zeptal se. Proč někdo vysává jejich těla, aby vyrobil lektvary?

Nevím. Co si představuje, že získá z tělních tekutin ghúlů? Neznám žádná kouzla ani alchymistická séra, na která by se daly použít. Vůbec se mi to nelíbí. Tady se ještě docela nedávno pracovalo. Jako by majitel zrovna odešel.

Možná bychom to tu měli hlídat?

Asea přikývla, stále zamyšlená. Pak začala místnost prohledávat. Po chvíli našla na policích vzadu v laboratoři nějaké knihy v kožené vazbě.

Něco užitečného? zajímal se Rik.

Nevím. Vypadá to jako nečitelná hatmatilka. Zřejmě je to psáno něčí osobní šifrou. Než to rozluštím, může to nějakou dobu trvat.

Malkior tvrdil, že v Temné říši pracuje mnoho thanatomantů. Vypadá tohle na jejich práci?

Asea přikývla. Jako by to bylo nějaké přízračné šílenství. Nedokážu přijít na to, k čemu to slouží.

Nakonec na to přijdete.

Hlasy v Rikově hlavě šeptaly. Líbilo se jim tady. Opravdu. Otřásl se a spěchal ven. Asea zavolala Sardeka a nařídila mu, aby tohle místo nechal uzavřít.

* * *

Jaderac sledoval Aseu a její poskoky, jak vycházejí z budovy, a v duchu klel. Varování od jeho bratří došlo právě včas. Pouhých pár minut a zastihli by ho v laboratoři, a ne skrytého ve stínech této ruiny. Naštěstí většina toho, co potřeboval, byla pryč. Mrtví to v noci odnesli do opuštěných mauzoleí na Velkém hřbitově, kde to bylo připraveno pro zítřejší rituál. Alespoň že v laboratoři nezůstalo nic, co by ho mohlo usvědčit.

Přitáhl si plášť kvůli chladu. Uvnitř soptil vzteky. Kdo ho mohl zradit? Že by ten tupec Sardontine? Nebo ta malá mrcha Tamara? V poslední době si nenechala moc nahlížet do karet. Povídalo se, že její otec je v Halimu, ale Jaderac tomu nevěřil. Co by tady ten stařík dělal?

Z úkrytu pozoroval Aseu, jejího milence i toho arogantního mrzáka Sardeka. Přál si, aby tu měl svého nového nerghúla. Poslal by ho na ně a nechal by je všechny pobít. Přestože ve srovnání s tím prvním se zdál nedokonalý a pomalý, na to, aby je roztrhal na kusy, úplně stačil. Jenže byl na hřbitově a hlídal materiál na rituál. Tak či tak, pomyslel si, teď bych to stejně neriskoval, ne když je úspěch na dosah. Zítra, až dokončí svůj plán, bude čas vyrovnávat si účty.






DVACET DEVĚT

Je stejně důležité vybrat si správné bojiště jako mít pod sebou ty nejlepší vojáky.

Armande Koth: Válka ve věku muškety a draka

Rik ležel na pohovce v Aseiných pokojích a díval se na své nohy. Velké staré hodiny hlasitě tikaly. Cítil se zbytečný. I hlasy v jeho hlavě se ztišily. Tiše mu mumlaly na pozadí mysli, ale nedařilo se jim plně proniknout do jeho vědomí. Aby se rozptýlil, zopakoval si jedno z magických cvičení, které ho naučila Asea. Trochu se uklidnil a dotkl se své vnitřní síly. Připadalo mu, že se zmenšila. Takhle možná funguje thanatomantická energie. Možná se s časem vytrácí, pokud není využívána.

Cítil se ohrožen, jako by stáli na okraji hluboké propasti. Katheina korunovace bude zítra a oni nejsou ani o chlup blíž odhalení protivníkova plánu. Asea se zavřela ve svém pokoji na celý den a většinu noci a ještě nevyšla. Dovnitř pustila jen Karima, který jí přinesl jídlo. Všechny posly odehnala, s nikým nemluvila. Jako by ji něco štvalo kupředu, nedovolilo jí přestat. Občas ji zahlédl skrz pootevřené dveře; vypadala vyčerpaně a přepadle. Takže mohl jen spát před jejími dveřmi jako věrný hlídací pes.

Měl strach a nejen o sebe. Cítil, že Malkior přichází, a věděl, že zabije Aseu i jeho, bude-li k tomu mít příležitost. Rik se na tuto eventualitu připravil co nejlépe. Nůž ukrytý v rukávu měl natřený jedem. Opatřil si speciální kulku z pravostříbra a nabil ji do pistole, kterou stále nosil ukrytou na těle. Měl u sebe ještě druhou pistoli s další speciální kulkou a meč, který mu dala Asea. Věděl, že to nejspíš stejně nebude stačit. Ani veškerá uloupená energie Mořského ďábla by nejspíš nestačila, ale byl rozhodnut, že pokud Malkior přijde, bude připraven. Tentokrát ho nedostane tak snadno.

Náhle se dveře od Aseina pokoje rozlétly a čarodějka vyšla ven. Měla bledý obličej a nepřirozeně rozšířené panenky po nápoji, který používala na zahnání únavy.

Vyřešila jsem to, řekla tiše.

Rozluštila jste kód?

Už před několika hodinami. Nyní mám přeložené i poznámky.

Co v nich je?

Ty stroje byly použity pro přípravu speciálního séra, součásti nekromantického rituálu.

To bylo v té knize?

Ne, ale když čtu mezi řádky v popisech experimentů a vyvodím z toho závěry, pak vím určitě, na co se to sérum používá. Ať už to vyrobil kdokoli, byl to člen nekromantického bratrstva. Mají v úmyslu probudit mrtvé a chtějí to udělat dnes v noci.

Je to možné?

Ti tvorové nebudou naživu tak, jak tomu rozumíme  budou to stvůry stejně jako ghúlové. V ghúlí chorobě je nějaký prvek, který může způsobit, že přerod v nemrtvé se bude šířit jako mor.

Armáda oživlých mrtvých, kteří mohou nakazit živé?

Ano. Myslím si to. Potřebují jen mrtvoly a mocný lokus nekromantické energie.

Pokud chtějí postavit celou armádu, budou potřebovat spoustu mrtvol. A co se týče energie  Jakmile Rikovi ta slova vyšla z úst, věděl přesně, kde to lze nalézt. Velký hřbitov.

Asea začala psát vzkaz generálu Azarothovi. Jdi pro poručíka Sardeka, řekla. Myslím, že bychom měli navštívit hřbitov co nejdříve.

Hlasy šeptaly a brebentily a občas měl pocit, že zachytil i slova. Cítím smrt. Smrt a magii. Pod zemí se něco hýbe. Špatné místo. Špatné místo, šeptaly hlasy. Rika něco napadlo.

Co když to má jen odlákat naši pozornost? Co když je Malkior už tady a usiluje královně o život? Může se snadno dostat dovnitř, zatímco my se budeme zabývat tímhle.

Aseiny rysy na chvilku ztuhly, když zvažovala jeho slova. Možná máš pravdu, ale já s tím teď nemohu nic dělat. Pokud má Jaderac v plánu probudit mrtvé, musím ho zastavit.

A já zastavím Malkiora, řekl Rik. Alespoň se o to pokusím.

Na chvíli se rozhostilo ticho. Rik napadlo, jestli ho Asea nepodezírá, že se chce prostě vyhnout nepříjemné práci. Určitě ho ale znala natolik, aby věděla, že to tak není.

Mám obavy, že sám Malkiora porazit nedokážeš.

Budou tam vojáci. Někdo musí chránit Katheu. Jinak zítra nebudeme mít koho korunovat. Cítím stínové brány. Alespoň budu moci varovat stráže.

Můžeš se mýlit.

Pokud se mýlím, nic moc neztratíme. Pokud mám pravdu…

Tak dobře. Hodně štěstí, řekla a vyběhla ze dveří.

I vám, zavolal Rik za ní.

* * *

Už to začíná být stereotyp, řekl Sardec, když pícovníci znovu pochodovali ke hřbitovu. Přidali jim všechny vojáky ze Sedmého, které Sardec dokázal sehnat. Někteří byli ospalí. Jiní opilí. Nikdo z nich nevypadal šťastně.

Nerada opět ruším váš odpočinek, poručíku, řekla Asea. Mluvila jazykem Povznesených, aby jim nikdo z mužů nerozuměl. Opět byla oblečena do boje. Tentokrát nesla zářící hůlku. Spoutané světlo zářilo z modrého drahokamu na její špičce. Ale ujišťuji vás, že je to důležité. Může na tom záviset bezpečnost královny Kathey i celé armády.

Jde o plán na zmaření zítřejší korunovace? odpověděl v tomtéž jazyce. Pokud chtěla držet věci v tajnosti, měla pro to nepochybně dobrý důvod.

Pokud brzy nenajdeme to, co hledáme, možná žádná korunovace nebude. Za úsvitu bude tohle město plné moru a ještě něčeho horšího, než je mor. Noc byla najednou velmi temná a chladná. Sníh jim zlověstně křupal pod nohama.

Jak to myslíte?

Myslím, že náš starý přítel Jaderac provádí právě teď rituál, který má probudit všechny mrtvé na hřbitově a přeměnit je v neporazitelnou armádu  nebo to dělá někdo z jeho spojenců.

Sardec cítil, jak ho hrůzou zamrazilo v zádech, ale zachoval klidný obličej a nenucený tón. Mluvíte o magii nejtemnějšího druhu, paní.

Ano, poručíku. Překvapuje vás, že by si nepřátelé troufli ji použít?

Mě už teď překvapí máloco, paní.

Brána velkého hřbitova byla otevřená dokořán. Sardec se otřásl, když si vzpomněl na ghúly, s nimiž se zde střetli. Vzpomínka na ně byla stejně živá a děsivá, jako by k tomu došlo minulou noc.

Co hledáme? zeptal se.

Až to uvidíte, určitě to poznáte, poručíku. Hledejte terrarchy, kteří čarují. Nepřekvapilo by mě, kdyby jeden z nich byl lord Jaderac a druhý lady Tamara.

Co máme dělat, až je uvidíme? Sardeka napadlo, že je to hloupá otázka. Odpověď znal sám.

Nic neriskujte. Zabijte je  pokud to dokážete.

Sardec přikývl a začal hulákat na všechny strany rozkazy. Vojáci se rozdělili na jednotky a jali se prohledávat hřbitov. Pokud uvidí někoho, jak provádí rituál, mají okamžitě střílet.

Jen doufejme, že tam dneska nikoho nepohřbívají, zamumlal Barbar.

Pokud ano, přibude jim co nevidět další práce, řekl Lasička.

Sardec se díval, jak se vojáci roztahují do rojnice mezi náhrobními kameny. Měl zlou předtuchu. Noc byla mlhavá. Na větvích stromů a náhrobcích se třpytila jinovatka. Jen občas proniklo skrz mraky měsíční světlo.

Co to bylo? zeptala se Asea. Ten pach se mi nelíbí. Ve vzduchu ucítili podivný závan hniloby, odporně sladký. Sardeka z toho brněla kůže a nohy i ruce měl jako z olova. Dnes je ve vzduchu ďábelská magie. Myslím, že jsme dorazili na správné místo.

Spousta lidí bude toho názoru, že jsme na naprosto špatném místě, poznamenal Sardec.

Jsem v pokušení s nimi souhlasit. Ale pokud je má teorie pravdivá, musíme to zastavit. Nikdo jiný to nedokáže. Když se nám to nepodaří, pak spousta lidí bude mít korunovační den pořádně zkažený.

* * *

Jaderac obcházel obvod pentagramu. Vzduch byl hustý výpary z velkých nádob. Byl v nich cítit rozklad, a to ho uchvacovalo. Tolik moci. Moci probudit mrtvé. Moci udělat z nich armádu. Moci, která Talorejce rozdrtí dřív, než tato noc skončí.

Zvedl láhev ke rtům a napil se. Elixír měl konzistenci sražené krve, která byla jednou z jeho součástí. Chutnal po ní nasládle. Naplnila ho energie, energie ukradená tuctům zajatců spolu s jejich krví. Cítil jistou nechuť, ne proto, že pil krev, ale proto, že to byla krev pouhých lidí, nakažená jejich slabostí. Pomyslel si, že to není důležité. Poslouží to dobrému účelu: vyhrát nadcházející válku pro Sardeu a dostat se zpátky na výsluní přízně královny-císařovny.

Opovržlivě přehlédl ostatní. Většinou to byly tupé ovce. Lord a lady Sardontine se zoufale snažili být s oběma stranami zadobře, ale nakonec se museli přiklonit k němu. Věděli, že rituál pokračuje a Jaderac bude zítra pánem města. Chtěli být na straně vítězů a věděli, že pokud by teď zradili své závazky k bratrstvu, nikdy jim to nezapomene. Všichni přítomní se s bázní dívali na mohutnou postavu nerghúla. Byl ještě větší než ten první; v bezmasém obličeji se mu leskly dlouhé bílé tesáky a jeho obrovské drápy budily hrůzu. Oči mu temně plály. Sálala z něj temná a zlověstná energie.

Šlechtici a jejich osobní strážci i lokajové byli vesměs opovrženíhodní. S výjimkou Tamary. Ta byla jiná. Nejen proto, že patřila k jedné z nejstarších a nejvznešenějších rodin Sardey. Dalo se jí věřit tam, kde oni uhýbali. Byla stejně schopná jako její otec. Stále si ještě lámal hlavu, proč se rozhodla přidat se k němu a jestli to opravdu udělala, nebo je jen špehem svého otce. Její tajemné příchody a odchody byly velmi podezřelé.

Ne že by na tom v tomhle stadiu záleželo. Věci už byly příliš daleko, než aby mohly selhat. Všiml si, že se na něho Tamara dívá se zlomyslným úsměvem.

Přicházejí lidé, řekla. Jaderac se opovržlivě usmál. Jací blázni si vybrali dnešní noc na procházku po hřbitově? Možná to byli ghúlové.

Na tom nezáleží, řekl sebevědomě. Viděl, jak se Sardontina a ostatních členů kultu začíná zmocňovat panika. Byli nervózní a stačilo málo, aby se rozprchli. Tak daleko to nehodlal nechat dojít.

Myslím, že ano, řekla Tamara. Jsou to vojáci.

Byli jsme prozrazeni? zeptal se Sardontine. Hlas se mu trochu zachvěl. Jaderac se podíval na Tamaru. Byli? zeptal se.

Hleděla na nerghúla. Věděla, čeho je schopen. Už to jednou zažila. Mnou ne, odpověděla. Záhadně se usmála, čemuž jako vždy nerozuměl. Obrátil se ke svému nemrtvému výtvoru.

Zabij každého mimo těch, které tu teď vidíš.

Obrovský neživý tvor zabručel a poslušně odešel. Jaderakovi nepřátelé jako by už byli mrtví. V noci nemohlo tomuto vražednému stroji nic živého čelit. Stálo ho to hodně toho tvora vyrobit, ale teď dokáže, že to nebyla zbytečná námaha.

Podíval se na ostatní členy kultu. Bylo načase, aby si moc, po které toužili, také zasloužili. Jděte na místa, poručil. Připravte si kadidelnice. Začínáme.

Soustředil svou mysl na rituál. Takže si nějakou dobu nevšiml, že Tamara zmizela.

* * *

Sardec uslyšel výkřik. Nocí zapráskaly muškety. Ozval se zvuk lámaných kostí a křik umírajících. Část vojáků se dala na útěk. Zůstaňte stát, zařval. Slyšel seržanta Hefa křičet totéž. Z křoví před ním se vynořilo něco strašného. Než mohl jakkoli zareagovat, popadlo ho to. Cítil se jako myš v čelistech kočky.

Do očí se mu zabodl rudý pohled. V úsměvu beze rtů se zaleskly žluté zuby. Hleděl do tváře smrti. Věděl, že má co do činění s nerghúlem, a pochyboval, že takové střetnutí lze přežít dvakrát.

Sekl po netvorovi hákem a roztrhl mu tvář tak hluboko, až v ráně zasvítily zuby. Tahal dál, ale hák se zřejmě zachytil o kost. Nerghúl se po něm ohnal volnou rukou.

Sardec okamžik letěl vzduchem a pak uslyšel křupnutí kostí, jak narazil na náhrobní kámen.

Někde blízko vyšlehlo oslepující světlo. Ucítil pach ozonu. Vlasy se mu zježily. Vzhlédl a uviděl zuhelnatělou postavu nerghúla, jak se kácí k zemi. Blesk vycházel z hrotu Aseiny hůlky a držel netvora v uctivé vzdálenosti, zatímco mu strhával maso z těla. Nerghúl se snažil dostat k čarodějce, ale přes svou velkou sílu se nedokázal pohybovat proti proudu smrtící energie. Asea ho nepustila. Věděla, že pokud povolí, stvůra se na ni okamžitě vrhne. Kolem nerghúlovy hlavy sršely modré jiskry. V místě, kde se boj odehrával, se sníh se syčením měnil v páru.

Sardec zasténal, vstal a zkontroloval si končetiny. Kabátec měl roztrhaný a zčernalý. Cítil spálené vlasy. Jinak se zdál být v pořádku, ale pak zjistil, že přišel o svůj hák. Vytrhl se z úchytu a zůstal zaražený v čelistí nerghúla. Právě jeho kov přitahoval Asein blesk. Viděl, jak září. Rázem pochopil, proč ničivý paprsek pořád míří na nerghúlovu hlavu, přestože se mu stvůra neustále snaží vyhýbat. Kov přitahoval energii stejně jako hromosvod přitahuje blesk. Ze Sardekova háku sršely jiskry. Věděla tohle Asea předem? Otřásl se při pomyšlení, co by se mohlo stát, kdyby umělá ruka zůstala připojena k jeho tělu.

Nerghúl sebou naposledy zazmítal a padl. Blesk zapraskal a zmizel. Pícovníci vyrazili a pustili se do něho bajonety. I když byl nerghúl zmrzačený, dokázal je setřást a znovu se pokoušel dostat ke zdroji svého utrpení  k Asee. Barbar do něho vrazil z boku a zabodl obě své čepele do zčernalého kouřícího masa. Do toho zahřměla Lasičkova ručnice a kulka z pravostříbra prolétla netvorovi mozkem.

Karim se vrhl vpřed a jediným úderem oddělil nerghúlovu hlavu od těla. Netvor se začal rozkládat, jako by nečistá energie, která ho držela pohromadě, vyprchala a on už nemohl zůstat vcelku. Možná s tím měl něco společného i ten blesk. Po chvilce z něj zbyla jen louže protoplazmy, bublající ve sněhu.

Vyhráli jsme, řekl Barbar. Tvářil se zaraženě.

Tenhle byl mnohem slabší než ten minulý, konstatovala Asea.

Pokud byl tenhle slabý, tak s jeho silnějšími bratry bych se setkal velice nerad, poznamenal seržant Hef.

Seržante, shromážděte muže, rozkázal Sardec. Byl hrdý, že se mu hlas ani nezachvěl. Snažil se nevnímat bolest, když šel k Asee, která si prohlížela to, co zbylo z nerghúlovy mrtvoly.

Být vámi, toho háku bych se nedotýkala, upozornila ho. Je do ruda rozpálený a nejspíš i otrávený.

Doufejme, že jich tady nebude víc, řekl Sardec. Příště bychom nemuseli mít takové štěstí.

Přikývla. Utíká nám čas, řekla. Rituál začal.

* * *

Jaderac prozpěvoval a jeho následovníci to po něm opakovali. Kouř obsahující substance, které získal z těl ghúlů, stoupal z kadidelnic a vznášel se nad hřbitovem.

Připlazila se k němu černá mlha, vlezla mu do úst a nosu a vyslala svá chapadla do plic a mozku. Nyní mlhu vnímal, jako by byla prodloužením jeho těla, jako by měl prsty z mlhy. Hravě se dotkl Sardontina. Starý lord sebou trhl, ale prozpěvoval dál  co jiného mohl dělat. Stejně jako všichni věděl, že se rituál nesmí přerušit pod postihem nejpřísnějších magických trestů.

Jaderac natáhl prsty z mlhy a dotkl se země. Několik dnů připravovali jeho stoupenci tohle místo s pomocí chemikálií, nechávali je vsáknout do půdy a prosytit ji. Nyní byl třeba jen katalyzátor a rituál na vyvolání tvorů tam zdola zpět do života. Cítil substance reagující na jeho dotek. Vyslal své vědomí dolů jako červa a okamžitě ucítil přítomnost rozkládajících se těl i drobných, polovnímajících fragmentů nekromantické energie, kterých byl hřbitov plný. Vydal rozkazy. Temní duchové vpluli do těl a poskytli jim všechno, co bylo potřeba k dokončení alchymistické reakce, která už započala. Těla se začala pohybovat, prohrabávat si cestu na povrch, vedená Jaderakovou neúprosnou vůlí.

Nyní stál uprostřed obrovské pavučiny energie, jež se pomalu roztahovala po hřbitově. Dotkl se mrtvol uložených v hrobkách a ty odpověděly. I ony byly nasycené energií smrti. Jaderac je povolal k sobě a pak dál prohledával mlhovinovými prsty hřbitov.

Ve stovkách krypt se otevřely mrtvé oči a vzplál v nich zelený oheň. Stovky mrtvol vstaly a vypotácely se do noci. Jejich mysl užíral neukojitelný hlad.






TŘICET

Někdy nemůžeme vyhrát bitvu, můžeme se jen vyhnout porážce.

Armande Koth: Válka ve věku muškety a draka

Rik naslouchal tikání hodin. V tichém pokoji znělo jako údery na buben. Udělal zářez na další kulce z pravostříbra a strčil si ji do kapsy. Pochyboval, že ji stihne použít, ale bylo lepší být připraven. Teď jich měl půl tuctu.

Napadlo ho, co se asi děje na hřbitově a jak se daří Asee a jeho kamarádům. Přál si, aby byl s nimi, ale hlasy mu šeptaly, že jeho místo je tady. Dnes Malkior udeří. Hodně talorejských vojáků bylo venku, na zasněženém hřbitově. Všude panoval zmatek. Lepší příležitost k vražednému útoku si sotva lze představit.

Myslel na nalezené poznámky, které se zmiňovaly o rituálu. Měly punc pasti. Rik si byl jistý, že Asea to ví také, ale nemohla si dovolit tuhle věc ignorovat. Riziko bylo příliš velké.

Tikání hodin bylo čím dál hlasitější a pak začaly odbíjet. Byla půlnoc. K hodinám v místnosti se přidaly všechny ostatní v budově a pak to Rik najednou ucítil: to zvláštní poškubávání, které mu prozradilo, že se někde nablízku otevřela stínová brána. Teď, když ta chvíle přišla, se cítil najednou slabý, jako by z něj byla vysáta všechna síla. Uvědomil si, že mu možná zbývají už jen minuty života. Hlasy blábolily jeden přes druhý. Některé ho nutily, aby se schoval. Jiné ho popoháněly pátrat po kořisti. Zvedl se a vyvolal kouzla, která ho naučila Asea. Po chvíli vyšel na chodbu a rozběhl se palácem.

I když jeho metabolismus posílilo kouzlo rychlosti poháněné uloupenou energií Quana, cítil se příliš pomalý. Bylo to jako zlý sen, v němž běží k cíli, který se před ním stále vzdaluje, takže jej nemá šanci dostihnout.

Jak se chodby míhaly kolem, nebyl si jistý, že toho cíle vůbec dosáhnout chce. Část jeho já měla ze střetnutí s lordem Malkiorem hrůzu. Věděl, že jeho šance na přežití jsou mizivé. Malkior byl mnohem starší a v magii nesrovnatelně zkušenější než on. Byl Stínokrev s přístupem ke vší moci a záhadným schopnostem. Rik by nejraději utekl do noci a schoval se, ale přinutil se běžet dál.

Spalovala ho nenávist a ta byla silnější než strach. Malkior zabil jeho matku, a kdyby mohl, zabil by i jeho mecenášku. Odsoudil Rika k smrti nejhorším představitelným způsobem a veškeré noční můry, kterými teď Rik trpěl, pocházely ze vzpomínek na tu strašnou noc. Malkior zamýšlel udělat ze světa obrovský vězeňský tábor a ze všech Rikových přátel by se stal pouhý dobytek, který má udržovat naživu rasu nesmrtelných dekadentů. Malkior se stal zosobněním života v odsouzení a strachu. Byl symbolem všech věcí, které Rik nenáviděl a bál se jích, a ukázal se být ještě horším, než si Rik dokázal představit. Ten terrarcha si zasloužil být zabit, a pokud je alespoň nějaká šance, že to Rik dokáže, musí se o to pokusit.

Otevřelo se před ním královské křídlo. Dnes v noci bylo záhadně tiché. Rik se modlil, aby to byla jen jeho obrazotvornost.

* * *

Tohle se mi vůbec nelíbí, řekla Asea. Mlha byla hustší a tmavší než dřív. Pach hniloby zesílil. Hřbitovem se nesly podivné zvuky. Země se jim lehce třásla pod nohama. Čarodějnická světýlka zeleně zářila na větvích stromů a na hrobkách. Musíme jít dál a najít ohnisko toho všeho, řekla. Jedině tam to můžeme zastavit.

Někde se na skřípajících pantech otevřela kovová brána. Ve sněhu zakřupaly těžké kroky. Sardec pochyboval, že patří někomu z jeho mužů. Otočil se. Většina z nich se ztrácela v přítmí. Stěží rozeznával Lasičku a seržanta Hefa. Ta mohutná postava musel být Barbar. Karim se držel těsně u Asey s taseným mečem v ruce. Čarodějka vypadala ve tmě jako bohyně války.

Co se děje, pane? zeptal se seržant Hef.

Bylo zřejmé, že otázka patřila spíš Asee, a ta také odpověděla. Mrtví jsou dnes večer neklidní, seržante. Pracují tu nekromanti a my je zastavíme.

No fajn, řekl Lasička. Už se mi po temné magii začínalo stýskat.

Můžete nám poradit, jak s nimi bojovat, paní? zeptal se Hef.

Nenechte se od nich kousnout.

Tak to by mě nikdy nenapadlo, zamumlal Lasička.

A nenechte na sebe dopadnout jejich krev, pokud tomu můžete zabránit. Obsahuje v sobě kletbu, které je lépe se vyhnout.

Děkuji, paní, řekl seržant.

Pokuste se držet muže pohromadě. Těžko říct, s čím vším se můžeme potkat.

* * *

Jaderac vyhlédl do noci. Byli tam mrtví. Mrtví, kteří se pohybovali oživení temnou energií, již vyvolal. Objevovali se další a další, přitahováni jeho nesvatou mocí. Byly tu tucty oživlých mrtvol a pořád jich přibývalo. Mlha zřídla, jako by ji ta stvoření vdechla do plic a předala tak moc temným duchům v sobě.

Sardontine a ostatní terrarchové vyhlíželi z pentagramu a v tvářích se jim zračila hrůza. Nejraději by se dali na útěk, ale věděli, že by to nebyl dobrý nápad. Dokud byli uvnitř staršího znaku, mrtví k nim nemohli. Jakmile by překročili hranice znaku, tuhle jistotu by neměli.

Nedaleko se ozvaly výstřely, které vytrhly Jaderaka z transu nad svou mocí. Byli to vojáci, přesně jak Tamara říkala. Dorazili v nejvhodnější dobu. Poskytnou první rekruty pro jeho armádu.

* * *

Strážci pustili Rika dovnitř. Znali ho jako Katheina zachránce a viděli Aseinu pečeť. Nikdo nezapochyboval o jeho tvrzení, že má pro královnu naléhavý vzkaz od čarodějky.

Poslali pro komorníka. Rik vyplýtval minutu čekáním na něho a pak řekl strážcům, že nemůže otálet. Záležitost je nesmírně naléhavá. Váhali, jestli ho mají zastřelit nebo zadržet, ale nakonec se spokojili jen s tím, že ho doprovázeli dál do paláce. Rik byl rád, že zná cestu.

Chodby byly tiché. V celém křídle paláce nikoho nepotkali. Takhle to tu vypadá vždycky? zeptal se jednoho z vojáků.

Většinou sem nechodím, odpověděl muž. Byl očividně nervózní. Návštěvník byl důležitá osoba, ale jeho chování se vymykalo všem obyčejům. Neměl náladu na povídání.

Rik zamířil po schodišti do královnina křídla. Tady už by určitě měly být stráže, řekl.

Měli by tu být vojáci Domácnosti, souhlasil voják. Rikův vystrašený tón na něho zapůsobil.

Ty, běž a přiveď posily, řekl Rik jednomu z vojáků. Ty pojď se mnou.

Postupovali hlouběji do paláce. Všude bylo ticho jako v hrobě.

* * *

Alespoň se začíná zvedat mlha, pomyslel si Sardec, ale dlouho se z toho neradoval. Před sebou spatřil skupinu oživlých mrtvol. Všude kolem se ze země vynořovaly další a další; těla od hlíny a hlavy a ramena pokryté sněhem. Sardekovi se vůbec nelíbilo pomyšlení na tu strašnou energii, již musely vynaložit na vyhrabání se na povrch, ani na zlověstnou magii, která celý proces řídila.

Po hřbitově se už pohybovaly desítky oživených mrtvol a s každým úderem srdce se objevovaly další, v různých stadiích rozkladu. Některé byly čerstvé a bledé, jiné prožrané červy a napůl rozložené. Z dalších zbyly pouhé kostry s cáry masa. Všem svítily v očích zelené čarodějné ohýnky. A všechny obracely obličeje k vojákům. Sardec si přál, aby měl s sebou mnohem víc mužů.

Ve středu toho potácejícího se davu bylo mezi náhrobními kameny prázdné místo. Stály tam sudy podobné těm, které našli v domě vylupovače hrobů. Uprostřed kruhu stála skupinka zahalených postav. V černých pláštích s kápěmi vypadaly jako mniši.

Připravte si zbraně, vojáci, zavelel Sardec. Připravit k palbě.

* * *

Jaderaka překvapilo, když uviděl tolik vojáků. Očekával, že nerghúl jich většinu pobije. Koneckonců, byla noc a byl ve svém prostředí, což se o vojácích říct nedalo. Pak mezi muži v kabátcích zahlédl štíhlou postavu se stříbrnou maskou a známého důstojníka. Hned věděl, k čemu došlo.

Aseo, křikl. To je ale příjemné překvapení. Myslel jsem, že vás budu muset někde nahánět, a vy jste mi ušetřila práci a přišla za mnou sama.

Lorde Jaderaku. Jaké šťastné shledání. A není tohle lord Sardontine? Jak zvláštní místo jste si vybrali pro svůj večírek. Vidím, že za poslední století jste učinili v oblasti nekromancie značné pokroky.

Jaderakovi se nelíbilo, jak sebejistě to říkala. Měla v sobě aroganci Prvních stejně jako Malkior, a to mu vždycky lezlo na nervy. Sama se přesvědčíte, jak velké, zavrčel. Vyčistím tohle město. Než vyjde slunce, v Halimu už nebudou žádní talorejští vojáci.

Jestliže k tomu použijete takové zbraně, prohráli jste předem. Opravdu si myslíte, že vládci ostatních národů zůstanou stát stranou a budou nečinně přihlížet návratu praktik z Války se Stínem?

Pochybuji, že budou mít nějakou jinou možnost. Snaží se mě přimět k mluvení, napadlo ho, jde jí o čas, protože čeká odněkud pomoc. Copak si vážně neuvědomovala, že totéž platí pro něho? Armáda jeho následovníků se zvětšovala s každým úderem srdce. Podíval se na hůlku, kterou držela v ruce. Tančily v ní spoutané blesky, ale v ochranném kruhu byl Jaderac v bezpečí. Zadrží její magii stejně jako mrtvé.

Vidím, že se nevzdáte, řekla Asea. Škoda. Budeme muset jít tou obtížnější cestou. Lasičko, zabij ho.

Jaderac zahlédl, jak nějaký vysoký, hubený muž zvedl dlouhou pušku a namířil na něho. Pocítil záchvěv strachu, ale věděl určitě, že kruh střelu odrazí. Obsahoval mocná ochranná kouzla.

Zabijte je všechny, rozkázal Jaderac armádě kráčejících mrtvých. Jeho děsiví stoupenci se začali stahovat kolem vojáků.

* * *

Na podlaze leželi mrtví terrarchové v uniformě stráže Domácnosti. Voják vedle Rika zamumlal něco, co mohla být kletba nebo modlitba. Rik jemně strčil do dveří. Otevřely se dokořán. Uvnitř byli další mrtví muži. I ženy. Dvorní dámy i sloužící leželi na kobercích v loužích vlastní krve. Rikovi se sevřelo srdce. Věděl, kam tahle cesta vede. Přišel příliš pozdě. Hlasy mu blábolily v hlavě šílené strachem a touhou po krvi.

Vrhl se vpřed s mečem v jedné ruce a pistolí v druhé. Běžel chodbou vedoucí do královniných pokojů a přeskakoval ležící těla. Kouzla mu dodala takovou rychlost, že brzy nechal zbývajícího strážce daleko za sebou.

Dveře na konci chodby byly dokořán. Vedly do přepychově zařízené královské ložnice. Katheino tělo leželo na zemi. Měla otevřené oči. Z hrudi jí trčela dýka. Nad ní stála vysoká postava oblečená v černém. Hlavu jí zakrývala kápě a přes spodní část obličeje měla šál, ale Rik věděl, kdo to je.

Malkiore, řekl. Vysoký muž se uklonil.

Jestli to není můj nemanželský potomek? Přiznávám, že jsem překvapen, a zároveň potěšen, že tě vidím. Čekal jsem, že touhle dobou už procházíš zažívacím traktem exarchy. Musíš mi prozradit, jak jsi unikl.

Rik hleděl na Katheino tělo. Vzpomínal si, jaká byla živá. Zachránil ji z Hadí věže jen proto, aby zemřela tady ve vlastních komnatách. Zalomcoval s ním strašný vztek. Zabil jsem Quana, stejně jako teď zabiju tebe.

Zvedl pistoli.

Jednoduchý plán jako všechny dobré, ale doufal jsem v něco konkrétnějšího.

Už jsme si spolu jednou popovídali. Stačilo mi to bohatě na celý život.

Buď rozumný, chlapče. Nemůžeš mě porazit. Tohle dělám už tisíc let.

Je čas, aby ti to konečně někdo zatrhl.

A ty jsi na to zvolil sebe. Jak vznešené. I přes magicky posílené smysly Rik stěží viděl, jak se Malkior pohnul. Jeho tělo jako by se prodloužilo a najednou stál před Rikem. Švihnutím ruky v černé rukavici mu vyrazil pistoli.

Jak jsem řekl, chlapče, nemůžeš mě porazit. Sám Azarothe, když byl ještě zdravý a silný terrarcha, se o to pokoušel, ale ty nejsi jako on.

Rik v sobě posbíral moc a zvýšil intenzitu vlastní magie. Odskočil od Malkiora, směrem k ležící pistoli. Jeho tělo pulzovalo mocí. Uvědomoval si každý detail. Pach moči a výkalů od mrtvoly. Drobné kapky krve tuhnoucí na Katheině hrudi. Přibližující se kroky vojáka, který běžel chodbou.

Hezký trik. Vidím, že Asea odvedla dobrou práci. A tolik moci! Tohle jsi v sobě neměl, když jsme se posledně setkali  nebo znáš nějaký trik, jak to skrýt.

Rik tasil nůž a vrhl se vpřed v naději, že Malkiora překvapí. Byl rychlý jako tygr, ale černá postava se mu přesto snadno vyhnula. Ozval se praskavý zvuk a nůž se mu protočil v pěsti. Rukou mu projela bolest. Zápěstí se mu ohnulo v podivném úhlu. Je zlomené, uvědomil si, když vyvolával kouzla na zablokování bolesti.

Víš, řekl Malkior konverzačním tónem, jsem opravdu rád, že tu jsi. Skoro jako by přece jenom byl nějaký bůh a usmíval se na mě.

Rik ucouvl a držel se za zápěstí. Bylo to to pravé. Schovanou pistoli měl dosud u sebe a tápal prsty, aby ji vytáhl. Proč to říkáš?

Asea je na hřbitově. Viděli ji, jak tam jde se skupinou vojáků. Ráno se odtamtud vynoří záplava zombiů a zabere město. Světlo ví, jakou hříšnou nekromancii tam prováděla.

Ty jsi to naplánoval?

Rád vidím, že oceňuješ mou inteligenci. Pár stop tady, nějaké dokumenty tamhle. Věděl jsem, že Asee dojde, co se tam děje, a požene se přerušit rituál toho idiota Jaderaka.

To ty jsi nastražil ty stopy v laboratoři.

Vskutku. S trochou pomoci mé milující dcery. Potřeboval jsem odklidit Aseu z cesty, abych se mohl v klidu věnovat svým záležitostem. S trochou štěstí zabije toho tupce Jaderaka, nebo on zabije ji. Jaderac buď rituál dokončí, nebo to udělám později já, na půdě, kterou mi připravil. V každém případě z toho obviní Aseu a tvoje přítomnost tady je jen třešničkou na velmi úžasném dortu.

Strážce vrazil s funěním do dveří. Další mžiknutí a Malkior stál vedle něj. Jediným úderem zlomil muži vaz. Rik po něm skočil, ale pěst silná jako kladivo ho zasáhla do boku a roztočila ho, takže dopadl na zem vedle Katheiny mrtvoly. Mrtvé oči upírala na strop. Rikovi tančily před očima hvězdičky. Namáhavě se zvedl. Bokem mu projížděla bolest, která pronikla i přes anestetická kouzla. Zlomená žebra, pomyslel si, kdo ví, jestli mi nepropíchla plíce. Pokud ano, tak jsem mrtvý muž. Skoro se rozesmál. Mrtvý muž byl tak jako tak. Malkior došel k němu.

Jak to? zeptal se Rik. Vlastní hlas mu zněl slabě. Všechno na chvilku zčernalo.

Snaž se a chvilku mysli, chlapče. Už jsi dokázal, že máš mozek.

Rik zasténal.

Tak dobře, vysvětlím ti to. Jsi Asein milenec. Jsi v ložnici mrtvé královny. Stačí trochu scénických úprav, malé přearanžování mrtvol, a bude to vypadat, že tě stráže překvapily při ohavném činu. Došlo k zuřivému boji, který naneštěstí skončil smrtí všech účastníků.

Tomu nikdo neuvěří.

Lidé věří tomu, čemu věřit chtějí, a tenhle příběh bude většině kharadrejské šlechty dostatečně vyhovovat, aby z něj udělali historii. Na to ti dávám své slovo. Už jsem to zažil jednou, když byla zavražděna nešťastná královna Amarielle.

Rik se pokusil posadit, aby viděl smrti do tváře, až si pro něj půjde. Štěbetání hlasů bylo ohlušující. Zemřeme, ječely. Zemřeme.

Je čas to skoncovat, řekl Malkior.

* * *

Lasička stiskl spoušť. Z hlavně vyletěl dým. Objevily se jiskry a vířivé proudy, jak kulka z pravostříbra přerušila mystický kruh a zlomila jej. Jaderakovi se na tváři objevil překvapený výraz, když mu kulka vnikla do těla. Zasáhla ho do ramene. Sardec si pomyslel, že energie kruhu ji musela trochu odklonit a tím zkazit Lasičkovi ránu.

Asea zvedla hůlku s blesky, pícovníci pušky. Nemrtví se pohnuli kupředu.

Jaderac zaklel. Kulka z pravostříbra. Tak prostá věc a on to nezahrnul do svých výpočtů. Kdo by čekal, že ji u sebe bude mít prostý voják? Teď mu vězela v rameni a překážela mu v koncentraci. Jak se snažil zaměřit energii kouzla, turbulence z kulky v jeho těle způsobily, že se nesnesitelně rozžhavila. Její přítomnost mařila uzdravovací kouzla. Armáda mrtvých se mu začínala vymykat z rukou.

Co hůř, kruh byl porušen. Hladové mrtvoly se přelily přes jeho okraj. Toužily po teplém mase a krvi. V příštím okamžiku začaly trhat ječící kultisty na kusy. Jaderac zahlédl, jak si Asea se svými přívrženci v patách razí cestu k němu. S nadlidským úsilím tasil meč. Kolem panoval neuvěřitelný chaos. Jaderac vrávoral Asee vstříc, rozhodnutý ji zabít.

Zazněly další rány. Uslyšel křik, jak propukl boj mezi královninými vojáky a armádou mrtvých.

* * *

Malkior se chladnou rukou dotkl Rikova obličeje. Škoda, že tu nemám své vybavení, řekl. Tohle by bylo tak výživné. Ale žebrák si nemůže dovolit být vybíravý.

Z jeho doteku se šířil chlad. Malkior se usmál. Zajímavé, řekl. Pohltil jsi Quana a jeho vzpomínky. Kéž bych měl čas si to vychutnat.

Rik měl pocit, jako by ho někdo vysával, stejně jako když bojoval s Quanem. Jenže tentokrát byla vůle skrytá za tím mnohem silnější a věděl, že nemá šanci jí vzdorovat. Místo toho si nechal pistoli vklouznout do dlaně, přitiskl ji Malkiorovi na břicho a stiskl spoušť.

Sardejec zavrávoral a přerušil kontakt. Z rány mu stříkala krev. To jsi zkusil už jednou, řekl. Tehdy ti to nepomohlo. Nepomůže ti to ani teď.

Silou vůle se Rik donutil posadit. Malkior se na něho zašklebil. Kolem něj se sevřely stíny. Oči mu zeleně zazářily. Léčivé kouzlo začalo uzavírat ránu a vtom Malkior zavyl.

Na břiše i jiných částech trupu se mu objevila rudá záře. Co jsi to udělal? To pálí! zalapal po dechu. Rik se zakymácel a zvedl druhou pistoli.

Kulka z pravostříbra, zamumlal. Udělal jsem na ní zářezy, aby se při nárazu roztrhla. Úlomky máš po celém žaludku. Léčivá magie ji jen rozžhaví.

Malkior ho neslyšel. Zaskočen bolestí udělal osudovou chybu. Rik cítil, jak přilévá další a další energii do rány, takže se úlomky čím dál víc zahřívaly. Z rány vybublala trocha tekutého kovu. Vzduchem se šířil zápach spáleného masa. Rikovi zastřela oči tma. Donutil se vrávorat kupředu. Teď nechtěl omdlít. Přiložil pistoli Malkiorovi na spánek a z posledních sil stiskl spoušť.

Ozvala se hlasitá rána a ucítil spálený střelný prach.

* * *

Sardec nařídil pícovníkům, aby zůstali stát. Bylo tu příliš mnoho oživlých mrtvol a hrozil boj tělo na tělo. Vyšlehly Aseiny blesky a ozářily scénu připomínající nějaké šílené peklo.

Mrtví se hemžili všude. Někteří dřepěli nad těly nově zabitých, trhali jim vnitřnosti a cpali si je do úst. Jiní se vrhali proti vojákům s bajonety. Lasička jednoho praštil pažbou a rozdrtil mu lebku. Barbar kličkoval mezi náhrobky, sekal kolem sebe oběma bojovými noži a utínal končetiny a působil velké řezné rány každému, kdo se mu dostal na dosah. Nebylo to k ničemu. Ztráta ruky nebo nohy mrtvým nijak zvlášť neublížila. Nemůžete zabít něco, co je už jednou po smrti.

Sardec zahlédl, že se z vřavy vynořil Jaderac a zaútočil na Aseu. Čarodějka úder vykryla svým mečem a vzápětí udeřila sama. Karim tančil kolem ní a snažil se jednak udržet oživené mrtvé v uctivé vzdálenosti, jednak se dostat mezi svou paní a rozzuřeného čaroděje. Asea s Jaderakem pokračovali v souboji. Byla rychlejší a vypadala silnější. Zbroj se jí vlnila vlastním životem, umocňovala její sílu a rychlost. Než dostal Karim možnost zasáhnout, Jaderakova hlava odlétla od těla. Horda mrtvých vyrazila podivný bezeslovný výkřik. Někteří klopýtli a padli, jiní začali útočit na cokoli v dosahu včetně svých druhů. Bez vůle, jež by je usměrňovala, se stali nemyslícími tvory vedenými jen vražednou zuřivostí.

Sardec se probojoval k Asee. Vzápětí byl málem zabit Karimem. Naštěstí si jižan včas uvědomil, kdo je, a jeho čepel se zastavila sotva na prst od Sardekova krku.

Nemůžete s tím něco udělat? zeptal se čarodějky.

Přerušili jsme rituál. Kouzlo není dokončené. Magické energie se časem rozptýlí.

Jak dlouho to bude trvat?

Nevím. Hodiny. Možná dny.

Nemůžeme dělat nic?

Snažit se do té doby zůstat naživu.

To se snadněji řekne, než udělá.

Sardec se rozhlédl. Jeho vojáci se zatím drželi, ale bude to otázka času, než budou přemoženi. Stáhněte se, vykřikl Sardec. Ustupte. Shromážděte se kolem praporu.

Zpráva se šířila po bojové linii a vojáci začali couvat. Zanechávali za sebou tupou armádu nemrtvých hrůz, které se trhaly navzájem na kusy a hodovaly na svých vnitřnostech.

Úsvit přijde za dlouho.






EPILOG

Rik vyhlížel z okna paláce a díval se, jak město hoří. Byla to třetí noc od královniny vraždy a předcházel jí třetí den nepokojů. Korunovace se neuskutečnila. Ve městě docházelo k výbuchům násilí, ulicemi se šířila jedna poplašná zpráva za druhou. Demagogové vzbouřili patrioty proti cizáckým útočníkům. Loajalisté se k nim připojili. Talorejská armáda měla při potlačování konfliktů větší ztráty než při obsazování města. Lůza už třikrát zaútočila na palác a zadržely ji jen salvy talorejských kulek.

Rik se otočil a odkulhal k ohni. Přes léčivá kouzla ho rány stále bolely. Aseiny pokoje vypadaly v kontrastu s chaosem dole spořádaně a klidně. To je zmatek, že? řekl. Čarodějka prohrábla oheň a přikývla.

Ano, je to zmatek. Jsme zavření ve městě, které se obrátilo proti nám, a nemáme na trůně žádnou královnu, která by nám byla přátelsky nakloněna.

Za to je zodpovědný Malkior, bránil se Rik.

Zkus to vysvětlit tomu davu, co tě chce lynčovat, Riku. Spousta lidí tě pokládá za viníka. Byl jsi nalezen u její mrtvoly. Máš štěstí, že tě stráž Domácnosti okamžitě neoběsila. Nebýt toho, že se její velitel toužil zviditelnit jako ten, který dopadl královnina vraha, a proto trval na veřejné popravě, už bys nežil.

Byla to zlá doba. Jeho verzi událostí nikdo nevěřil. Nikdo nechtěl slyšet, že ten strašný čin spáchal lord Malkior. Byla to noc zmatku a strachu, kdy ulicemi pochodovali vojáci a na Velkém hřbitově byly prováděny tajemné rituály. Na veřejnost nějak prosákla zpráva, že je za všechno zodpovědná Asea. Rik o tom slyšel mluvit muže, kteří ho zajali a odváděli do cely.

V tom zmatku obsadila palác místní posádka a vyhlásila králem prince Khaldaruse. Skoro jako by to celé bylo naplánované, pomyslel si Rik cynicky, protože věděl, že doopravdy bylo. Azarothovi trvalo celý den těžkých bojů, než získal palác zpátky.

Proč lidé nechtějí slyšet pravdu? zeptal se Rik.

Protože nevědí, že je to pravda, Riku. Slyšeli jen, co se povídá, a není snadné se v tom zorientovat. Byl jsi tam, tvůj obličej je známý, jsi míšenec a vyhnanec. Všechna fakta jsou proti tobě. Proč by měli věřit, že vraždil lord Malkior? Všichni se domnívají, že je sto mil odsud v Harvenu nebo tři sta mil odsud v Sardeji.

Našlo se tělo.

Jehož totožnost dokazovalo pouze tvoje slovo.

Co jste udělala s mrtvolou?

Rozsekala jsem ji na pět kusů a pohřbila na pěti různých místech v olověných rakvích.

Byla jste opravdu důkladná.

U takových, jako je Malkior, je opatrnost na místě.

Jestli jsem to správně pochopil, vás obvinili z toho moru a záplavy oživlých mrtvol.

Asea se trpce usmála. Vskutku. Myslím, že není těžké uhodnout, kdo jim to nasadil do hlavy.

Lidé mohou být velice hloupí, řekl Rik.

Lidé jsou vyděšení, Riku, a mohou vyvozovat jen z toho, co se k nim doneslo. Někdo tu na nás nastražil velice mazanou past a my jsme vlezli přímo do ní. Ještě štěstí, že z ní můžeme vylézt ven.

Myslíte, že můžeme?

Azarothe město zvládne. Zůstaneme tady přes zimu a pak se uvidí. Spojence jsme definitivně ztratili.

Rik se cítil velice unavený. Moc, kterou vysál z Mořského ďábla, byla pryč. Celou ji použil při boji s Malkiorem a na následné léčení a teď si připadal jako prázdná nádoba. Toužil tu moc cítit znovu, chtěl planout ukradeným životem. Nakrmit! Nakrmit! naléhaly hlasy. Rázně je umlčel. Pokud tomu dokáže zabránit, nehodlá být jako jeho otec.

Co teď? zeptal se Asey. Dlouho hleděla do plamenů.

Někdo znovu otevřel brány na východě. Sardejské legie jsou na pochodu. Cítím, že skutečná válka začíná, Riku, a obávám se, že je za ní někdo horší než Malkior. Bojím se, že to jsou knížata Stínu.

Rik se také zahleděl do plamenů a sledoval, jak se rozpadají zářící žlutooranžové kousky uhlí. Obával se, že nadchází den, kdy budou hořet i jiná města než Halim, a možná by mohl vzplanout celý svět. A také měl strach, že toho bude svědkem.
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